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G y i l k o s s á g o k  

v a s á r n a p j a  

o r s z á g s z e r t e
Megdöbbentően sok gyük? ót érke-1 Ilyen és ezekhez hasonló gyilkosságokról revoiverdörrenés hallatszott a lakásból

gett jelentés vasárnap az ország különböző I 
részeiből. Ilyenkor télen, a kocsmá-ás és 
falusi bálozások idején a bor hatása alatt 
a  legények kezében gyakrabban villan 
meg a bicska és az alkohol ördöge nem | 
egy családi drámának okozója.

érkezett több vidéki helyről vasárnap je
lentés és Budapesten is megkísérelt egy 
elkeseredett férj hitvesgyilkosságot. A vé 
rés eseményekről a következő tudósításaink 
számolnak be:

M eg ö líe  /eleséséi 
a K arácsonyfa alatt

Nyíregyházáról jelenti a Magyar Hétfő 
tudósítója: borzalmas gyilkosság történt 
szombaton este Nyiraesád községben. Egy 
gazdálkodó megölte feleségét veszekedés 
közben.

Horváth Emil nyiraesádi gazdálkodó 
Vasárnap este ittas állapotban tért haza. 
Az asszony éppen a karácsonyfa közelében 
állott hazaérkezésekor. A férj a kará
csonyfához lépett, szakítani kezdte a rajta 
lévő díszeket. Horváthné kérlelte urát,

hogy hagyja abba a karácsonyfa rongálá
sát és feküdjön le. A férfi az asszonyra tá
madt. Ütlegelni kezdte, majd előrántotta 
zsebkését és négyszer mellbeszúrta a fele
ségét. A szerencsétlen nő holtan rogyott 
össze.

Horváth a szomszédokat hívta laká
sába borzalmas tette után és amikor meg- ; 
tudta, hogy felesége halott, öngyilkos 
akart lenni, de ebben megakadályozták. 
A csendőrség a gyilkos férjet letartóztatta. !

Gyilkossággal végződön 
a nyíregyházi gazdabál

N yiregyh ázáról te le fo n á lja  a  M agyar  
H étfő  tu d ós ító ja : Halálosvégű késelés sza
kította félbe a nyíregyházi Gazda Otthon 
által rendezett bált vasárnap este. E g y  
gazdalegény m eg ö lt e g y  ga zd álkod ót.

A Gazda Otthon nagytermében szomba
ton bált rendeztek, amelyen többek kö
zött P ivn yik  János jómódú gazdálkodó és 
Gerde András 22 éves gazdalegény is 
tésztvett. Javában folyt a mulatás este ki
lenc órakor, amikor a két férfi között 
Veszekedés támadt. A gazdalegény tánc
közben összeütközött a gazdálkodóval, aki 
tréfásan figyelmeztette, hogy vagy vigyáz
zon jobban, vagy pedig iratkozzon be tánc
iskolába és tanuljon meg táncolni.

A fiatalember haragra gerjedt. Hangos

kiáltásokkal sietett P iv n y ik  felé. Még nem 
sikerült pontosan megállapítsam., hogy mi
képpen pergett le a halálosvégü esett. A 
táncolok egyszerre csak v e lö trá zó  kiál
tá sra  le t te k  f ig y e lm e s e k :

—  S e g í t s é g ! . . .  M e g g y ilk o l ! . . .
P iv n y ik  János csizmaszárából elrántott 

h atalm as d iszn óölö  k ésév e l  tám adt Gerda  
A nd rásra . Villámgyorsan többször a fiatal
emberbe szúrt. Néhányan a megvadult 
gazdálkodóra vetették magukat, akit nagy- 
nehezen lefogtak. Ekkor már a padlón fe
küdt hatalmas vértócsában a szerencsétlen 
gazdalegény. A kihívott mentők megálla
pították. hogy h ét k ésszú rá s é r te  m ellén  
G erda A n d rá st, ak i m é g  a  bá lterem ben  
m egh a l. P iv n y ik  Jánost letartóztatták.

Az elhagyott férj meg akarta ölni 
különélő feleségét

Izgalmas családi drám a egy Apaffy-utcai lakásban
Idegesen v iselkedő, fe k e te  té lik abátos, borot- 

álatlan arcú  fé r fire  le ttek  fig y e lm e se k  v a sá r- 
ap, az A p a ffy -u tca  18. szám ú ház  lak ói. A z  
ímeretlen em ber a z  e g y ik  szob a k on y h á s  lak ás 
jta ján  döröm böln i k ezdett, de a zt nem  n y itó t
ok k i. A  k ö v e tk e ző  p ercb en  v á ltóva l n ck i-

feszü lt  az  a jtón a k , am ely  recsegve-ropogva 
tört, be. I je d t  s ik oltás, m a jd  dulakodna zaja 
hallatszott ki a folyosóra.

S enkisem  m ert  azonban  a szom szédok  közül 
átlépn i a küszöbön . H irtelen b ecsap ód ott az 
a jtó , u tána p ed ig

ahol m egd öbb en tő  cvsaládi drám a já ts zó 
d o tt  le.

C saládi h á borúság, veszek edések  és fé lték en y 
sé g  robba n tották  k i a zok a t az esem ényeket, 
a m elyek  a d d ig  ju to tta k , h o g y  Bognár István 
31 éves ácsmester revolveres merénylete* kísé
relt meg kiilonváltan élő felesége ellen.

K ét hónappal eze lőtt  tá v ozo tt  el g y erm ek é 
vel eg y ü tt  a  F e rtő -u tca  3. szám ú házban lévő  
lakásából Bognár Istvánná, Lindmayer K a 
talin. Szü leihez k ö ltö zö tt  a  szeren csétlen  asz- 
szony , ak i a  n ap-nap  után m egism étlőd ő  v e 
szek edések  elöl m enekült e l fé r jé tő l az A p a ffy _  
u tca  18. szám ú házba. Bognár István  v a sá r 
nap  betört Lindmayerék lak á sába  és

fen yegetően  k övete lte  fe leségétő l, h og y  
térjen  v issza  hozzá , m ert kü lönben  végez  

vele.
A  fia ta la sszon y  nem  ijed t  m e g  a  fe n y e ge 

tések tő l és ta lán  nem  is ta rto tta  a zok a t k o 
m olyn ak . A  fé r j k érésére  azt vá laszolta , h o g y  
tavasszal visszamegy hozzá, ha addig meg
javul és rendes ember lesz belőle.

Bognárné azonban  m é g  be sem  fe jezh ette  
válaszát,

a  fé r j hirtelen  rá u g ro tt  fe leségére , fö ldre  
tepertő  és fo jto g a tn i kezdte. 

Ir tóza tos  küzdelem  fo ly t  le a  h ázaspár k özött, 
a  k is feh érre  m esze lt  szobában . Bognárné m ár 
fu ld ok lo tt  fé r je  k ezei a latt. Artikulátlan han
gok törtek elő a torkából. Arca elkékiilt.

U to lsó  ere jé t összeszedve kiszabadította ma
gát a gyilkos szorításból. F e lu grott, h o g y  m e
nekü ljön .

—  Ha egy lépést teszel lelőlek f . . .  -— h a llat
szott Bognár Is tvá n  figye lm eztetése .

A  fen y egetésre  a z  asszony hirte len  m e g fo r 
dult.

A z  á csm ester  kezében  revo lver  cs illog o tt .
Ik ígnár a  halálos csendben  fe lh ú zta  a re

v olver  ravaszát, m a jd  e lsü tötte .
T om p a  dörrenés h a llatszott a  k is  lak ásból. 

A  szoba  e lő tt  k íván csia n  á lld og á ló  szom széd ok  
közü l néhányan  lerohan tak  az  u tcára , h o g y  
rend őrt hozzanak . S enki sem  tudta , h o g y  m i 
történ t.

A seg ítségü l h ívott ren d őr Bognár István t 
e lőá llította  a  fők a p itá n ysá g ra , ahol nyom ban
m egk ezd ték  a k iha llga tását.

•—  Szeretem a feleségemet és ezért akartam 
öngyilkosságot elkövetni. . .

—  A felesége szerint maga nem akart ön
gyilkos lenni, hanem öt akarta lelőni, —  
m ond ta  a  k ih a llga tá st v é g z ő  rendőrtiszt.

—  A lövésem nem talált. Magammal akar
tam végezni, öt is le akartam lőni. A  fe lesé 
g e m  tudja , h o g y  m ennyire  szeretem . T eg n a p  
is m egvá rta m  az u tcán  és k ö n y ö rö g te m  neki, 
h o g y  jö j jö n  v issza . N em  a k a rt  engedelm es
kedni.

Bognár István  k ih a llga tá sa  után  a  fe lesége
te tt  va llom ást.

—  Rárnfogta a revolvert, amikor nem tu
dott megfojtani. Amikor láttam, hogy le akar 
lőni, elé ugrottam, felütöttem a karját és en
nek köszönhetem, hogy még élek. A revolver
golyó a menyezetbe fúródott. R ossz , veszek edő 
term észetű  em ber. S oha  sem  a k a ro k  többé  
visszam enni h ozzá  . . .

Bognárt k ih a llga tá sa  után szándékos ember
ölés kísérlete miatt a  ren d őrség  őrizetb e  vette. 
H étfőn  fo g n a k  d önten i tová b b i sorsáró l.

Gyilkosság a robogó 
nagykáiai vonaton

Halálraszurkálta komáját egy ittas gazdálkodó
N a g yk á ta , d ec. 30.

A  M a gyar H é tfő  tu d ósító ja  te le fo n o n  j e 
len ti:

Borzalmas jelenet játszódott le a nagy- 
kátai vonalon, miközben a vonat a tápió- 
sülyi állomás felé haladt. E g y  itta s  gazd ál
kodó hatalm as z s eb k ésév e l fe lm e ts z e t te  k o 
m ája hasát. A  szeren csé tlen  em ber  sérü lése  
k ö v e tk e z té b e n  m egha lt.

A z  egyik tápiómenti állomáson D ani Já
nos nagykátai gazdálkodó P ikó  Sándor 
nevű komájával felszállott a vonatra. A 
gazda erősen beszeszelt állapotban volt. 
Alig, hogy a szakaszba érkezett, leült, majd 
elaludt. Amikor a vonat teljes sebességggel 
Tápiósüly felé robogott, ahol a két utasnak 
kik ellett szállni. P ik ó  k ö ltög etn i k ezd te  ba
rá tjá t. Dani felébredése után gorombán rá
támadt komájára. Dulakodás kezdődött. A? 
itta s  em ber  m ielő tt bárk i m egakad ályoz

h a tta  volna , csizm a szárából e lö rá n to ttta  k i
n y ito t t  h ata lm as z s e b k é s é t  é s  h asbaszú rta  
P ik ó  Sándort. A  k és  a s z e r en csé t len  f é r f i  
h asát fe lm e ts z e t te , ú g y h o g y , b elei k iford u l
tak. Hatalmas pánik támadt a szakaszban 
és meghúzták a vészféket. A vonat megál
lóit. A leugráló utasok rémülten kérdezték 
egymástól, hogy mi történt. A vonat veze
tőjének rendelkezésére azonnal továbbin
dultak teljes sebességgel. A tápiósülyi állo
másról telefonon hívták ki a vármegyei 
mentőket, akik a haldokló P ik ó t a Verebély- 
kliníkára szállították.

Az orvosi segitség sem tudta megmen
teni az elet szamara a borzalmas sérüléssel 
beszállított embert. A z  itta s  ga zd álkod ó  á l
d oza ta  k ín os sz en v ed és  u tán  a klin ikán  
m eghalt. A nagykátai csendőrség letartóz
tatta Dani Jánost, akit vasárnap szállítot- 
tak be a pestvidéki ügyészség fogházába. 
P rko  István holttesét hétfőn b on co ljá k .
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Jelentkezeti az eltűnt
nek hitt amerikai 
egyetemi előadó

Tudvalévőén néhány nappal ezelőtt bejelen
tették a rendőrségen hogy dr. Kardos Lajos 
volt amerikai egyetemi előadó eltűnt és búcsú
levelet hagyott hátra, amelyben azt irta, hogy 
kilátástalannak tartja az életet. Ezért attól 
tartottak, hogy Kardos öngyilkos lett. Szom
bat este értesítés érkezett dr. Kardos Lajos
tól. hogy nem követett el öngyilkosságot, ha
nem Tolna megyében tartózkodik rokonainál, 
vasarnap pedig Kardos személyesen is meg
jelent a főkapitányságon, ahol így ügyében 
beszüntették a nyomozást.

Egy református pap hirtelen 
halála a Rácz-fürriöben

\ asárnap délben a Rác-fürdőben egy ősz- 
h.ajú öreg- ur üldögélt a nagy medence szé
lén. Hirtelen a szivéhez kapott és belefor
dult a vízbe. Mire kihúzták, halott volt. Az 
előhívott orvos konstatálta, hogy szívszél- 
hiidés ölte meg. Feltörték kabinját és zse
bében Törösbényi István 70 éves nyugal
mazott, református lelkész igazolványait 
találták meg. Táskájában levelet találtak, 
amelyben intézkedik halála esetére, mert 
tudatában volt súlyos szívbajának. A levél 
igy szól:

„Megkérem azokat, akik megtalálnak, 
akár az utcán vagy más helyen esnék 
össze és halnék meg, hogy tér.:tcsemrál 
mérnök bátyámat értesíteni szíveskedje
nek.”

A  levélben a mérnök valamint az idős 
lelkész saját címe is pontosan meg volt 
adva.

IV  o l a s z  k ö v e t  k e r c l
BELGRÁDIJA

Delgrádból jelen tik : A lapok értesülése 
szerint Gálit, belgrádi olasz követet Anka
rába nevezték ki. Olaszország új belgrádi 
követe Viola gr'* ' ’ — e.

várhatók Lorenz tanár 
öngyilkossága miatt

Birsből jelentik: Dr. Lorenz Jánosnak,! 
a híres bécsi sebésztanárnak öngyilkos
sága ügyében igen érdekes fordulat vár
ható. A rendőrségen a napokban többször] 
kihallgaták dr. S. Alfrédet, aki Lorenz 
professzornak gazdasági tanácsadója volt 
és aki a sebésztanárnak súlyos veszteség
gel végződött petroleumforrás-vásárlását 
Is közvetítette. Dr. S. felvilágosítást adott

több fontos kérdésben a rendőrségnek és 
visszaadta a rendőrségnek útlevelét is, 
egyben kötelezte magát arra, hogy nem 
hagyja el Ausztria területét. Valószínű, 
hogy a petróleumüzletet közvetítő ügynök 
ellen is megindul a bűnvádi eljárás és az 
ügyben feltiinéstkeltő letartóztatások vár
hatók.

Eckhardt T ibor jan u ár 8 -á n  ism ét 
Gertibe u tazik

Kánya külügyminiszler a ianuári népszövetség’ tárgyalásokon
nem vesz részt

Január közepén kezdődik meg Genfben 
a Népszövetség új ülésszaka, amelyre 
Magyarország képviseletében Eckhardt 
Tibor országgyűlési képviselő utazik ki. 
Eckhardt január 8-án utazik el Buda
pestről. Kánya Kálmán külügyminiszter 
a januári népszövetségi tárgyaláson nem 
YŐS& rp*Ct. I ’ ’ * ’ -mV'v nőm

kodik a fővárosban, csak újév után érke- 
zik haza. Megérkezése után nyomban ér
tekezletet tart a Független Kisgazdapátf- 
han, ahol ismerteti majd terveit és kiadja
utasításait. Eckhardt mintegy három hé- I 
lig tartózkodik majd Genfben, ahonnan 1 
egyenesen visszajön Budapestre.

R e n d ő r k é z r e  k e r ü l t e k  

B a á n  L á s z l ó  ba1

r a b l ó t á m a d ó i

ÓI betörés történi vasárnap 
éjszaka a fővárosban

Vasárnapra virradó éjszaka ismét sok 
betörés történt a fővárosban. Ismeretlen 
tettesek mintegy 20.000 pengő értékű árut 
és készpénzt zsákmányoltak. Betörtek egy 
Rákóczi-úti ruhakereskedőhöz, falbontás 
útján, továbbá Rchönfeld Dezsőné Peterdy- 
utca 11. szám alatti textilüzletébe álkulcs- 
esal. Tarlóczy József nv. ezredes Retek
utca 5. szám alatti lakásába riglihúzással, 
a Ruhakonfekció Akadémia-utca 8. és 
Krausz Nándor kereskedő Lónyav-utca 22. 
sz. alatti üzletébe redőny-felfeszítésével. A 
rendőrség erélyes nyomozást indított.

A FÉLSZAZA DOS M ILTU TAVASZI 
MEZŐGAZDASAGI KIÁLLÍTÁS i s  TE
NYÉSZÁLLAT VAS AU A  MAGYAR MEZÍi- 

GAZDASAG IMÁÉI.EDÉSÉT FOGJA 
HIRDETNI.

Széchenyi István gróf, a legnagyobb ma
gyar 1930-ban alapította az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesületet és ez már működésé
nek első esztendejében, 1830-ban rendezett 
Pesten ox-szágos ..állatbemutatást", amelyet 
utóbb még számos állat- és terménykiállítás 
követett. így az 1885. évi és 189G. évi orszá
gos kiállításon, valamint több nagyobb vidéki 
kiállításon az OMGE rendezte a mezőgazda
sági termény- és állatbemutatokat, 1881-től 
kezdve pedig évről-évre rendszeresen meg
tartja Budapesten tavaszi tenyészállatvásárát, 
amely kereteiben és kiállított anyagában egy
re jobban bővült és terjeszkedett, úgy, hogy 
fokozatosan a mezőgazdasági termelés vala
mennyi ágát felölelte és így tenyészállatvá- 
sárból országos mezőgazdasági kiállítássá fe j
lődött. Nohá az OMGE tavaszi kiállításai már 
hosszú évek óta általános mezőgazdasági jel
legűek, mégis egyik legfontosabb feladatuk 
az országnak kitűnő tenyeszállatanyaggal való 
ellátása és a tenyészállatnevelés terén elért 
haladásnak díjazással egybekötött összeha
sonlítás céljából való évenkénti bemutatása. 
Minthogy pedig a gazdaságok tenyészállat- 
sziikséglettík legnagyobb részét az első ta
vaszi hónapokban szokták beszerezni, az 
OMGE kiállításait — jól leket már kiemel
kedtek a tenyészallatvásár kereteiből — to
vábbra is tavasszal, rendszerint március 
utolsó hetében. 1935. évben március 2i-töl 
március 2fi-ig rendezi. Az ezévi kiállítás kü
lönösen tanulságos lesz abból a szempontból. 
hogy a magyar mezőgazdaság életképességét 
fogja bizonyítani, számot fog adni arról, hogy 
a súlyossá változott gazdasági viszonyok kö
zött a magyar gazdák tudományos felkészült
séggel és nagy gyakorlati érzékkel folytatják 
gazdálkodásukat, igyekeznek minél jobbat, de 
a lehetőséghez képest minél kisebb költség
gel termelni. A most következő kiállításnak 
minden előző évit meghaladó minőségű anya
gát már ennek a törekvésnek az érvényesíté
sével produkálták a magyar gazdák. A kiál
lításnak máris biztosan remélhető szép sikere 
tehát a mezőgazdasági termelés alkalmaz
kodóképességének diadalát fogja jelenteni.

Rejtélyes rablótámadás történt két héttel 
ezelőtt az Aréna-út és Damjaních-utca sar
kán, ahol három ismeretlen suhanc megtá
madta Baán Lászlót, a M^svar Általános 
Hitelbank 27 éves tisztviselőjét, Baán Achil- 
lesnek. a Pénzintézeti Központ igazgatójának 
fiát. A tettesek összerugdexták a szerencsét
len fiatalembert akinek hé* fonót kitörték 
és az arcát a felismerhet etlenségig össze ron
cson dk. Baán Lászlót a r :ts >. 
szállították, ahol nyomban műtétet hajtottak 
végre rajta és az állapota azóta mái ne. rb

Az ínséges *k segélyezése a fővárosnál és 
országszerte tudvalevőleg újabban úgy tör
ténik, hogy az Ínségesek tíz napon át vég
zett munka fejében egész havi lakást és el
látást kapnak.

A magyar törvények értelmében minden 
munkást biztosítani kell a Társadalombizto
sító Intézetnél. A városok ezt a terhet nem 
akarták vállalni és ezért a belügyminiszter 
törvényben biztosított jogánál fogva erre a 
ínunkáskategóriára nem tette kötelezővé a 
társadalombiztosítást. így indult el az inség- 
munka a munkások biztosítása nélkül.

Július 23-án váratlanul súlyos tiiinegbal- 
f.sft ért 19 insóy-munkást u Gellérthegy déli 
L jtöjén. Ezek a munkások a Kerepesi-úti 
lakótelepen vannak elhelyezve és ott is kap
nak élelmezést. Reggel hat órakor indultak 
el egy városi szekérrel a Gellérthegyre szé
nát kaszálni és gyűjteni. A szénát innen a 
Városmajorba szállították. Fél tizenkettő felé 
a munkavezető utasította őket, hogy a szé
nával súlyosan megrakott szekérre üljenek 
fel, hogy az ebédosztáshoz még idejében be
érkezzenek. A szekér azonban felborult és 19 
munkást temetett maga alá. Ezek közül né- 
hányan csonttörést szenvedtek. Ezeket a 
János-kórházba szállították. Felgyógyulásuk 
után kelten Kossik Vincze és Kosztolányi 
István dr. Lövy Ödön ügyvéd útján pert in

javult is.
A rendőrség erélyes nyomozást indított a 

rablótámadás ügyében és ennek eredménye
képpen vasárnap este három gyanús embert 
állítottak élő a fökanifdnyságon. akiket a ter
helő adatok alapján őrizetbe vették. A rendőr
ség a további ny omozás érdekében nem hozza 
nyilvánosságra az örizetbevettek neveit, mert 
amint megállapították, a három foglalkozás
nélküli fiatalember, akik közül az egyik 21, 
másik 23 és a harmadik 25 éves, szervezett 
bctüröbanda tagjai.

ártottak a főváros ellen, hogy balesetükért 
kárpótolja őket.

A napokban tartott tárgyalást az ügyben 
Hank'ovszky Dezső törvényszéki bíró. A fő
város azzal védekezett, hogy a belügymi
niszter azzal a szándékkal vette ki az OTI- 
biztosítás alól a munkásokat, hogy ezzel a 
városokat a kártérítési felelősség alól is fel
mentse. A munkások egyébként továbbra is 
ellátást kapnak, keresettől pedig nem estek 
el, mert mint ínségesek munkájuk úgysem 
volt.

A bíróságnak kell most eldönteni azt, 
hogy el lehet-e vitatni még a munkavállalás 
reményét is valakitől azért, mert kö/.segé- 
lyezésre szorult Azt a kérdést is el kell 
azonban dönteni, hogy ki feleljen azért a ve
szélyért, amelynek munkaközben az ínsége
sek ki vannak téve.

Érdekes, hogy ugyanazon a napon, amikor 
a gellérthegyi baleset történt, Kispesten is 
tőmegbaleset érte az inséymnnkásnhnt, akik 
ott csatornát tisztítottak. Néhányan a csa
torna több métermázsa súlyú fedőlapját 
emelték fel. de azt elejtették és többen 
alája kerültek. Kiéinek István és társai, 
akik a legsúlyosabban sérültek meg. a pest
vidéki törvényszék elöct indítottak pert Kis
pest város ellen. Ezt pert januárban fogja 
tárgyalni Bankovszky István a pest vidéki 
törvényszék bírája.

B onyodalm ak az  insécim unkások  
betegbiztosítása körül

O l c s ó b b  l e t t

4 z u r h é k  a c é l  . . . .  ^ 0  iiü. 

C . M. B . L u x u s  k é k  c é l  24 fi I. 

G . M. B . S u p e r  u x u  k é k é n é l  3x fi!!.

L e í a r l ó z f a l f a l t  e g y  a m e r  k a i  
l ó n y i  a  S a a r - V í d é k e n

Parisból jelentik: A  Malin jelentése sze
rint a párisi amerikai konzulátus tegnap 
közölte, hogy a saarvidéki határon tegnap 
letartóztatták Sidoll Elze 25 éves amerikai 
leányt, mert barátságtalan megjeguzéseket 
tett Hitlerre. Waldmehrben helyezték ei a 
gyüjtőtáborban.

B á r s o n y  R ó z s i  I 
S z i l v e s z t e r e

A világhírű művésznő egyetlen helyen l?p 
1 Szilveszter éjszakáján. Résztvesz a Fő

városi Operett Színház éjjeli előadásán a 
..Mindenből a legjobbat!" című vidám egy
velegben, amelynek főszereplői:

BÁRSONY RÓZSI, Kabos Gyula, Vere
bes Ernő, Dnjbukát Ilona, Bársony Ist
ván, Dénes György. Pethes Sándor.

Az előadás programján hat ragyogó ar
tistaszám is szerepel,’

Minden 8 ómkor BÁRSONY
RÓZSI felléptével „Én és ;í kisöcsém". 

"'5VÁROSI OPERETT SZÍNHÁZ

Magda Schneider új filmje. Magda Schnel- 
der, a népszerű filmprimadonna, új filmet fe
jezett be néhány nap előtt Bécsben. Az új 
film zenés vígjáték, amelynek két slágere 
rövidesen népszerű lesz Budapesten. Miután 
régen nem látott a budapesti közönség 
Magda Sehneider-filmct, az Omni a azt re
pülőgépen hozatta el Berlinből és Szilveszter
kor be is mutatja a budapesti mozilátogatók
nak. A nyilvános premier keddes, újév nap
ján lesz .

a z  ú j e s z t e n d ő b e n  is  c s a k

fő z ,  m e r t  a  g á z  a  l e g j o b b ,  a 
l e g t i s z t á b b  é s  a  l e g o l c s ó b b  
t ü z e l ő a n y a g .

L á t o g a s s a  m e g  h e m u  a t ó  h e ly i  
s é g e in K e t  és  g y a k o r la t i  fő z í i -  
e l ő a d á s a i n k a t .

VI., Vilmos császár út 3, 1. emelő!, j
N yitva : r e g g e l  9 ó rá tó l e s te  6 ó rá ig , j

E l ő a d á s o k :

k e d d e n  é s  p é n t e k e n  d é lu t á n  
5 ó r a k o r .  B e lé p é s  d í j t a la n

T a n f o l y a m o k :

K e z d ő k  f ő z ő t a n f o l y a m a .  
K ü l ö n l e g e s  f ő z ő t a n  to l v a m o k .  
G a r z o n  t a n f o l y a m o k .
H o g y a n  l ő z z ü n k  b e t e g e i n k 

n e k  ?
D ié t á s  f ő z ő t a n f o l y a m .  
C s e r k é s z l á n y o k  f ő z ő t a n f o 

l y a m a  .

Budapest Székesfővárc* 
Gázm üvei
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K a r a k á n  a n k a r a i  s z o v j e t k ö v e t  

v a s á r n a p  h a j n a l b a n  B u d a p e s t e n

n y i l a t k o z o t t  a  M a g y a r  H é t f ő n e k

az európai helyzetről, az oroszországi 
állapotokról és a béke fontosságáról

A Magyar Távirati Iroda jelenti: Vasárnap 
re.ggel 6-10 órakor az Isztambul—Berlin kő- 
pofit gyorsvonattal átutazóban Budapestre ér
kezett Karóban ankarai szovjetkövet. A kö
vet Berlinen át Moszkvába utazik és egy  
órát töltött el Budapesten. A nyugati pálya
udvaron az ankarai követet Beksadian buda
pesti szovjetkövet fogadta két titkára kísé
retében. A két követ a vonat megérkezése 
után gépkocsiba szállott és egyórás körsétát 
tett a városban. Karahan követ 7.15 órakor 
folytatta útját Berlin felé.

*
Nagyon érdekes vendége volt vasárnap 

reggel egy órára a m agyar fővárosnak. A n
karából jövet itt utazott keresztül Kara
jain szovjet nagykövet. Az orosz követ 
Budapesten keresztül Berlinben utazott, 
ahol két napot tölt, m ajd onnan jelentés- 
tételre egyenesen Moszkvába indul.

Vasárnap hajnalban nagyon kevesen tar
tózkodtak a Nyugati pályaudvar perrónján. 
Almos, barátságtalan, esős, téli reggel volt. 
pontosan hat óra tíz perckor az egyik külső 
vágányra begördült a belgrádi gyors. A 
hosszú szerelvénnyel mindössze nyolc utas 
érkezett. Az utasok leszálltak, sietve a ki
járat felé indultak. Am ikor m ár teljesen ki
ürült a külső perrón, feketekabátos, szürke
kalapos, kecskeszakállas, ötven év körüli, 
nagyon elegáns úr szállott ki az egyik háló
kocsiból. Megállóit és idegenül nézett körül. 
Várt valakit. Néhány percig várakozott, 
jnajd fel-alá kezdett sétálni. A  magányos 
utas Karakán dr. volt, a szov jet ankarai 
uagykövetc.

A Magyar H étfő  munkatársa, aki egyedül 
várta vasárnap hajnalban a szovjet nagy
követ érkezését,' hozzálépett. A  nagykövet 
mosolyogva említette, hogy úgy látszik, bu
dapesti kollégája elaludt, mert táviratilag 
közölte vele érkezésének időpontját.

Majd munkatársunk kérdésére a követ
kező nyilatkozatot tette:

—  Ankarából a politikai helyzet miatt 
hazahívtak, de előbb hivatalos ügyben két 
napot Berlinben kell töltenem . Onnan uta
zom Moszkvába, ahonnan m ihelyt a hely
zet megengedi, visszatérek állom áshelyem 
re. őszintén megmondom, nagyon keveset 
tudok a magyarokról, csupán annyit, 
amennyit Arnóthy-Jungert Mihálytól hal
lottam. Ö különben nagyon szeretetreméu 
űr, aki tökéletesen beszél oroszul és várja 
már, hogy elfoglalhassa állomáshelyet 
Moszkvában, örülök, hogyha rövid időre Í3. 
de láthatom Budapestet és rem élem , hogy  
egyszer hosszabb időt is tölthetek  önöknél.

Ezután a Magyar H étfő  munkatársa kér- 
Bésére az európai helyzetről a következő 
feltűnően érdekes nyilatkozatot tette a 
nagykövet:

—  Genf tom pította valam elyest annak a 
késnek az élét. am elyen Európa táncolt. 
Ennek ellenére az a vélem ényem , hogy  
még ma is egy kitörni készülő vulkán te 
tején táncolunk.

— A nagyhatalmak feladata, hogy ezt a 
vulkánt ne engedjék kitörni, m ert ha ez 
kitör, úgy nem fog  határt ismerni és el
söprő hatása rémes lesz. Sírja lesz a m o
dern kultúrának és sírja lesz az embermil- 
lióknak. Ez lebegett szem em  előtt Tokió
ban is, amikor a szov jet képviseletében  Ja
pánnal tárgyaltam. Ma úgy látszik, hogy a 
nagyhatalmak eredm ényt fognak elérni, a 
feszültség engedni látszik, de vigyázni 
kell, óvkodni kell, hogy az enyhe tavasz 
után ne zúduljon ránk eg y  kem ény, legyőz
hetetlen tél.

Ezután az orosz belső viszonyokra  terel
tem a szót és ezzel kapcsolatban a nagykö
vet a következőket m ondotta:

—  Az Oroszországban történt legutóbbi 
események nem függnek össze a politikai 
helyzettel. Ez egy csökevénye az utóbbi 
évek ellenforradalmi megmozdulásainak, 
amelyeknek kiirtásához csak m ost fogo tt 
hozzá Moszkva. Leghatározottabban cá
folom Kamenev és Zinovjev kivégzésének  
hírét, egyiküket sem  ölték  m eg, csupán 
közigazgatási úton internálták őket. A szóv- 
jetkormány soha nem ism erte el a keresz
tény morált és aki életünkre tör, annak 
megsemmisítése —  önvédelem.

Ebben a percben a perrón végén feltűnik 
a srövjet budapesti követének, Bekzaidan- 

alakja. Karakán  nagykövet elhallgat. 
E .! gája elé siet. Megállnak, átölelik egy
mást. Karakán szláv szokás szerint meg- 
osókolja kollégáját,  m ire az is  arconcsó-

kolja a nagykövetet. Érdekes ez a két em
ber. A  budapesti követ, aki két titkosrend- 
®r .!£’.?eret?ben érkezett, igen egyszerűen 
öltözött férfi, mig az ankarai nagykövet 
elegáns, igazi nagyvilági diplomata benyo
mását kelti. Oroszul beszélgetnek, széles 
gesztusokkal kísérik mondanivalójukat.

Majd a budapesti szovjet követ németül 
ezt m ondja:

Remekül érzem magam itt, kitűnő hely, 
rendes emberek, csal: egy házat nem talá
lok, ahol berendezkedhetnék. Nap-nap után 
egy ilyen ház után kutatok, hiába. Buda
pesten  gazdag em berek laknak, nem adják 
el házaikat.

Ezután a két diplomata a Dunapalotába 
hajtatott, ahol Bckzaidan villásreggelin 
látta vendégül kollégáját. Karakán körül

belül egy fél óra hosszat tartózkodott a bu
dapesti szovjetkövet szobájában, majd 
utána újra kihajtatott a pályaudvarra. Itt 
—  mielőtt felszállott volna a vonatra —  a 
nagykövet mégegyszer a Magyar H étfő  
munkatársához fordult és minden szót 
hangsúlyozva mondotta:

—  Ism étlem, Európának békére van szük
sége, békére, am elynek érdekében áldozni 
kell, dolgozni kell érte. Mert h igyjc c l: 
béke nélkül soha ki nem jutunk ebből a ra
gadós kátyúból.

Ezután még néhány szót váltott a buda
pesti szovjetkövettel, majd evikkerét meg
igazítva felszállt a vonatra. Néhány perc, 
rnár fütyült is a mozdony és a berlini gyors 
méltóságteljesen kigördült a ói.

FODOR PÁL.

B a r r é  n é m e t  b i r o d a l m i
m inisztert
szab ad ság o ltá k

N a g y  v á l t o z á s o k  a  K é m e t  a g r á r p o l i t i k á b a n

Berlinből jelen tik : A  németországi kur
zusváltozást, amelyről m ár néhány nap óta 
sokat írnak a külföldi lapok, meglepően 
gyors tempóban hajtják végre. Hitler vala
mennyi radikánlis fegyvcrlársával szakít, 
mindazokkal, akiket mint „százszázalékos 
szociálistákat”  ismernek a pártban és akik 
ellen dr. Schacht, a Birodalmi Bank elnöke 
és a német nacionalista polgári körök, va
lamint a hadsereg már rég felvette a har
cot. Feder államtitkárt, az utópisztikus ho
rogkeresztes gazdasági tervek kidolgozóját, 
már régebben menesztették és most utol
érte ez a sors Darré birodalmi minisztert is.

A Darré-vh lság szombaton tört ki, maga a 
birodalmi miniszter már szabadságon van. 
Egyidejűleg szabadságolták Darré vala
mennyi radikális jcgyvcrtársával szakít, 
zési minisztériumot alaposan átszervezik és 
beolvasztják a gazdasági minisztériumba.

Darré bukása annál nagyobb jelentőségű, 
mert nemrég még a német parasztság vezé
reként emlegették és az egész német agrár
politikát ö  irányítottta. Éppen, a parasztság 
körében keltett azonban elégedetlenséget 
az utóbbi időben Darré több intézkedése és 
ennek az elégedetlenségnek eredménye 
most a miniszter menesztése.

M é g is  f e l v e s z i  a  f ő v á r o s  
a z  O T I - k ö l c s ö n t

R beruházási programion most dolgozik Lamotie Károly tanácsnok
Néhány hétel ezelöt sokat beszéltek vá- a kölcsönt újabb beruházásokra fordítják  

rosházi körökben arról a tervről, hogy és nem deficitek eltüntetésére. Megindul- 
a főváros nagyobb kölcsönt vesz fe l az tak a tárgyalások is a kölcsön ügyében, 
OTI-tól és ebből fedezi a mutatkozó de- Reményi Schneller Lajosnak a Községi 
fic it egyrészét. A z OTI vezetősége haj- Takarékpénztár vezérigazgatójának veze- 
landó is volt a fővárosnak kölcsönt n y u j- ! lésével. Azután váratlanul elcsendesedett 
tani, azonban csak abban az esetben, ha minden és már az a hír kelt szárnyra,
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hogy a főváros mégsem veszi fel az OTI- 
tól a kölcsönt.

Szombaton azután a Magyar H étfő  ille
tékes helyen olyan inform ációt kapott, 
hogy a főváros mégis felveszi a kölcsönt 
és azt beruházásokra fog ja  fordítani. A 
beruházás program ján m ost dolgozik La- 
m otte  Károly tanácsnok. Ez a tervezet a 
közeljövőben elkészül és akkor kezdődnek 
meg az érdemleges tárgyalások a kölcsön 
ügyében. Illetékes helyen úgy tudják, 
hogy az OTI-kölcsönt a főváros feltétlenül 
felveszi.

Levél a Szerkesztő 
úrhoz arról hogy 
kinek mit hozott 
a Jézuska?

A kedves szerkesztő urat, a ,.Magyar Hétfő'* 
olvasótáborával együtt felültetem a villamosra, 
és jöjjenek el velem szétnézni, hogy kinek, mit 
hozott a Jézuska? Tessék jönni most velem. 
A Nyugatinál vagyunk, felülünk az vagy 
,,C”  kocsira, kisszakasszal megyünk, ez csak 
12 fillérbe kerül. Hungária-körűt. Itt szállunk 
le és tovább haladunk; a Béke-téri templom
hoz érünk. Szét nézünk a ferdesarkú, lyukas
talpú, kopott kabátos Angyalföldieken. Ron
gyos, szegényes külsejük után azt mondják, 
hogy ,,prolik” . Igen méltó a név, a külsőhöz.-

E sorok írója, valamikor jobb napokat látott 
tisztviselőnő vagyok, 27 évemmel s férjem 
ezidei tragikus halálával özvegy is vagyok. 
Kálváriám tovább folytatódik. Ez a temetés is 
csak egy álló hétig tartó, idegfeszítö szaladgá
lás után, az Életvédelmi Osztály pártfogása 
és közbenjárásával történt meg. „ örökségül"  
maradt rám 48 pengő —  lakbérhátralék. 
Gyárba járok dolgozni. 20 filléres órabérért, 
mint munkásnö. Es, ha egy héten nagyon jól 
megy 11 pengő 40 fillért keresek, amelyből 
lakbérbe adtam 5, 4, 6, 8 pengőket. Kerese
temhez mérten és tőlem telhetöleg minden hé
ten fizettem. Nov. 19-én fizettem 16 pengőt, 
nov. 24-én a háztulajdonosnö felszólított 27 
pengő hátralékom azonnali kifizetésére. Tű
nődtem, honnan vegyek elő 27 pengőt, mikor 
egész héten napi 40 fillérből kell élnem ?! Ter
mészetesen ennek a felszólításnak nem tud
tam eleget tenni. Erre dec. 4-én felmondó leve
let kaptam, hogy 10-én hagyjam el a ,lakásV\ 
mely egy 2x4 méteres szoba, havi 16 pengő 
lakbérrel és az udvar felszínénél 15— 20 cm- 
rel alacsonyabb, továbbá a „szoba” falai átlag 
2 méter magasságig állandóan nedvesek.

Hát a felmondó levélnek sem tettem eleget. 
Először is pénzem sem volt más lakást ki
venni, másodszor pedig nyugodt maradt lelki
ismeretem, mert tőlem telhetöleg mindent 
megtettem, csak a háztulajdonosnak sehogyan 
sem volt ez elég.

Elérkezett dec. 24-ike. a szeretet és békes
ség hivatalosan ez este kezdődik. Én is elké
szültem a karácsonyra, miután előző héten 
5 pengő 40 fillért kerestem. Vettem 10 kgr 
szenet, 5 kgr fát, 1 kgr kenyeret, li kgr zsírt, 
1 liter petróleumot, ezért 1 P 74 fillért fizet
tem, továbbá megjavitattam cipőmet és oda 
lett a keresetem. De még a Szent-estére tud
tam 5 deka szalonnát venni. Karácsony nap
ján pedig ennivaló nélkül állván egy szomszé
dom hívott meg, hogy egyek egy kis meleg 
ételt. Főnökömtől még kaptam szalon cukrot, 
hogy karácsonyfám üresen ne álljon, még 
gyertyát és angyalhajat is kaptam rá.

A gyertyát meggyújtottam, megjött a Jé
zuska és én imádkozom: „Áldott legyen a Te
méhednek gyümölcse, Jézus___ ”  és ekkor
kopogtatnak ajtómon — kézbesítési ívet hoz
nak számomra .Határozat”  a miniszteri biz
tostól (M. B. 10.412—934.), hogy 3 nap alatt 
ürítsem ki a ,Jakást", mert ellenkező esetben 
kényszer kihelyezésről fognak intézkedni

Hát most mit csináljak 7 Hova menjek * Tán 
a Jézuskához? Hisz elküldte ő az ajándékot: 
szegénynek nyomorúságot és szomorúnak bá
natot.

Köszönöm a szerkesztő úrnak, hogy gondo
latban eljött velem és türelmét, hogy soraimat 
elolvasta, de jól esett, ha csak levélben is, 
sírva kipanaszkodni magamat. Nevemet nem 
irom ki, mert a név nem fontos, hanem az, 
hogy ez egy igazán átélt szenvedés volt.

Vagyok a szerkesztő úrnak őszinte tisztelője 
és hü olvasója:

özv. I. B -né,
Bpest, VT,.Jász-u. 39 , Vrz. 12.

---------------—

Miért hontotta fel szerződé- 
sét Piccaver Bécshen ?

Nagy feltűnést keltett Bécsben. hogy 
Piccaver Alfréd, a híres operaéneke. iel
bontotta szerződését a bécsi állami Operá
val. Az operaénekes most nyilatkozik távo
zása okairól és többek között elmor. Íja, 
hogy csak barátainak ösztönzésére fog id ta  
el a legutóbb felajánlott szerződést, am y- 
nek feltételei a lehető legkedvezőtlenebb, k 
voltak. Az idei szezonban csak 25 estére 
szerződtette a bécsi Opera és amikor a fel
lépések számának emelését kérte, x.t nem
csak erre a szezonra, hanem a jö v ő  é> . e | 
megtagadták. Ez az eljárás indító1.La szer
ződésének felbontására.
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Az év utolsó napján szeretnénk megállítani 
az idő rohanását egy órára vagy csak egy 
percre, hogy áttekintsük az elmúlt esztendő 
sok nehéz problémáját.

A politikai életben máskor is voltak hosz- 
szantartó ellenségeskedések, máskor is győz
tek le nemzeteket és változtattak meg határo
kat, de a pun háborúk, a római és török hó

dítások, a 30 éves és a napóleoni háborúk, vagy 
az angol és német birodalom, kialakulásával 
járó hadjáratok mindegyike hosszabb és nehe
zebb volt s egy nagyobb területen foiyt le, 
mint a világháború.

A modern technika fejlődése, azonban ma 
már valóban azt a pontot érte cl, ahol teljes
séggel bizonytalan és kiszámíthatatlan, hogy 
a logközelrbbi háború nem vízözönszerű pusz
tulást hoz-e a mérköaokre? Nvilt titok ma 
már. hogy' a japán-kínai háborúban a. nagy
hatalmak ideküldötték sogitségül - no meg 
kiprobálásr — gazbombáikat, de egyik fél 
*em mert hozzájuk nyúlni, mert tudták, hogy 
rz a véget jelenti.

A szociális elet terén kétségtelenül új feje
zethez értünk az emberiség történetében, ki
került két évszázaddal a marxizmus után, a 
mindennél erősebben feltámadó nemzeti öntu
dattól támogatott szociális rendszert, bizonyos 
fokig megvalósítani. de a földműnkásság kér
déséhez. hozzá sem tudtak nyúlni, terjeszkedé
sük pedig nagyon kérdéses. Az arabok, nége
rek és a kÍDai kulik sok százmilliójának sor
sát, bizonyára nem tudja egy évszázad meg
változtatni. Ott ahol a marxizmus 100 száza
lékosan megvalósult: Szovjetoroszországban, 
csak az emberélettel nem számoló legvéresebb 
terror tartja fent a keretet és hogy akár szo
ciális, akár gazdasági szempontból mi a jelen
tősége ennek a rendszernek, ahhoz éppen e 
miatt egyelőre még hozzászólni sem tudunk. 
Az eddigi eredmény a tömeget illetőleg telje
sen negatív. Annyi ma már kétségtelenül meg
állapítható, hogy az abszolutisztikus kormány
formákat, a nagy francia forradalom óta fel
váltó demokratikus államberendezkedésnek 
megszűnésével kialakulóban van egy új dikta
túrán alakuló szociális rendszer, ameljmek 
Mussolini a megalkotója (német formájában 
már benne is van a szocialista név). Szerin
tünk, ha tartósan fenn is tudna maradni, két
ségtelenül jónak, majdnem ideálisnak lenne 
mondható, amennyiben tempójuk megszűnik 
és a frisseségük hevétől, erejétől, valamint 
oktalanul felszedett elméleti, féltudományos 

kötöttségeiktől szabadulnak. Mint ez a Duce 
országában már megtörtént. Közeledést látunk 
benne, a szerintünk egyetlen ideális kormány- 
tormához, az abszolutizmuson alapuló demo- j 
kráciához. Az emberi lélek konstrukciója 
ugyanis megkívánja a felsőbb tekintély tu
datalatti érzését és ellenőrzését, legalább 
annyira, mint amennyire feltétlenül akarja 
s mindenáron megszerzi magának a szabad
ságot is. A  marxizmus megkísérelte a száz- 
százalékos egyelóséget megvalósítani és 
eredménye Stúlin, a vöröscár, akinek hatal
mához képest gyenge, majdnem tehetetlen 
emberek voltak a régi, fehér cárok. A tiszt- 
.ségeknek, egyéni értékeléseknek, kitünteté
seknek ma már másfél évtized után éppen 
olyan kialakult hierarchikus sorrendje van 
Oroszországban, mint például az clkispolgá- 
nasodott francia demokratizmusban. S ép
pen ezért tartjuk helyesnek és a végleg- s 
megállapodás felé vezető egyetlen útnak a 
demokratikus abszolutizmust, —  még az an
golnál is erősebb formájában — mert a 
világtörténelem tanúsága szerint, sem az 
égyiket, sem a másikat egyedül nem bírja el 
az emberiség.

Kezdetben egy új rendszer minden híve 
meggyözödéssel, hévvel és igazságosan szol
gálja az eszmét és néha néhány évszázad, 
néha azonban már néhány évtized múlva meg
győződésből érdeket, hévből siréber&éget és 
igazságból korrupciót teremt. A  gazdasági 
életben a tetőfokra jutott kapitalizmus két 
évszázad alatt befutva tüneményes pályáját, 
ma már ott tart. hogy szűk neki u föiukeivk- 
ség. Halálosan komoly, megoldatlan problé
mái közé tartozik a termelés hihetetlen mér
tékben való fel fokozása és ez  éppen a kapi
talizmus révén egyre kevesebb kézben Össz
pontosuló vagyon folytán beálló általános 
szegénység miatt a fogyasztás csökkenése. A 
íordizniuft a  dolgozó keveseknek látszat
jólétet ad ugyan, de az egyre növekvő mun
kanélküliek hadseregével szemben tehetetlen 
3 a megoldásra vonatkozó tervek híján csak 
a rendszer és a luxusélet nívójának fenntar
tásával törődik. A  marxizmus az osztályelv 
és osztálygyülölet alapján állva, nem képes 
sem a tömegeket meghódítani, sem a kapita
lizmus túlkapásait megakadályozni. Az em- 
)>erek felébresztett öntudata luscusproletariz-
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Nem látjuk még az individium és kollekti- 
vum o titáni harcából a kibontakozást, véle
ményünk szerint azonban az egyetlen út a 
nagy jövedelmeknek igazságos, egyenlő arány
ban való megadóztatása és a jelenlegi mini
mális munkabéreknek legalább is háromszo
rosára emelése után az államnak az a köte
lessége, hogy foglalkoztassa az ilymódon hi
hetetlenül megszaporodó adótöbbletéből a 
munkanélküli milliókat. Anélkül persze, hogy 
az állami omnipotentia belenyúlna a magán- 
tulajdon elvébe, vagy megkötné a szabad 
gazdasági életei. Á földmunkásság helyzete 
ilyen módon és csakis ilyen módon —  a 
jólét általános felendülésével es a nagy va
gyonok szétaprózásával magától magjavulna, 
mert az emberek milliói magasabb élet vona
lon élhetvén, a termények és állatok árai 
megsokszorozódnának. Haladást ezen a té
ren csak az utóbbi évtizedben tapasztalunk 
és ott is inkább csak a szociológusoknál, 
akiknek legkiválóbbjai körülbelül a fent kö
rülírt módon találják meg a javulást.

A bölcseletben Kant nyomán felvirágzott 
materializmus, most vezeti át a spiritualiz
mushoz az einsteini relativitás és bergsoni in- 
tiutiók, valamint az aristotolesi tan újravi
rágzása.

Tudományos 1éren a fizika és technika szé
dületes fejlődése jelenti a legfontosabb állo
mást. Ha elgondoljuk, hogy a tizennyolcadik 
század közepén kocsival, a tizenkilencedik 
közepén gozmozdonnyal és gőzhajóval történt 
a közlekedés, mig századunk közepén már 
majd a sztartoszférá bán valószínűleg néhány 
óra alatt Amerikába repülhetünk: és ha 
mindezt összehsonlítjuk az elmúlt évezredek 
közlekedési eszközeivel, akkor megérthetjük 
a fentebb mondottak igazságát —  nem is 
szólva a rádióról. A klasszikus műveltség és 
humaniórák jelentősége, a rcnaissanee óta 
változatlan erővel virágzott és éppen nap
jainkban kezd alábbhanyatlani. Nagy megle
petések várnak még ránk, úgy hisszük, a ter
mészettudományban és orvostudományban 
egyaránt. A hittudom&nv az utóbbi évtize
dekben a skolasztikához való visszatérés ré

vén virágkorát éli. A fajteória amennyire jo 
gosult a fajtisztaság és nemzeierö szempont
jából, Németországban tapasztalható hejme 
rosztö túlzásaiban a tudománnyal nem sok 
közösséget mutat.

A vallási élet terén a világháború szomorú 
és gyilkos viliaraésaz imént ecsetelt fejlő
désben levő, izzó, főként politikai, gazdasági 
és szociális problémák folytán, rég nem ta
pasztalt föllendülés mutatkozik. A szociális 
forradalmak teoretikusai abból a helytelen 
elvből indultak ki, hogy minden kiirtandó, 
ami megvan és ezért ostromolták a vallást 
ugyanannjü gyűlölettel, mint például a kapi
talizmust, vagy a militarizmust, nem gon
dolva a minden ember lelkének legmélyén 
meglévő vallásérzésre, amely valamilyen for
mában — trof izmusban, spirit izmusban, 
vagy a napjainkban újra nagyon elterjedi 
babonában — de mégis feltör és kiéli megát.

A művészetben a klasszikust felváltó natu 
ralizmus, majd impresszionizmus után meg
születik az áltudományos filmművészet 
post-improsszionizmus tudálékos szörnyszü
löttéi —- ne.uprachtiohkeit.

A  reáliák előretörése, a művészetben és iro
dalomban is mutatkozik. A ur Sachlich 
keit'-' kétségtelenül korunk szellemi, technikai 
s higiéné terén való fejlődésének cppr.n az 
építészetben pregnáns kifejezője, viszont az 
irodalom az utolsó másfélszázad uralkodó 
doktrínái ref’ exkép^n egy a naturalizmus 
korán is túllévő új természetességet és ha 
szabad ezt a kifejezést használni, hypernatu- 
ralizmust mutat egyfeJöl és ezzel párhuzamo
sén társadalmi szatírákban és önkritikákban 
éli ki magas mésfelöl. A zenében talán 
nagyobb alkotógéniuszok hiányában -— inkáit 
a hangszerelés mutat fejlődést, de a klasz- 
szikus stílus (a komoly zenében megtartottr 
uralmát. A sport csak a régi görög időkkel 
összehasonlítható nagy fejlődést mutat, ami
nek magyarázata ismét a természeteshez való 
visszatérésén kívül a higiénének orvostudo- 
mányilag is alátámasztott kultusza, vala
mint a versenyek által felkeltett tömegszen 
vedély.

Utóljára hagytuk a sajtót, amely egyre 
inkább korunk nagyhatalmává fejlődik, mert 
az egész ember (világnézet, gazdasági, poli
tikai élet, stb.) irányításában kétségtelenül 
a legfontosabb tényezővé vált, éppen az intel
ligens ember számára lévén nélkülözhetetlen 
s azoknak irányítását jórészt kezében 
tartja. Nagy hála illeti meg tehát a sajtót 
ott. ahol a megfelelő erők és törvények szol
gálatában az igazi emberhez méltó élet ki
alakulásán fáradozik. Bizonyos, hogy az el
lövendő kornak kialakulásában is prominen 
sz , ■ lesz e hataloriuiak.
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Lapunk legutolsó számában megírtuk,
hogy a főváros vezetősége nem hosszab
bítja meg Itcich Samunak, a K özségi Élel
miszeriizem  vezérigazgatójának ma lejáró 
szerződését. Hírünk városszterte élénk fe l
tűnést keltett. Megállapítható, hogy Szcndy 
Károly polgármesternek váratlanul jött, de 
helyes elhatározása m egelégedést váltott ki 
nemcsak a főváros vezető  köreiben, hanem 
Budapest érdekelt iparos társadalmában és 
olyan körökben is, ahol Itcich  Samu műkö
dését már régóta túlzottnak találták. De 
meg kell állapítanunk azt is, hogy Reich  
Samu érdekében m egkezdődött egy  mentö- 
akció is. A siker minden reménye nélkül. 
Barátainak egy kis köre jónak találta, 
hogy a karácsonyi vakációját élvező főpol
gármestert, Sipöcz Jenő dr.-t, pihenőhelyén, 
Balatonkenesén felkeresse és tőle a polgár- 
mester intézkedésének megváltoztatását 
kérje. Sipörz Jenő főpolgárm ester nem 
adott végleges választ a Reich Samu vissza
tartásit szorgalmazóknak s így nyjlvím 

jogosan következik, liogy a polgár

mester rendelkezése érvényben marad.
Bizonyossá teszi ezt az a körülmény is, 
hogy Reich Samutól elfordultak régebbi Ili
vel közül a szociáldemokratáik, akik pedig 
működését az utóbbi időkig támogatták, de 
elfordultak tőle azok a szélsőjobboldali kö
rök is, akiknek támogatását annakidején 
Fottkusházy Lajos volt alpolgármester sze
rezte meg számára.

Ilyenformán Reich Samu távozásának 
hivatalos bejelentése most már napok alatt 
megtörténik. Ennek a len inek a regisztrá
lása mellett megmelítjük még azt is, hogy 
Reich Hamu távozásával felmerült, egyes  
körökben az Élelmiszerüzem bérbeadásának 
vagy elállásának a gondolata. Ez a kérdés 
ma még kezdetleges stádiumban van és 
csak annyiban érdekes, hogy ennek a hatal
mas intézménynek a megvételét éppen az a 
Rt ich Samu szorgalmazza, aki pedig mind
addig, m íg hatalma megingathatatlannak 
látszott, a legélesebben szembefordult min
den ilyen, vagy ehhez hasonló kísérlettel.
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FIJX: Boldog új évet, Stux úr! Mit csinál 
itt a kávéházban?

STUX: Várom a Szilvesztert...
FI X : Már most beült ide és várja? Egé

szen estig itt fog ülni?
STUX: Dehogyis. Délben már otthon kell 

lennem.
FUX: De hiszen a Szilveszter csak este

jön be!
STUX: Mondtam magának. Nekem meg

int*, te. hogy c.éie:Owt tiZiiOi* lesz ..
FUX: Miről beszél maga tulajdonképpen? 
STUX: A Boracsek Szilveszterről, akivel 

találkám van itt a kávéházban . . .
5 1 x  (m érg es ):  Mondja, már megint ug

rat?! En Szilveszter éjszakájáról beszélek!
STUX: Éjszaka aiszik a Boracsek Szil- 

veszter . . .
FI X: Hagyja már azt a Boraes^ket! Én az 

ú tvro! beszélek! Hol toki ez estét?
STUX: Meghívta, kegy családhoz pik nik 

alapon.
FUX: No és mit visz az estélyre?
STUX: Én legfeljebb a p ik k et...
FUX: Ez már megint milyen ostobaság' 
STUX: Ugyanis pikkelek rájuk . .
FUX: Akkor mért megy el hozzájuk? Jöj

jön inkább s kávéházba, ott legalább reg
gelig maradhat.

STUX: Ahogy maga téved, ha azt hiszi, 
hogy én reggel. ha zamegyek • - - 

FUX: Miért nem megy Laza?
STUX: Na hallja, hogy borravalókat oszto
znak ’ ..  . Akkor már inkább itt maradok. 
FUX: Ez hasonlít magához! Na és mivel 

lepi meg az idén újévre a feleségét?
STUX: Semmivel. Az idén neki kell engem 

.tglepnei.
FUX: Ugyan miért?
STUX: Mert tavaly én leptem meg őt.
F i X : Mivel?
STUX: Mi az, hogy mivel? Inkább úgy 

dezze, hogy kivel. . .  A szobaárral. .. 
FUX (dühös): Jó kedve van magának, 

hogy az ilyesmiből is viccet csinál! Szóval 
r- yáltalán nem vásárol semmit ?
STUX: Én már régen bevásároltam... 
FUX: Ugyan, mikor?
STUX: Amikor megnősültem .. .
FUX: Hagyja már a családi ügyeit! Én az 
•vröl beszélek! Remélem, az csak boldog 

esz. . .
STUX: Ha úgy fog kezdődni, mint a tava- 
i. akkor nem lesz éppen nagyon boldog.
FI X : Miért, mi történt tavaly újévkor? 
STUX: Először is leesett a barométer . . . 
FUX: No és ez olyan nagy baj volt? Miért, 

.ennyit esett?
STUX: Csak körülbelül két méternyit, de 

azért nem lehetett többet használni, mert
sszetörött. . .

FUX <dühöng): Kár, hogy nem maga tört
hábt össze . . .
STUX: Az is megtörtént, újév délutánján
'stem a bicikliről.
FUX: Először ült kerékpáron?
STUV: Dehogy először. — utol iára . . .  
FUX: Kár, hogy nem biciklizik állandóan, 

án egyszer komoly oaja is esne . . .  
STUX: Várjon, még nem njondtam el min- 

•~at. Tudja mennyi pcchem volt tavaly újév
kor? Már korán reggel beállított a lakásomra 
gy kéményseprő . ..
FI X: De- Stux, hiszen a kéményseprő szc- 

cncsét hoz!
STUX: De nem nekem ... Nekem számlát 

: ozott.
FUX: Milyen számlát?
STT X: Nagyot. Az elmúlt öt év sparherd

ás kéménytisztításairól. . .
*1 X: No maga igazán egy peches ember! 

De az év folyamán csak nem volt ennyi baja ?
STEX: Dehogynem. A legnagyobb sec len- 

esetlenség (ekkor ért. amikor meghalt az egvilt 
P>9ckofelIar . . .

FUX: Na ésl 
í encsétlenség ? 

fvTl'X: Azért, mert nem örököltem ... 
FUX tVörös a m éregtől): *}gy kell nwgá. 

mik. Nem is fog maga remélhetőleg soha 
vkökölni! ^

SXBX: Nono. azt éppen nem lehet men- 
uíuu. Azért én már örököltem

• És mit, ha szabadna tudnom ? 
S rl X: EX>’ erős reumát. -Ferenc.

MEGSZÖKÖTT A KÖTVÉN V11AMIS TÓ 
FRANCIA BANKÁR

Páriából jelentik: Pouler bankár és egyik 
oüntársa, akik ellen hamis kötvények forga
lom behozatala miatt a vizsgálóbíró clfp£;úas: 
parancsot adott ki ,a lelartúztatsá elöl meg
szökött. Másik kel bűntársukat letartóztat
ták.

TlIiOS MINDEN TÜNTETÉS ÉS M l 
VONULÁS A SAAR-VIDÉKEN

ag.) briickfCnböl jelentik: A saarvidéki kor
mányzó bizottság a pép szavazási bizottsággal 
egyetértésben megtiltotta, hogy a szavaz*, fat 
aozó külön vonatok érkezése alkalmával tüa* 
teleseket és felvonulásokat rendezzenek.

ÚJABB ÖSSZEESKÜVÉS JAPÁNBAN
Tokióból jelentik: A rendőre néhány 

héttől azelőtt összeslclivéoudfv jóit nyoi. iá - 
ra* amellyel kapctjpLathan azonban szi- 

Ú t ta r t á s s a l  járnak el, állító* 
t több fiatal ftafaMotigá it> rm es átutt

Miért volt ez magának sze
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A G Y A R  H É T F Ó j

NEGYEDSZÁZAD _ TÍZ ÉV
A  m a g y a r  p o l i t i k a i ,  t á r s a d a l m i  é s  g a z d a s á g i  é l e t  ü n n e p l i  k e t t ő s  j u b i l e u m u n k a t

Az újságíró munkájának legszebb ju  
talma a közönség elismerése. Karácsonyi 
számunkban megkezdtük azoknak az üd
vözlő leveleknek a közlését, amelyekkel ket
tős jubileumunk alkalmából minden oldal
ról clhalmozzák a negyedszázados ú jság

ig1 ‘-‘i működését jubiláló Lévai Jenő főszer
kesztőt és a 10 éves fennállását ünneplő 

I Magyar H ctfö-t. Az üdvözlő Írások azóta 
I i,3 állandóan érkeznek szerkesztőségünkbe 
I es azokat ma tovább közöljük és folytat
ju k .

A  g ö d ö l l ő i  j á r á s  í ő s s o l g a k í r á j a :
Múlt heti számunkban már közöltük 

vitéz dr. Endre Lászlónak, a gödöllői 
tárás JöszolgablrAjának üdvözlő levelét, 
amely ■innál megtisztelöbb és becsesebb 
számunkra, miután egy volt ellenfélről 
van szó. Vitéz dr. Endre László üdvözlő 
soraiba nyomdahiba következtében érte
lemzavaró rész került bele és ezért ma 
újból közöljük levelét az alábbiakban:

..Amidőn a M agyar H étfő  jubileuma al
kalmából őszinte szerencsekivánataimat 
felezem ki. örömmel állapítom meg, hogy 
a lap a gödöllői járás ügyeivel állandóan 
nagy megértéssel és tárgyilagossággal 
foglalkozott és különösen a múlt évben 
tartott IV. cserkész-világtáborozás alkal
mával támogatta nagy mértékben törek
véseinket.

A  lap szerkesztőjéhez, Lévai Jenőhöz, 
egyébként régi küzdelmek emléke fűz. 
Ellenfelekként állottunk szemben, de itt is 
m eg kell állapítanom azt, hogy ellenem  
írt cikkeiben mindig csak hivatali tényke
déseimet te tte  bírálat tárgyává  s a leg
élesebb harcok közepette sem fordult elő 
soha, hogy egyéni tisztességemet, vagy 
becsületemet egy árnyalattal is érintette 
voina.A harcok elvekért folytak, az esz
közöl; mindvégig tiszták és k-orrektek ma
radtak.

Vitéz dr. Endre László 
főszolgabíró.”

H A T Ó É ,  H á ? =  é s  T e l e k t u l a j d o n o s o k  

O r s z á g o s  E g y e s ü l e t e
fgy üdvözli a M agyar H étfő t:

Igen tisztelt Főszerkesztő Úr!
A kettős öröm teljes jubileum alkalmából 

őszinte együttérzésből fakadó jókívánsá
gainkat juttatjuk el önhöz c sorainkban.

A Magyar H étfőt jellemző —  a mai ne
héz gazdasági viszonyok között oly ritka 
jelenségszámba menő —  tárgyilagosság

igaz hálára kötelez minket s bizton remél
jük. hogy kitűnő lapjában ez a magasabb- 
rendií álláspont a gazdasági élet egyetemes 
érdekeinek megítélésénél a jövőben is győ
zedelmes marad.

Szerencseki vánataink megismétlésével 
maradtunk tisztelő hívei:
gróf Somssioh

orsz. elnök.
dr. Szende Péter Pál

ügyv. elnök

A  M a g y a r  K ö z t i s z t v i s e l ő k  F o g y a s z t á s i - ,  T e r m e l ő -  
c s  É r t é k e s í t ő  S z ö v e t k e z e t e  í g y  í r :

..Engedjék meg. hogy b. lapjuk fenn -j Amidőn kívánjuk, hogy közérdekű mun- 
áJlásénak 10. évfordulója alkalmával ] kasságukat továbbra is a kiérdemelt el- 
ószintc szerencsekívánatainkat fejezzük ki. | ismerés kísérje".

Pénzintézetek, vállalatok
PÉNZINTÉZETEK:

Angol-Magyar Bank Rt., Belvárosi Taka
rékpénztár. Budapest Székesfővárosi Köz
ségi Takarékpénztár, Hazai Bank, „H er- 
recs” Magyar Általános Váltóüzlet, Kisbir
tokosok Orv/ágos Földhitelintézete, Magyar 
Általános Hitelbank, Magyar Általános In
gatlanbank, Magyar Általános Takarék- 
pénztár, Magyar-Cseh Iparbank, Magyar 
Flldhitelintézet, Magyar Leszámítoló és 
Pénzváltó Bank, Magyar Mezőgazdasági 
Hitelintézet, Magyar Nemzeti Bank. Ma
gyar-Olasz Bank, Magyar Országos Köz
ponti Takarékpénztár, M agyar Tisztviselők 
Takarékpénztára, Nemzeti Takarékpénztár, 
Pénzintézeti Központ, Pesti Hazai Első 
Takarékpénztár Egyesület, Pesti Magyar 
Jiereskedelmi Bank, Marcali Takarék- 
pénztár.

V Á LLA LA TO K :
Budapest Székesfővárosi Közlekedési Rt., 

Bloekncr I. és Tsa, Haasenstein és Vogler, 
Első Magyar Résztényserfö/dc, Franck 
Henrik fiai Rt., Goldberger Sámuel 
F. és fiai Rt.. Graucr Miksa likőr-, 
nim- és ecetszeszgyár, Gsehwindt-féle szesz
gyár Rt., Rimnmiirányi-Salgótarjáni Vasmű 
Rt., Részvénytársaság villamos és közleke
dési vállalatok számára (Trust), Riehter 
Gedeon vegyészeti gyár Rt., Salgótarjáni 
Köszénbánya Rt., Telefongyár Rt., Győri 
Szeszgyár és Finomító Rt., Kőbányai Pol
gári Serfőző Rt., Magyar Aszpfalt Rt., 
Magyar Élelmiszerszáliitó Rt., Nasici Fa
árugyár és Gözfíírész Rt., Magyar Magas 
és Mélvépítő Rt , M a-yar rugavantoáru- 
gyár Rt... Zwack I. és Tsai. Mátravidéki 
Szénbányák Rt., Hazai Likőr-, Rum- és 
Szeszárugyár Rt., Krausz-Moskovits Egye
sült Ipartelepek Rt., Magyar Köztisztvi
selők Fogyasztási Szövetkezete, Magyar 
Cukoripar Rt.

Üdvözletüket küldték:
Balabán György igazgató, Balázs László 

bankigazgató, Barcza István szerkesztő, 
dr. Báthury-Hiittner János vezérigazgató, 
Beiteky Lajos református lelkész, Hajdú
szoboszló, Bor>iemissza Géza igazgató-fő
mérnök, Brabécz A lfréd bankigazgató, 
Esty Miklós cégjegyző, dr. Fábián Béla 
országgy. képviselő, Fehér Frida Magy. 
Alt. Tak. főtitkárnő, Fleissig  Sándor el
nök, Fényes Arthur bankigazgató, Gcrber 
Miksa bankigazgató, G ergely  Tódor vezér- 
igazgató, Goldfinger Gábor, az Általános 
Szeszipari Közlöny főszerkesztője, Gosz- 
tonyi László dr. ügyvéd, Halász Manó ve
zérigazgató, Harsányi Ibolyka, dr. H or

váth  Lipót elnök-vezérigazgató, dr. Hu
szár Aladár ny. főpolgárm ester, ÜTI el
nöke, Jung Antónia, Kecskem éti Vilmos 
főszerkesztő, K ovácsy  Dénes cégjegyző, 
dr. Kende József ügyvéd, dr. Latkóczy  
Imre ügyvéd, Lénárd Ernő, a Budapesti 
Labdarúgó Alszövetség főtitkára, Lóránt 
Mihály szerkesztő (London), Marsovs.zky 
Endre cégvezető, Mészáros Sándor Nem
zeti Színház főtitkára, M iskolczy László 
főm érnök, dr. Radó Gyula bankigazgató, 
dr. Rácz Vilmos főszerkesztő, Sándor Pál 
igazgató. Seress László főszerkesztő, Szo- 
m ory Dezső író, dr. Szcitovszky  Tibor ny. 
miniszter, dr. Szegő  Elemér főszerkesztő,

Ez a elme az első filmnek, 
amelyet a háborúban fog
ságba került f é r  fi a k r o l 
készítettekH a d i f o g l y o k

W A R N E R  B R O T H E R S - F I L M
Lukács Pál, Douglas Farbainks ir-
C e s l i e  H O W a r á  p a r á d é s  a l a k í t á s a  a

RADIUS KKSff!

dr. Székely Gyula ügyvéd, dr. Tápai-Szabó 
László egyetemi tanár, dr. Tomassek E d
gár, Takács Károlyné, dr. Ullmann Andor 
vezérigazgató, Voigt Rudolf bankigazgató, 
Weiss Fülöp felsőházi tag, Márkus Jenő, a 
BSzKRT vezérigazgatója, Hegedűs Vilmos 
a Köztisztv. Fogy. Szöv. főtitkára, Han- 
gay  Sándor főszerkesztő, Tódor Jenő fő 
szerkesztő, Asztalos Imre, Ncgyedi-Szabó 
Béla, vitéz Vadady Albert főszerkesztők

Dr. Kenéz Béla
ny. kereskedelemügyi miniszter igy ír:

Mikor valamely sajtóorgánumnak és 
annak szerkesztőjének jubileumáról van 
szó, mindig eszembe ju t Bulicer híres mon
dása: „a  sajtó a gondolatok tüzérsége” ,

Őszintén örülök, hogy a Magyar H étfő  
mindig helyesen választotta meg a célpon
tot és lövedékei sokszor lerontották a ha
zugság és korrupció várát és ily módon elő
segítették a tisztességes közvélemény és a 
tisztességes sajtóról alkotott vélemény ki
alakulását.

Jubileuma alkalmából szívből, szeretet 
tel köszöntőm a lapot és annak régi baj- 
társ-főszerkesztőjét, Lévai Jenőt.

Magyar Királyi Folyam - 
és lengerhajózási Rész
vénytársaság

..Igen tisztelt Főszerkesztő Ur!
Abból az örömteljes alkalomból, hogy most 

ünnepli újságírói működésének 25 éves jubi
leumát. és bölcs irányítása alatt álló Magyar 
Hétfő című lapja 10 éves fennállását, engedje 
meg, hogy legmelegebb jókívánságainkat fe
jezhessük ki.

őszintén kívánjuk, hogy a magyar publi 
cisztika és közgazdaság érdekében eddig ki
fejtett eredményes működését továbbra is za 
vartalanul folytathassa és azokat a sikereket, 
amelyeket a közérdeket képviselő Magyar 
Hétfő szerkesztésével elért, hatalmasan gyara- 
píthassa.

Amidőn kérjük, hogy irántunk eddig tanú
sított jóindulatú érdeklődését továbbra is meg
őrizni szíveskedjék, maradunk kiváló tisztelet 
tel A vezérigazgató:

Dr. Domony Móric.

Brandt Vilmos dr.,
ny. főispán, országgyűlési képxisclö írja

Jubilál a Magyar Hétfő és annak kiváló fő
szerkesztője Lévai Jenő. Kettős jubileum, kot- 
tös öröm. Kettős öröm azért, mert a Magyar 
Hót fő  mindig a nemzeti eszmék szemelött tar
tásával, a köz érdekét szolgálva, jelent meg és 
kettős öröm azért is, mert egy kiváló újság
író ezüstlakodalmát üli a sajtó minden mun
kása. Olyan újságírói jubileumnál állunk meg 
egy percre, alá mindig becsülettel, szívvel, ön
zetlenül küzdött a magyar közéletért, a szebb 
magyar jövőért. A kettős jubileum alkalmából 
üdvözlöm a lapot és annak népszerű, kitűnő 
főszerkesztőjét.

Budapesti Labda
rugók Alszövetsége

Mélyen tisztelt Főszerkesztő Ur!
Kitűnő lapjának, a Magyar Hétfő 10 éves és 

Főszerkesztő Ur 25 éves újságírói jubileuma 
alkalmából fogadja Alszövetségünk elnöksé 
gének és tagegyesületeinek őszinte és igaz sze 
rencsekívánatait.

Köszönettel kell megállapítanunk, hogy 
Nagyságod mindig töretlen harcosa volt a ma 
gyár futballsportnak és kérjük, hogy azt a 
harci kedvet és azt a készséget, amelyet eddig 
is mindig tapasztaltunk, akkor amikor a na 
gyár sportról volt szó. számunkra továbbra is 
megőrizni szíveskedjék és bennünket az ama 
tör sportért vívott harcunkban továbbra is tá 
mogatni méltóztassék.

Egyben felkérjük, hogy a jubileuma alkal 
mából elnökségünk által felajánlott koszorús 
emlékérmünket elfogadni szíveskedjék.
'üss Hugó, társelnök Eénárd, főtitkár.

B e rk y  G yu la
országgyűlési képviselő:

—  Az elmúlt tíz év szolgálata a sajtó 
bán annyi, mint máskor száz esztendő. „  
Magyar Hétfő közérdekű munkáját sokra 
becsülöm és kívánom, hogy a legközelebbi 
jubileuma alkalmából olvasói még jobban 
sokasodjanak meg. A jó  újság ma olyan 
mint az embernek a levegő, vagyis nél 
külözhetetlen, ezért volt lehető, hogy . 
M agyar Hétfő deceniumos jubileuma 
amelyre küldöm üdvözletemet.

Kasnya Béla
országgyűlési képviselő:

- y. ‘ í^ ív r -;c •* közé tartozom, akii: ; 
gyár Hétfőt mindenkor nagy figyelemmel ol

vasom el. Azonosítom magam hasafias mun
kájával és legföképen azzal a tevékenységé
vel, amelyet a vidék érdekében, a vidéki pol
gárság és mezőgazdasági munkásság hely
zetének ecsetelésével és feltárásával is foly
tat. A  magyar vidéki lakosságnak sok pro
blémáját hozta a Magyar Hétfő szóba és meg 
vagyok győződve, hogy az a viszonzás és tá
mogatás, amely a lapnak a vidék részéről is 
jut, csak ösztönzőleg hat az elkövetkező 
újabb évek munkásságára. Ebben a szellem
ben és érzületben köszöntőm a Magyar Hétfő 
főszerkesztőjét is. ,

L é t a y  E r t t ő
országgyűlési képviselő:

— Elismeréssel vagyok az iránt a köz
hasznú munka iránt, amelyet a Magyar 
H étfő  immár egy évtized óta folytat. Csak 
kiváló sajtótermék felel meg a köz kívánal
mainak és ennek folytán a dicséretének. 
Ennek igen tisztelt főszerkesztő úr lapja 
kitűnően megfelel. Bátor, de amellett igaz
ságos hangja, valamint meggondolt sl ílusa 
egyaránt alkalmasak arra, hogy a jubileum 
alkalmából a legnagyobb megelégedéssel 
tekinthessen vissza múltjára.

P a y r  H u g ó
országgyűlési képviselő, fővárosi 
törvényhatósági bizottsági tag :

—  Kollegális érzéssel és barátsággal kö  ̂
szöntöm a ,,Magyar Hétfő” -1 tíz éves jubi-r 
leuma és főszerkesztője 25 éves újságírói te  ̂
vékenységének évfordulója alkalmából. Azóta 
az idő óta, amióta a Magyar Hétfő ujjáala- 
kult, — talán szabad azt is mondanom ujjá- 
született — megállapítható, hogy a polgárok 
egyetemének jobblétéért, jobb sorsáért küzd 
lankadatlan erővel és fáradhatatlan buzga
lommal. Nagy szó ez. ha tekintetbe vesszük 
a viszonyokat, azokat a súlyos és nehéz kö
rülményeket amelyek az utóbbi értendőben 
cgyre-raásra érnek bennünket, a naponta fel* 
bukkanó új és új helyzetet. Emberek megtor
pannak az élet küzdelmében, existenciák 
tönkremennek, ilyenkor minden átélt esztendő 
legalább is kettősen számít. Vonatkozik ez 
nemcsak a lap életére és főszerkesztőjére, dp 
munkatársaira is. Meg tudom érteni, hogy 
mit jelent ma lapcsinálás, egy lap fenntar
tása, kiadása és a közönség elé való tálalása. 
Meg tudom érteni, hogy mit jelent: ilyen 
időkben írni és az olvasó elé tárni az esemé
nyeket. Kommentálni a történteket úgy, hogy 
az a közönség, a polgár, munkás érdekeit 
szolgálja cs amellett szem előtt tartsa az ot> 
szág mindenekfelett álló szempontjait, öa  
igen tisztelt Főszerkesztő úr, ennek a feladat* 
nak és követelménynek mindenkor megfelelt 
a szó nemes és hü értelmében, azért küiönö* 
megértéssel köszöntöm önt és lapját kettő* 
jubileuma alkalmából.

J u ggeU cn rfg
a jubileumról ezt írta:

LÉVAI JENŐ JUBILEUMA.
Az újságírói név egyre emelkedő és 

mind több és több megbecsülést szerző Íve
lése m ögött az ólombetűk hadseregének 
száz és száz névtelen katonája dolgozik 
—  mindegyik másért, de mindegyik a kö
zért. Ennek a harcnak a természete hozza 
magával, hogy a szerénység hinterlandiá
ban marad sok olyan név, amelyik más 
pályán több megbecsülésben részesült 
volna és talán az élet anyagi feltételeit is 
biztosabb bázisra tudta volna helyezni. 
Csak a vezető talentumok ugranak az élre 
és forgatja  meg nevüket a rotációsgép 
csodálatos apparátusa sok százezerszer.

Ezek közé a talentumok közé tartozik 
Lévai Jenő, a Magyar H étfő  jubiláló fele
lős szerkesztője is. Ha beszél vele az em
ber, fiatalos, mosolygó arca nem árulja cl, 
hogy csak újságírói múltban huszonöt 
esztendő áll mögötte, nem látszik meg, 
hogy szerkesztője a fennállásának tizedik 
évfordulóját ünneplő Magyar H étfő  című 
lapnak.

Az újságíró agya az események priz
mája. Az élet hömpölygő, ezerszálú folya
matéit a legkülönbözőbb színekre bontja r, 
tárja az olvasó elé. Lévai Jenő tapaszta
latokban gazdag élete nemcsak lapjának 
szerkesztésében, publicisztikai irányításá
ban vetült az olvasó tábor elé, Lévai Jenő 
több mint újságíró és szerkesztő, író is. 
de mint író sem tagadja meg újságírói vel- 
leitását. Könyvei, az ,,Éhség, árithís, Prze- 
mysl”  —  az Éhség, forradalom, Szibéria 
és a legutóbbi szenzációja a könyvpiacnak 
.JÉhség, panama, Hinterland”  az izgalmas 
regény, az oknyom ozó történelem és a m o
dem  riportázs kellékeit mind felöleli és 
viszik előre azon az úton szerzőjüket, ame
lyek a következő jubileumhoz vezet. Ez az 
út a munka, a bátorság, a tisztesség az 
emelkedett etikai felfogás és sok-sok, a 
közönség előtt ismeretlen küzdelem kövei
ből van kirakva és amekkora az örömünk 
a kettős jubileumkor, annál sokkal mere- 
dekebb és rögösebb az út, amelyik a kö
vetkező jubileumhoz vezet.

Az összes márkás rádiókat es gtatnafom 
a legelözékenvebben bemutatja 
k e d v e z ő  f i z e I c  s i feltelelek

M á r k u S i T ^ - u
SsitvssLter-ne ct i'a m cfc. 
lemez r á d i ó  küldöm



6 1984 DECEMBER SL
M A G Y A R  H É T F Ő

Horthy kormányzó 
yadászvendége volt Albrecht 

főherceg és Lepkowski 
Szaniszló lengyel követ

Előkelő vadásztársaság vadászott pén
teken és szombaton Gödöllőn. Albrecht 
királyi herceg és Lepkotoslei Szaniszló 
meghatalmazott miniszter, lengyel követ 
voltak vitéz nagybányai Horthy Miklós 
kormányzó vendégei. A társaság a legjobb 
hangulatban vadászott együtt és ez volt 
az első eset, hogy a kormányzó a lengyel 
követet vadászaton vendégüllátta. A tár
saság szombaton tért vissza Gödöllőről.

Weiss Tü&fyt, úmqdése
Weiss Fülöpöt, a Pesti Magyar Kereske

delmi Bank elnökét, aki ma tölti be 75-ik 
évét, hétfőn nagy ünneplésben részesítik a 
Kereskedelmi Bankban. A bank pénztárter
mében délután két órakor lesz a bensősé
ges ünnepség, hol a bank részéről dr. 
Stein Emil vezérigazgató fogja üdvözölni 
Weiss Fülöpöt. Az ünnepségen a bank 
tisztviselőkarán kívül résztvesz a gazda
sági és társadalmi élet sok előkelősége is.

SOMLYODY LÁSZLÓ KARÁCSONYI 
CIKKE A KIRÁLYI CSALÁDNÁL TETT 

LÁTOGATÁSÁRÓL
A Magyar Hétfő karácsonyi számában 

feltűnést keltett Somlyódy Lászlónak, a 
Nemzeti Legitimista Néppárt igazgatójá
nak érdekes cikke, amelyben a királyi 
családnál tett legutóbbi látogatásáról szá
molt be. Somlyódy, aki a magyar legiti
mista mozgalmak egyik lelkes harcosa, 
kérésünkre a Magyar Hétfő hasábjain szá
molt be érdekes útjáról és cikke ország
szerte nagy feltűnést keltett. A Somlyódy 
igazgatása alatt működő párt elnöke, Gri- 
ger Miklós országgyűlési képviselő e hé
ten szintén Steenockerzelhe utazik és több 
napot fog ott tölteni, mint a királyi csa
lád vendége.

SZTÁLIN UJ JELSZAVA
Moszkvából jelentik: Sztálin tegnap a 

szovjetoroszországi vasművesek küldött
sége előtt azt a kijelentést tette, hogy a 
jövőben az egy es tényezők között az em
beré lesz a döntő sző. A szovjetdiktátor ki
jelentésének igen nagy jelentőséget tulaj
donítanak és Sztálin nyilatkozatáról a la
pok is megemlékeznek. Úgy látszik, e jel
szónak irányító szerepe lesz az ország jövő 
életében és a Szovjetek januári kongresz- 
szusa is bizonyára ennek jegyében fog le
folyni.

Optimista hittel, a javulást 
várva tekint a jövő elé 
báró Lukachich Géza 

altábornagy
Újév előtti beszélgetés Lukachich Gézával Európa 

helyzetéről, a francia-o lasz közeledésről, 
a Saar-kérdésrő l

A világ a genfi döntésről értesülve, meg
könnyebbülten sóhajtott feL Elkerültük a há
borút. A viharfelhők kissé elhúzódtak, a lég
kör nyugodtabb. Az újév küszöbén, 1935 haj
nalán, megmentette a Népszövetség az embe
riséget egy újabb rettenetes csapástól.

Az esztendő utolsóelőtti napján felkerestük 
Lukács-utcai lakásán a világháború utolsó bu
dapesti parancsnokát, báró Lukachich Géza 
altábornagyot, a Mária Terézia-rend lovagját. 
Megkérdeztük, mint vélekedik ő, a békebeli 
katona a mai politika élet-halálharcáról.

— A m agyar külpolitikai helyzet —  mon
dotta Lukachich  báró — , a genfi döntés óta 
feltétlen javult. Már magában az a tény is 
örvendetes haladás, hogy ott a népek ta
nácsa előtt nyíltan vitatkozhattunk a reví
zióról, holott a m agyar korm ány néhány 
évvel ezelőtt, azt a szót, hogy revízió, hiva
talosan ki sem mondhatta. Mindenki örült, 
én is, amikor a hír m eg jö tt: megmenekül
tünk a háborútól. Mert, hogy egy mai hábo
rúnak milyenek lehetnek a következményei 
és milyen lehet a lefolyása, arról biztosat 
nem tudunk ugyan és nem láthatjuk a jö 
vőt, csak egy tény: a mai háború borzalmas 
lenne. Genf első jelentős ténykedése volt ez 
a szereplés, Genf kivívta a világ m egelége
dését- És m ég valamit -.ritka dolog, hogy 
egy döntéssel mind a két fél m eg legyen  
elégedve. És ebben az esetben ez áll fenn. 
Ez a genfi tárgyalás a nagyhatalmak di
csősége !

Ezután a Magyar Hétfő munkatársa 'ak kér
désére rátért az altábornagy a készülő olasz- 
francia paktum kérdésére.

—  K étségesnek  tartom , hogy olyan szer
ződés m egszülethessek, am ely mind a két 
nemzet m egelégedését kivívja. Én tehát ad
dig, amíg ez a szerződés nem perfektuáló- 
dik, nem is hiszek benne. És azt hiszem, 
hogy az európai politikában többen így van
nak vele.

Ezután a Saar-kérdéssel kapcsolatban a kö
vetkezőket mondotta báró Lukachich:

—  Ha a Saar-választáson nehézség nélkül 
túUeszünk, rem élem, felenged az európai 
feszültség és  feltétlen  hiszem : javulás áll 
be az egész vonalon. Az újév küszöbén ki 
kell jelentenem : optim ista hittel tekintek a

jövő elé, hiszem a közeli javulást, amit ta
lán már a m ost következő év meghoz.

Arra a kérdésünkre, hogy min dolgozik, 
báró Lukachich Géza, azt válaszolta hogy em
lékeit, régi békebeli és háborús emlékeit dol
gozza fel. De ezek a minden bizonnyal szenzá
ciós emlékek, csak az altábornagy halála után 
láthatnak napvilágot, mert nem engedi meg, 
hogy azok még az életében nyilvánosságra ke
rüljenek. ( F. P.)

Közvetlen vasúti összekötte
tés Bécs és Moszkva között

Varsóból jelen tik : Varsóban orosz-len
gyel vasúti konferencia volt, amelyen el
határozták, hogy közvetlen vasúti összeköt
tetést teremtenek Lemberg, Kiew és Odesz- 
sza között. A  legközelebbi jövőben közvet
len összeköttetést építenek ki Bécs és 
Moszkva között és Varsón keresztül.

A z  alkohol

A  banán

»/
Őszinteség

&. u. 6 . k.
b l o c mm i.

központi irodája

IV ., Városház-utca 10.
Telefon: *889—14

£
B . u . é . ft.

3LOCKKER J.
fiókirodája

V I., A ndrássy-út '
Telefon: 232—45

B . u . é . h.
s l o c ^ n e r  j .

fiókirodája

VI., V ilm os császár-ú t 3?
Telefon: 148—10 j

u «
B L O C K N E R  I .

fiókirodája

V II., Erzsébet-körút 14.
Telefon: 350—44

ORVOS: Ezentúl nem szabad sem bort, 
sem  sört innia, m ert ezek az . alok okozzák  
a betegséget.

PACIENS: És én azt hittem , hogy az az 
üveg rum, amit m'rrden reggel felhajtok . . .

B . u. é . Ic.
H aasenitein és VogSer

h i r d e t é s i  i r o d a  r  - t .

Budapest, V, Dorottya-utca 9 
T elelőn : 823 — 22 és 836—54

£

—  A fiam semmit sem szeret úgy, mint 
egy banánt.

—  A z enyém  bizony mást még jobban  
szeret.

—  M itf
—  K ét banánt f

B . U . É .  K ,

l e o p o l d  g y u l a
hirdeiö vállalat

V II , E r z s é b e t - k  r ú t  3 9  
A l a p i i t a t o t t  1 8 9 6  T e l - . ' i a  4 2 - 1 - 5 5

—  Nézd, barátom, ezzel a sok sírással 
úgy sem  támaszthatod fel a feleségedet.

—  A zt úgyis tudom . . .  Különben eszem be 
sem jutna sírni.

( Neues W iener Journal).

Ü g y fe le in ek  éa  ú z le tb a r á ta -n a k  
B O L D O G  U I É V F .T  K I V A ’4 A

R U D O L F M O S E R .-T
hirdetőválldat

IV, Váci-utca 18

ÉHSÉG,
PANAMA,

HINTERLAND
í r t a :  h a n g a y  s á n d o r

A z „Éhség, árulás, Przem ysl”  és  az ,JÉh- 
ség, forradalom, Siyibéria"  című, ma már 
történelm i forrásm unkák után, Lévai Jenő 
három kötetes m üvével befejezte  nagy triló
giáját.

Przem ysl halhatatlan védőinek a legmél- 
’tóbb, legszebb és legmaradandóbb em léket 
ő  em elte. A szibériai hadifogság szörnyű  
éveit megragadó hűséggel és nemes művé
szettel irta m eg a történelem  számára, ö  
általa ism ertük meg azt a tenger szenve
dést, ami lélekkínzó tragédiákkal játszó- 
’dott le Szibéria hófödte mezőin.

A z  ,J£hség, panama, HinterlanéT nap
jainkig világít. Általa válik művészi egésszé 
a világkataklizmának m egrendítő képe, 
ami 1914 -ben indult el s  tálán életünk alko
nyán lendül majd át az ú j korszakba.

E g y  szörnyű, soha nem látott zuhanás 
■grafikonja, Lévai minden k ön yve: magas
ságból a feneketlen  m élységbe.

Irodalmi szem pontból Lévai —  költő. 
K öltővé teszik : egyén i, megragadó gondo
latai, csodálatosan érző m eleg em beri szive 
és az, hogy csakis ő és senki más nem ír
hatta volna m eg ezeket a könyveket.

D e a költő Lévai tollát szerencsésen ve
zeti a m űvész Lévai. Mint m űvész: m estere 
a nyelvnek, amit bravúrosan kezel és  m es
terien  játszik az olvasók lelkén, akik egy  
pillanatra sem  bágyadnak el a nagy triló
gia egyetlen  jeleneténél sem , m ert az érdek
lődést nem csak, hogy végig  fenntartja, ha
nem m erészen fokozza.

És ebben a fokozásban, ső t a végsőkig  
való felcsigázásban a költőt, a m űvészt, a 
brilliáns újságíró hajszolja az egym ásután  
kirobbanó szenzációk túlfeszültségével.

A  m agyar irodaiorrban a riportregényt 
Lévai Jenő terem tette meg. Nála naagyob- 
bat, szebbel eddig senkisem  alkotott. E gé
szen  ifi műfajit jelentenek könyvei, amiknek

hovatartozandóságát majd a jövő irodalom- 
történésze dönti el.

A Brándström Elza portréja a költő L é
vait, a Héber B ern it és Miklós Andorrról 
írt miniatűrök a művészt, a m esteri ripor
tok légiója pedig nemcsak a nagytudású 
újságírót, hanem a intéz katonát is je l
lemzik.

Lévait minden riportútján az igazság 
m eggyőződése vezeti. Harcaiban nemes el
lenfél s csak egy  harcot ism er: a lovagias 
harcot.

Irodalom, zsurnalizmus, társaság, szóval 
az egész mai élet büszkék lehetnek, hogy ki 
tudták termelni Lévait, aki egyform án di
csősége a volt glóriás przem yslei védörség- 
nek, dicsősége a mai Tipor tnemzedéknek, 
aki riportregényeivel halhatatlanná te tte  az 
eddig mulandónak ism ert riportot és dicső
sége a mi generációnknak, akik mindazt, 
amit ő  m egírt, —  ha jól, ha rosszul —  de 
végigcsináltuk!

e
Hangay Sándor, a kitűnő költő, a világhá

borúnak sokszorosan kitüntetett hős pilótája, 
lapjának a gyorsan népszerűvé vált ,Jlcti Hi- 
refc” -nek karácsonyi számában irta ezt a ve
zércikket.

M a g y a r  H i r l a p
ezt írja :

Éhség, panama, Hinterland. (Lévai Jenő 
új könyve újságírói élm ényeiről.) Harma
dik munkáját adja ki már Lévai Jenő, 
amelynek címe Éhség-gél kezdődik. Az 
első cím e: Éhség, árulás, Przem ysl volt, 
a másodiké: Éhség, forradalom, Szibéria. 
Mostani harmadik munkájában pedig a 
háborút követő évek mozgalmas napjai
nak krónikásául szegődik. Az a három kö
tet, amely most hagyta el a sajtót, tulaj
donképen csak első része az egész műnek, 
mert Lévai Jenő hat kötetre tervezi mun
káját. A most megjelent kötetek ennek az 
élesszemű, jótollú újságírónak huszonöt- 
éves hírlapírói pályájáról számolnak be. 
Mint maga mondja: Vérrel és tintával írt 
történelmet ezekben a kötetekben és V  
var Jenőnek többször is része volt az ese
mények kialakításában. A m agyar gazda 
sági, politikai és társadalmi élet nagy ese

ményei, kiváfó személyiségei vonulnak fel 
a feltűnően ízlésesen kiállított három kö
tet oldalain. Lévai Jenő teljes részletes
séggel és a legnagyobb őszinteséggel 
mondja el bennük nagy cikksorozatai és 
hamarosan ismertté vált riportjai m eg
születésének történetét. Aki végigolvassa 
a köteteket, maga előtt látja a háborút kö
vető évek teljes képét és felelevenednek 
régi emlékei azokról a nagy szenzációkról, 
amelyek valamikor lázas izgalomba hoz
ták az egész országot, de amelyek azóta 
valahogy kiestek emlékezetünkből. Lévai 
Jenő régi írásaiból látjuk csak, hogy tu
lajdonképen mi minden történt az utolsó 
tizenöt év alatt Magyarországon. Az író 
dicséretére meg kell állapítanunk, hogy 
Lévai Jenőnek ma sincsen oka semmit sem 
változtatnia akkori cikkein, mert már ak
kor, az események lázában is, meglátta, 
hogy mi a fontos és jelentős. Lévai Jenő 
ú j munkája kétségkívül értékes adaléko
kat fog  szolgáltatni a jövő történetírói
nak, ha a világháborút követő zűrzavaros 
eseményeinek megírására vállalkoznak.

*

PESTI TŐZSDE
Éhség, panama, Hinterland. Háromkötetes, 

hatalmas munka Lévai Jenőnek, a kiváló új
ságírónak „Éhség, panama, Hinterland”  című 
müve, amelyről a szerző azt állítja, hogy az 
csak annak készült, hogy egy érdekes negyed
század alatt az újságíró karddal és tollal 
végigharcolt, véres és vémélküli csatáinak né
hány epizódját örökítse meg. Meg kell állapí
tani, hogy a szerző túlságosan szerény volt. 
Ez a munka valóban egy érdekes negyedszá
zad története, de a megírás módja, az esemé
nyek csoportosítása olyan nagyszabású írói 
készségről és ítélőképességről tesz bizonysá
got. hogy aki ezt megírta, nemcak ügyes új
ságíró, hanem valóságos történetfilozófus. Az 
Izgalmas és sokszor véres miliőben végigvonul 
a szerző életének története is, aki hős volt a 
harcmezőn, rettenthetetlen bátorsággal harcolt 
visszatérése után a nyomorultakért, a szegé
nyekért, a korrupció ellen. Lévai Jenő a Pesti 
Tőzsde munkatársa is volt, amir-1 úgy emlék
szik meg müve első kötetében: „A  Pesti 
Tőzsde ajánlata a legjobb s odaszerzödöm. 
Kallós János .a Pesti Tőzsde kitűnő föszer- 
kesztö-'.ulai Ionosa ősidőben a Nemzeti Újság 
és az Uj Nemzedék közgazdasági rovatának is 
szerkesztője. Kitűnő munkatársai voltak éa

sok olyan munkaerő indult el akkor, akikből 
később híresség lett.” A rendkívül érdekes mu 
címlapját Kner Albert tervezte.

KLAR ZOLTÁN LAPJA, a „TÁRSADAL
MUNK” A KŐVETKEZŐKET ÍRJA:

>yA karácsonyi könyvpiac érdekes eseménye 
Lévai Jenő ,^hség, panama, Hinterland”  című 
új könyve. Lévai Jenő ebben a könyvben az 
utóbbi huszonöt év történetét írja meg. A ki
tűnő újságíró éleslátásával rajzolja meg ennek 
a kornak, ennek a vérzivataros, mozgalmas 
időnek a történetét. Gazdasági és politikai hát
terét ecseteli, intimitásokat mond el politiku
sokról, újságírókról, a társadalmi és szellemi 
élet élő és elhunyt vezetőiről. Mindenki benne 
van ebben a könyvben, száz és száz név buk
kan fél. A mai kor könyve ez, a mai kor hi
báit mutatja be premier-plánban, de erényeit 
is kiemeli. A Ma könyve ez, amelyet tehát el 
kell olvasnia mindenkinek, aki ebben a korban 
él. És olvasás közben senkisem tudhatja, hol 
éri az a nagy meglepetés, hogy saját neve t el 
találkozik. Kellemes vagy kellemetlen beállí
tásban.

Ez a könyv, Lévai Jenő új könyve, méltán 
sorakozik a szerző eddigi müveihez, a világ
sikerre felfutott ,J£hség, árulás, Przem ysl - z 
és a ma már elismerten történelmi kút forrássá 
avanzsált ,Jí)hség, foradalom, 8zibériá’ -hoz.

*

A M AGYAR KÖZGAZDASÁG, B E R fiN Y  IM RE 
KITŰNŐ L A P JA :

A világháború eldöltének ob jektív  kutatásánál az 
oknyom ozó történelem írók figyelm e egyre n*i;yol>b 
mértékben terelődött a H interland-viszonyok kutatá
sára és rögzítésére. E gyre  világosabb és határozot
tabb form ában alakni ki az a helyes megállapítás, 
hogy a_frontm ögötti helyzet, a háborús gazdálkodás 
m ikéntje, az anyagi felkészültség, a polgári lakos
ság hangulata és erkölcsi felfogása, legalább is 
olyan fontos tényező volt a nagy harc eldőlte ben. 
mint a fegyverek  m érkőzése. A központi hatalmak 
ragyogó győzelm ei csak pillanatokra tadták meg
ingatni a francia, angol és olasz nemzeteknek a 
végső győzelem be vetett hitét, amit természetesen 
nagyban t i* ' ai>* n*ri fölényük és nag> ma
teriális felkészültségük. Lévai Jenő Przemysl é* 
Szibéria krónikása, aki éles n jságírói szemmel örö
kítette meg a háború és hadifogság élm ényeit és ta
pasztalatait, most érdekes trilógiájának harmadik 
részét hozza nyilvánosságra. H áromkötetes müvében, 
mely első része az ,,Éhség, panama, H interland”  
című müvének, a háborús évek Hinterland-életet je l
lemzi plasztikusan, az okok és összefüggések éle* 
meglátásával. Lévai műve nemcsak drámaian érde
kes és ^tanulságos, hanem felette értékes az oknyo
mozó történetírás szem pontjából. Részleteket, epizó* 
dókat tár fe l ez a munka, m ely kitűnő forrásműv* 
lesz a jövő  történetíróinak. Különösen értét**sé fríz
W Ildivé «•'. Tfixni .f... b
közvetlen tapasztalatai és igen m egbízható a«i*i •, > cJ! 
fefci* * Wv»i-6rtW*» k«
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K á r o g ó n

Vasárnap reggel egy választékosán öltözött 
szaladt át Budapesten. Egy rövid órát töl- 

tött csupán a magyar fővárosban, majd to- 
indult Berlinbe, ahonnan útja Moszk

vába, hazája fővárosába viszi. A hajnali utas 
Karahán, a Szovjet ankarai nagykövete volt.

Elcoáns, magas úr. őszülő homlokkal. 
)m diplomatának látszik. Karakán 

élete, karrierje egyike a legérdekesebbeknek 
oz európai diplomácia történetében. 1886-ban 
m Bölcsője fölött még a cár lobogója
lerr át. Apja tanár volt, 6 maga iskoláit 
yiadivosztokban végezte. Szorgalmasan ta- 

sokat olvasott. Gyermek volt még, diák, 
ö?> or édesapja legjobb barátját a cári 
Oc ara emberei meggyilkolták. A fiatal 
gyermek-ember lelkében örök nyomot hagyott 
ez a gyilkosság. Nyilván már akkor — talán 
mrq tudat, alatt — ellenségévé lett a „min- 
ten oroszok c á r já n a k É s  telt, múlt az idő. 
Oroszországon jeges szél sepert végig , else- 
pprt mindent, elsepert mindenkit. És új élet 
kezdődött. Üj világ született a régi romhal
mazon. És ennek az új világnak egyik meg
teremtője. egy alig harminc éves fiatalember 
volt. K a ra  h á n. Ott Vladiv oszt okban, a Je
ges tenger partján, ahol iskoláit végezte, ahol 
atyja barátja hetét vesztette, ott abban a 
városban, a főtéren szólásra emelkedett. Szó
nokolt a néphez, új világot, új eszméket hir
detett. És Karakán nevét megtanulta előbb 
a Távolkelet, a n in i  V o s  z t  o k” , majd 
az új Oroszország. mindm népe. Előbb a sz. 
r.-ek a szociál-revolucionerek fanatikus nép- 
szónoka volt, majd teremtő híve lett Szovjet- 
Oroszországnak. Hihetetlen akaraterővel fel- 
verekedte magéit. A harcos idők elteltével 
Tcér te lett a vörös Oroszországnak. Sokfelé 
fordult meg, míg végül a Szovjet szempont
jából legfontosabb posztra, Ankarába küld
ték ki. És itt taléilta meg Karakán tehetsége 
az igazi talajt. Megismerte a népet, ahol élt, 
megismerkedett ennek az országnak vezetői
vel És közben Eurt'tpaszerte tárgyalásokat 
folytatott. Az ő érdeme például, hogy a 
Szovjet belépett a Népszövetségbe, 6 foly
tatta le Gömbös Gyulával a tárgyalásokat, 
amelyek eredményeképpen Magyarország fel
vette a diplomáciai kapcsolatot Oroszország
gal Külföldön Litvinov után a legismertebb 
szovjet (ülamférfi. Sima modora, európai mű
veltsége, arisztokratikus megjelenése sehol- 
sem tévesztik el a hatást. És most Európa 
diplomáciai köreiben arról is beszélnek, hogy 
6 lesz Litvinov helyett Genfben is a Szovjet 
állandó megbízottja. Nagykoncepciójú politi
kus, érdekes egyéniség Karakán, a magyar 
főváros vasárnap hajnali vendége, akire, úgy 
látszik, az európai politikában még nagy sze
rep vár.

VASARN'AP t e m e t t é k  e l  a z  ÖNGYIL
KOS VASS ELEMÉRNÉT

Vasárnap délután három órakor temették
el Vass Elemér festőművész elvált feleségét, 
aki három nappal ezelőtt megmérgezte magát. 
Az úriasszony — mint ismeretes — súlyos 
idegbaja miatt menekült halálba. A  temetés 
nagy részvét mellett folyt le. A  nagyszámú 
rokonságon kívül megjelent a gyászszertartá- 
bod a tragikus sorsú úriasszony első házassá
gából származó két egyetemi hallgató fia is.

— Mary angol hercegnő operáción esett
át. Londoni jelentés szerint M a r y angol 
királyi hercegnő, lord H e r e w o o d  fele
sége súlyos műtéten esett át. A herceg
nőnek hosszabb pihenésre van szüksége az
operáció után.

— Be mát István jubileuma. Most van
éve, hogy Bemát István a „Hazánké* 

rimű lapot megindította. Ebből az alka
lomból tisztelői és barátai január 3-ári dél
után 6 órakor jubileumi ünnepséget ren
deznek tiszteletére az Országos Kaszinó
ban, ahol dr. Czettler Jenő, a képviselőház 
alelnöke mond beszédet. Este 8 órakor a 
Jubiláns tiszteletére társasvacsora lesz, me
lyen dr. Ravasz László református püspök 
mondja az ünnepi beszédet.

— György görög exldrály Bombayban.
Bornb..\i,n! jelentik, hogy G yörgy  görög 
exk-raW odaérkezett. A volt görög király, 
mint a brit alkirály vendéke Kalkutába
folytatja útját.

Jávor László: Szomorú vasárnap... Az
{’T kés című verseskötetben Budapest költője 
mutatkozik be. A színdarab, novella és regény- 
*r< K már régebben felfedezték a fővárost, 
m L témát, a költők csak ritkán foglalkoznak 
Vt • Jávor László versei tárgyát a világváros 
életéből meríti. A  „Szomorú vasárnap’* szer- 
z ĵe fotomontázsszerüen vetíti az olvasó elé 
megkapó gondolatait.

~~ Megjelent a Beszkárt-zaebkönyv. Gazdag 
tartalommal jelent meg a Beszkárt önképző
körnek kiadásában az 193Ő. év4. Beszkárc-zseb- 
kö iyv, amely rengeteg érdekes adatot tartalmaz.

— Január ‘.»6-án lesz a bécsi Operabál.
’sben is élénken készülődnek már az Idei 
'abélra. amelyet január 26-án tartanak 

meg. Az üp rabálon, amelyen a legnevezete
sebb művészek is közreműködnek, egy páholy 
ára 150 schilliug,

C s á k y  I s tv á n  madridi
Követünk é d e s a n y já n a k  

t r a g ik u s  h a lá la  egy
budai moziban

Tragikus haláleset történt vasárnap este 
tíz óra Ú jban Budán, az egyik mozgókép
színházban. Előadás közben hirtelen rosz- 
szul lett egy hófehérhajú matróna. Kihív
tak a mentőket, hogy segítséget nyújtsanak 
az eszméletlenül lévő úriasszonynak. Injek
ciókkal próbálták magához téríteni, azon
ban minden kísérlet hiábavalónak bizonyult. 
Az ism eretlen, 70 év körüli nő, m ielőtt a 
mentők elszállíthatták volna, meghalt.

^  P\ozguban ügyeletes szolgálatot tartó 
rendőrőrszem értesítette a főkapitányságot 
a tragikus halálesetről. Néhány perc múlva 
megérkezett a rendőri bizottság is, amely 
átvizsgálta az úriasszony retiküljét, hogy 
m egállapítsák: ki volt az esti előadás isme
retlen, előkelő halottja. Semmiféle szem ély- 
azonosságot igazoló iratot nem találtak az 
úriasszonynál, akit a rendőrorvos intézke
désére beszállítottak a törvényszéki bonc- 
tani intézetbe.

A  budai moziban fé l 10 órakor kezdődik 
az utolsó előadás. Erre váltotta meg a je 
gyét az idős úriasszony, aki a zsúfolt néző
tér egyik páholyában foglalt helyet. Alig 
kezdődött m eg az előadás, amikor az egyik  
jegyszedönő hörgésre figyelt fel. Ijedten 
nézett végig a padsorokon. A  páholy egyik 
székén egy idősebb úriksszonyt pillantott 
meg, akinek előre bukott a feje. Minden 
pillanatban attól lehetett tartani, hogy le
zuhan üléséről.

A  jegyszedőnő, hogy elkerülje az esetle
ges feltűnést és riadalmat, kisurrant a né
zőtérről és jelentette a m ozgó igazgatójá
nak a történteket. Az elővigyázatosság 
azonban hiábavalónak bizonyult, mert alig 
csukódott be a jegyszedőnő után az ajtó, 
éles sikoltás hallatszott az egyik páholyból.

—  Rosszul lett va lak i__ O rv o s t!___ kiál
totta a szomszédos páholyból egy nő.

Pillanatok alatt, mint egy megbolygatott 
méhraj, olyan volt a nézőtér képe. Félbe 
kellett szakítani az előadást. Az eszmélet
len nőt kivitték a mozgó előcsarnokába, 
m ajd pedig megnyugtatták a közönséget,

hogy csupán múló rosszullétről van szó. 
A nézőtér ismét elsötétedett és folytatódott 
az előadás, mintha misem történt volna.

A  szerencsétlen úrias3zonyt pedig beszál
lították a törvényszéki bonctani intézetbe. 
A  mentők és a rendőrorvos magállapítása 
szerint a halál már akkor beállt, amikor a 
jegyszedönő felfigyelt a hörgésre.

É jjel egy órakor megszólalt a főkapi
tányság központi ügyeletének telefonja. 
Gróf Csáky Zsigmondné szobalánya jelen
tette, hogy úrnője kilenc óra tájban eltávo
zott hazulról és azóta nem tért vissza.

—  Soha nem fordult még elő, hogy a ke
gyelm es asszony é jfélre  ne lett volna itt
hon. Biztos valami szerencsétlenség történt 
vele —  mondta kétségbeesve a szobalány.

A  rendőrségen az első pillanatban az volt 
az eltűnés bejelentés után a gyanú, hogy a 
budai moziban hirtelen meghalt úriasszony 
azonos Csáky Zsigmondné grófnővel, nagy
tóti Apáthy  Ilonával. Nyomban meg is kér
dezték a szobalányt, hogy nem szokott-e 
moziba járni az úrnője?

—  De ig en . . .  Minden héten kétszer vé
gignézi a közeli mozgó műsorát —  felelte a 
szobalány.

Ezután már nem lehetett kétséges, hogy 
előadás közben érte váratlanul a halál az 
előkelő űriasszonyt.

A  rendőrség értesítette Csáky Zsigmond 
grófné budapesti hozzátartozóit a hirtelen 
bekövetkezett tragédiáról és megkérte őket, 
hogy jelenjenek meg a törvényszéki bonc
tani intézetben a halott személyazonosságá
nak megállapítása miatt. A  rokonok felis
merték a halottban gróf Csáky Zsigmond- 
nét. aki M agyarország spanyolországi kö
vetének, g ró f Csáky István volt külügymi
niszteri sajtófőnöknek az édesanyja.

E gy órával később a madridi követség 
kereste a telefonösszeköttetést a buda
pesti főkapitánysággal. Csáky István gróf 
kétségbeesetten érdeklődött, valóban az Ő 
édesanyja halt-e m eg? A  rendőrség kényte
len volt megerősíteni a tragikus hírt.

U i é v t ö l :
világhírű attrakciók 

felléptével

A r t i s t a -
9 9revu
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„ G i u d i l l a "  

a  b í r ó s á g  e l ő t t
L efjá r  F e r e n c  b e c s ü le t 

sé r té s i  p e r e
Becsből jelentik: A nagy feltűnést keltő 

Giuditta-sftér legközelebb a bíróságot i3 fog
lalkoztatja. Ismeretes, hogy Lehár Ferencet, a 
„Giuditta”  világhírű zeneszerzőjét Lanik-Laval 
Hellén asszony azzal vádolta, hogy daljáté- 
kdnak szövegkönyvét plagizálta egyik müvé
ből. Lanik-Laval asszony egyik beadványában, 
amelyet hatóságokhoz intézett, hangsúlyozta, 
hogy „Lehár még mindig nem tartotta szük
ségesnek becsületét tisztára mosni, holott tud
hatja, hogy mit tartok olyan emberről, aki lo
pott szövegkönyvet használ fel kompozíciójá
hoz és abból hasznot is húz.” E kitétel miatt 
Lehár Ferenc becsületsértési pert indított La
nik-Laval asszony ellen, akinek alkalmat kí
ván adni arra, hogy bizonyítsa vádjait. Az ér
dekes pert, amely elé művészkörökben nagy 
érdeklődéssel tekintenek, január első napjai
ban tárgyalja a bécsi törvényszék.

"  .......... .

a  F i i m  G Y Ó z E i m E  

A  S Z in P A D  F Ö L Ö T T

S Z I G E T
J U H O S  D I P L O M Á C I A  H U L I S S X R T I T K R I

n  r é n y , p o m p a . „
E L Ő K E L Ő S É G  F IL J T U E

P r e m i e r  m a !

H A  e s t e  l O  ó r a k o r  N A G Y  S Z IL V E S Z T E R I  K A B A R É

Ajándékok tömegével
halmozták el karácsonyra 
Dollfuss özvegyét s árváit

Érdekes cikkben számol be a Neues Wie
ner Journal néhai Dolljuss kancellár család
jának karácsonyáról. A lap munkatársa, aki 
karácsony reggelén meglátogatta Dolltussé- 
kat, elmondja, hogy o  tragikus vegü kancel
lár családiát karácsonykor a tisztelők ás is
merősök tömege halmozta el ajándékokkal, 
hogy ezzel is tanú jelét adják részvétüknek és 
szeretetüknek. DoUfuss özvegyének rengeteg 
virágot küldtek, úgy hogy a volt kancellár 

, dolgozószobája egész virágerdóve változott 
i karácsonykor.

Még több ajándékkal halmozták el Dollfuss 
I két árváját, a kis Évát és Rudit. A kis Doll

fuss Éva rengeteg babát és más játékszert 
kapott, Rudi pedig vasutat, autót, repülogé- 

■ net. egy egész kis játék-gazdaságot kapott 
! kriszkindlire. Az okos kisfiú legjobban a re

pülőgépnek örült, mert édesapjához hason
lóan már most is élt benne a repülő-szenve
dély. A kis -Éva legkedvesebb ajándéka egy 
teljesen berendezett konya és babaruhákkal 
bőségesen felszerelt kis szekrények. Az aján
dékok között még ruhanemüek, fürdökope- 
nyek és szörme-muff is akad.

A szeretetnek ez a megnyilvánulása persze 
csak részben vigasztalta meg Doltjussék szo
morú karácsonyát.

— A prágai magyar követ szabadságon,
Prágából jelentik: W ettstcin  János prágai 
magyar követ szombaton megkezdte sza
badságát és elutazott a cseh fővárosból.

— Budapesten is keresik a lengyel bűn
ügyi rendőrség vezetőjének gyilkosát. A
varsói rendőrigazgatóság Európaszerte kö
rözi Marion Virabeck 22 éves sokszorosan 
büntetett banditavezért, akit a varsói rend
őrség bűnügyi osztálya vezetőjének bestiá
lis megnyilkolásával vádolnak. A magas
rangú rendőrtisztet vasárnapra virradó éj
szaka több revolverlövéssel leteritették. 
baltával szétvágták a fejét és szörnyen 
megcsonkították. A  gyanusíott banditáról 
pontos személyleírást küldtek a kontinens 
összes rendőrségének, így a budapesti
nek is.

— Megjelent az Érdekes Újság második 
száma. Érdekes riportok, cikkek teszik válto
zatossá Vági Andor lapját.

—  Akinek gyakran fáj a gyomra, bélmúkö-
dése renyhe, mája duzzadt, emésztése gyen
gült, nyelve fehéressárga, étvágya megcsap
pant. annak a természetes ..Ferenc 
kesevúviz csakhamar szabályozza a i zei.letét, 
rendbehozza az emésztését, élénkíti a vérke*

> riogéate é t  jó. JtótorzeUt topánt.
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j \  társalgót an
MILYENNEK ÍGÉRKEZIK 
AZ IDEI SZILVESZTER?

— Műiden jel szerint olyan ‘indám és jól 
sikerült Szilvesztere lesz ma éjszaka Buda- 
pestnek, amilyen már régen nem volt. Mint
ha csak valóban javultak volna a gazdasági 
viszonyok. . .  Pedig hát, ugyebár ezt nem na- 
gyón vesszük még észre? De tény az, hogy 
a  kereskedők nem panaszkodnak a karácso
nyi vásár miatt, a színházak is meg vannak 
elégedve, mert az ünnepek alatt minden elő- 
adás előtt kitehették a táblát. Ma este aztán 
minden jel szerint, megint bő aratása lesz 
minden színháznak, mozinak; mulatónak és 
kávéháznak. A  színészeknek már fő a fe 
jük, hogy miképpen tegyenek eleget annak 
a sok kötelezettségnek, amit ma éjszakára 
vállaltak, a taxik nagyrészét már lefoglal
ták ugyan a pendliző művészek, de még így 
is bizonytalan, hogy miképpen fognak eleget 
lenni kötelezettségüknek. Egy gyors vasár
napi terepszemle pedig arról győzött meg, 
hogy majdnem mindenütt eladták már a szil
veszteri előadásokra a jegyeket, sőt a jobb 
káveházakban is lefoglalták már az asztalok 
nagyrészét két nappal Szilveszter előtt. Ügy 
Játszik, nincs itt semmi baj . . .  Hogy aztán 
kevesebb pezsgő fog ma éjszaka fogyni, 
mint a boldog békebeli Szilvesztereken és 
hogy általában szerényebb keretek között 
folyik majd a szórakozás, az más kérdés. . .

m
A  NEMZETI SZÍNHÁZ TAG
JAI NEM KABARÉZHATNAK 
SZILVESZTERKOR SEM?

°— Sok sző esett erről az elmúlt napokban 
a Nemzeti Színház kormánybiztosának pár
názott ajtaja mögött. A  Nemzeti tagjai 
ugyanis szintén szerették volna kihasználni 
a szilveszteri konjunktúrát és fel akartak 
lépni több helyen, az általános tilalmat azon
ban erre az estére sem. függesztették fel, 
mondván, hogy nem akarnak precedenst te
remteni- Csak egy hely maradt a Nemzeti 
Színházbeliek részére, ahol nyugodtan fel
léphetnek: a rádió. Ott viszont mindenkor 
előnyben is részesítik ökot más színházak
hoz tartozó színészekkel szemben. Olyan 
előnyben, hogy már valóságos forrongás van 
emiatt a budapesti szinésztársadalomban. 
Olyan az elkeseredés, hogy a rádió vezetői 
jobbnak látják időnkint felfrissíteni a meg
szokott gárdát egy-egy nem ,Jcebelbcli”  mű
vésszel is. Egyelőre ez a féleredmény is jobb 
a semminél. . .

KI KAPTA A  MŰVÉSZNŐK KÖZÜL 
A  LEGSZEBB KARÁCSONYI AJÁN
DÉKOT?

—  Ez a kérdés ma nem egészen időszerű, 
inért nem a gazdag ajándékozások korát él
jük. A művésznők néhány évvel ezelőtt még 
egymást túllicitálva dicsekedtek, hogy mi
lyen pompás krisztkindlit kaptak, de az idén 
feltűnően hallgatnak... Azért sok polgári 
Pő cserélt volna egyik-másik művésznő ka
rácsonyi ajándékaival, mert akadt nem egy 
helyen értékes értékes ékszer is. A legfel
tűnőbb karácsonyi ajándékot azonban az a 
kis színésznő kapta, aki a színpadon nagyon 
kedves jelenség ugyan, de a helyesírással 
tnzony hadilábon á l l . . .  A  kis szőke tündér
nek egy ismeretlen tisztelője a magyar he
lyesírás szabályait magában foglaló nyelv- 
tankönyvet kü ld ött... A z  eset persze nem 
maradt titokban és a kollegák most ezen 
mulatnak már napok ó t a . , .

HOGYAN ÜNNEPLI a VÍGSZÍN
HÁZ A „SZÜLETÉSNAP"-OT?

—  Bár ez ünnepre való tekintettel ma nem 
méretnék senkit bántani, erről a .Születés- 
aap‘ ’-rol még sem mondhatok semmi Jót. 
Bús Fekete László túllőtt a célon, amikor 
ezúttal komolyabbat akart adni annál, amit 
tud és éppen ezért a rendesnél ts kevesebbet
ad. Csodálkozni csak a Vígszínházon lehetne, 
ha az utóbbi időben nem szoktuk volna már 
meg. hogy súlyos tévedésekbe esik ez a va
lamikor olyan kényes Ízlésű színház. A  nyári 
cirkusz után most jól-rosszul megcsinált ka
baréjelenetek sorozatát adja karácsonyi aján
dékul annak a közönségnek, amely ebben a 
■zínházban Molnár Ferenc, Bródy Sándor és 
Gerhard Hauptmann színdarabjain nevelő
dött Bus-Fekete új színdarabja két évtized 
hagy változásait akarja bemutatni egy em
ber magánéletén keresztül. A Vígszínháznak 
tokkal kevesebb idő kellett volna ahhoz, hogy 
mélyreható változások történjenek nívójában, 
játékrendjében és  —  házi szerzőiben. Az 
előadás föértéke Rajnai Gábor különböző 
életkorokat mesterien érzékeltető életteljes 
alakítása. Mellette olyan kitűnő gárda, mint 
Qóthné, Makay Margit, Tőkés Anna, Gomba. 
szögi Ella, Agay Irén, Góth és 8omlay sem 
tudják megmenteni a darabot Nem nehéz 
megjósolni: ez a Születésnap’' nem fog meg
örül a Vígszínházban sok  —  születésnapot...

HAMAR EGY DERŰS TÖRTÉ
NETET MÉG!

—  A z ügynevezett „irodalmi asztaF’-nAl 
hangzott el ez a diskurzus a müvészkávéház- 
ban. Az Ismert költő, aki nagyon büszke kis
fiára és sokat mesél a gyerek hőstetteiről, a 
következőket mondja el az asztaltársaság
nak:

— Amikor tegnap este hazamentem, észre
vettem, hogy kétéves kisfiam éppen azzal 
nőit elfoglalva, hogy a verseimet tépdeste 
Hzéjjel.

Falamon Béla legáitatlanabb arccal nyom
ban megkérdi:

— Kétéves és már tud olvasni?. . .

A dolgozó nő új típusa
Irta: dr. Bródy Ernőné

A  nők a múlt század második felében vív
ták meg nagy harcaikat a felszabadulásukért,
amely a suffragettek küzdelmében kulminált 
és amelynek eredményét, a női jogok meg
szerzését a háború utáni idők hozták meg. A 
háború kitörésével a férfiak ezer és ezer-szám 
távoztak el munkatérületükről és a nők léptek 
a helyükre. A  földműves-asszony éppen úgy 
megfogta az ekeszarvát, mintahogy a gyárak
ban a szerszámokat nők vették a kezükbe és 
mintahogy a hivatalokban az adminisztrációs 
munkát mindenütt nők végezték eL A  nem
zet akkor el volt telve hálával és elismeréssel 
a nők iránt, hogy munkájukkal pótolni tud
ták a hiányzó férfi-munkaerőt.

Ma viszont a nehéz gazdasági viszonyok 
nyomása alatt élesen kifejlődött egy harci 
front a dolgozó nőle ellen és világszerte meg
indult egy mozgalom a nőknek a munkahe
lyükről való kiszorítására és a családba való 
visszaterelésére. jyA nő legyen feleség és anya, 
nevelje gyermekeit, lássa el háztartását, a 
férfi álljon kint az életben, dolgozzék, keresse 
meg a kenyeret*9 — hangoztatják minden ol
dalról.

Ideális állapot volna, ha így lehetne, de mit 
mutat a valóság? A  házasság nem épül föl 
többet egy cölöpön, a férfi kenyérkeresetén, 
hanem két gazdasági támaszra van szüksége, 
az asszony és a férfi együttes munkájára. A  
férfi nem keres eleget, nem tudja többé a csa
ládját eltartani. A mai nőnek tehát kettős fe l
adatot kell vállalnia, a kenyérkereset nehéz 
munkáját egyesíteni az anya és a háziasszony 
ősi feladataival.

A dolgozó fiatal nők tisztában vannak e ket
tős feladatkörrel és áldozatkészen vállalják a 
kettős kötelezettséget. Tisztában vannak az
zal, hogy minél biztosabb a jövedelmük, an
nál biztosabban köthetnek házasságot szivük 
választása szerint és alapozhatják meg családi 
és anyai boldogságukat A kenyérkereső és a 
háztartásbeli munka nem állnak többé merev 
ellentétben egymással, a köztudatba is átment 
már, hogy a dolgozó és kereső nőnek is érte
nie kell a háztartáshoz. Fel is lendült a ház
tartás vezetése iránti érdeklődés és napról- 
napra emelkedik a különböző háztartási és 
főzőtanfolyamok száma.

Angliában és több északi államban, vala

mint Amerikában már az iskolákba Is bevezet
ték a kötelező főzést és gyakorlati háztartás-
tan oktatását. Angliában az egyetemen a ház
tartástannak tanszéke van és a felsőbb ház
tartásképző iskola három éves. Amerikában, 
az egyetemet végzett leányoknak, mielőtt dip
lomájukat elnyerik, hat hetes háztartási tan- 
folyamot kell sikeresen elvégezniük. Csoporto
san vannak beosztva háztartási tanfolyamokra 
és a takarítástól, a lakás rendbentartásátől 
kezdve, elvégeznek minden házimunkát, főz
nek, sütnek, sőt még mosnak, vasalnak is.

A  fiatal dolgozó nők öntudatosan vállalják 
a kettős kötelezettséget, amelynek megvalósí
tásához hozzásegíti őket a technika, amely 
bevonult végre a háztartásba is. A  „háztartás 
racionalizálása”  név alatt ismerjük ezt a 
probléma kört, amelynek megoldásán a legki
tűnőbb szakemberek dolgoznak és amely le
hetővé teszi, hogy a kenyérkereső nő háztar
tását a legrövidebb idő alatt a legkevesebb 
munkával lássa él.

Nálunk is, bár sajnos lassan halad ez a fo
lyamat, az utolsó években óriási fejlődés mu
tatkozik e tekintetben, a modern építkezések 
minden komforral felszerelik a lakásokat, a 
régi nagy lakásokat korszerűen átalakítják, 
a gáz és a villany elterjedt, segítő tényezői a 
háztartási üzemeknek. Az otthon szeretete 
mindjobban előtérbe lép és a dolgozó nő, mun
kájából hazatérve, szívesen áldoz munkát és 
fáradságot háztartására és családjára.

A  dolgozó nőnek, hogy a kettős kötelezett
ségét vállalhassa, teljesítőképességét fokoznia 
kell fizikumának erősítésével. Ezen a téren 
is nagy fejlődést és fellendülést tapasztalunk. 
Tudatában vannak a dolgozó nők testi kultú
rájuk fontosságának és ezért igen elterjedt a 
torna, a női sport és a mozdulatraűvészét. Az 
iskolákban sokkal több gondot fordítanak a 
leányok testnevelésére. A  turisztika, a vízi
sportok az úszás, az evezés mind hozzájárul
nak, hogy a nőket erősítsék, ellentállóképes- 
ségüket fejlesszék.

A  mai fiatal dolgozó nő, mint öntudatos fe
lelősségteljes ember, minden irányban komo
lyan és áldozatkészen tanul és készülődik ne
héz feladatai teljesítésére. Egész ember, 
szembe néz az élettel, küzd a megélhetésért, 
hogy elérhesse a nő örök álmát: a családi bol
dogságot és a gyermeket.

A l p á r  G i í í a :  „ A  Q a n g o s f i l m n e k  

k ö s z ö n h e t e m  n é p s z e r ű s é g  e m e l "
Arra a kérdésre, hogy minek köszönheti a 

népszerűségét, Alpár Gitta a következőket 
mondotta:

— A nagy sikerben először Berlinben süt
kérezhettem .ahol először a „Dubarry” címsze
repében ünnepelt lelkesen a közönség. Ábra- 
hám Pál .JBál a Savoyban”  című operettjében 
is nagy sikerem volt és már azt hittem, elér
tem mindazt, amit egy énekesnő elérhet. 
Persze ekkor még nem filmeztem és a han
gosfilm-karriert csak akkor ismertem meg, 
amikor a ,Megszólalt a szivem99 című film 
női főszerepét játszottam. Ekkor fedeztem

fel, hogy a színész számára van valami csábí
tóbb is annál, minthogy egyetlen városban 
ünnepeljék, nyitva áll előtte az egész világ. 
Amikor ennek a hangosfilmnek a bemutató
jára Becsbe érkeztem, a közönség már úgy fo 
gadott, mint régi ismerőst és ekkor beláttam, 
hogy a színház akkor lesz igazán a közönség 
kedvencévé, ha a film vásznáról beszél és 
értékel. Persze ez nem jelenti azt, mintha a 
színházról le akarnék mondani. Igazi szerel
mem mégis csak a színpad, ahol felfedeztek. 
De a hangosfilmnek mégis nagyobb a vonzó
ereje, nemzetköziségénél fogva.

K ö t e l e z ő  s z i n k r o n i z á l á s ?
Az új év érdekes változásokat fog  hozni 

a magyar film életében. A  filmérdekeltségek 
között, mint befejezett tényt kolportálják, 
hogy a miniszterelnökség olasz mintára ren
deletet készül kiadni & kötelező ssinkronizá- 
liísról. Ez azt jelentené, hogy minden idegen 
nyelven előállított filmet a kölcsönzők köte
lesek lesznek magyar nyelvre is felvenni. 
Olaszországban évek óta életben van egy 
ilyen rendelet és ott semmilye nfilm nem ke

rülhet másként, mint olasz nyelven a közön
ség elé.

Még ninc seldöntve, hogy a szigorú olasz 
mintát fogják-e nálunk követni, vagy az eny
hébb francia módszert vezetik be. Franciaor
szágban a külföldi filmeknek tulajdonképpen 
két premierjük van. A  nagy bemutatószin- 
házakban a film eredeti nyelvén, a többi szín
házakban és vidéki mozikban pedig francia 
átültetésben kerül a közönség elé.

1-elten
szilvesztertpremier
R O Y A L
Revüsztnházban
(  R  o  y  a  l  O r f e u m )

BÁLLÁ  LICI
Latabör Kálm án, Delly, 
Rótt, Herceg.
Tóth Böske és Peti
felléptével

SzeressüK

F óti K á ro ly  z e n é s  vtgjálcka 
Zenéjét szerezte: M árkus A lfréd  
Vcrsiró: K e llé r  D e zső

B e m u ta tó  e lő a d á s  m a e s te  
8  ó r a k o r .  Ú jév  n a p já n  2 e lő a d á s

11 és félkor éjféli 
Monstre Kabaré
R ótt, R a d ó . O r o s z  V ilm a, S z ik la y  
J ó z s e f ,  S o lt iH erm in . P eti, H e rce g , 
K o m ló s , H alász  A nna és külföldi 
varieté számok felléptével

J a g y e k r ó l  a zo n n a l g o n d o s k o d jé k

A  készülő rendeletnek a magyar színészek 
és rendezők minden esetre nagy hasznát lát
nák, mert a filmek magyarra való átültetése 
— tekintetbe véve, hogy átlagban mintegy 
kétszáz külföldi filmet mutatunk be évente — 
részükre Jelentős munkaalkalmat adna. A  
mozikölcsönzőkie azonban súlyos és egyelőre 
megoldatlan terhet jelentene a rendetet, mert 
egy-egy filmnek szinkronizálása minimálisan 
3 — ’,oon pengő kiadással jár, aminek egy 
része esetleg azzal térül meg, hogy ezckneK 
a filmeknek végre vidéken nagyobb közön
ségük lenne, mint a zidegen nyelvüeknek- 
Mindenesetre nagy konkurrenciát és talárt 
súlyos csapást is fog jelenteni az új rend
szer a most induló magyar filmgyártásra, 
amely nehezen tud majd megbirkózni ezzel az 
új versenytárssal.

A z e t s í

U a d if t t y a f y - f Ü t H
A hadifogságról írt regények, emlékiratuk 

és egyéb könyvek már sokszor arattak jelen
tős sikert az irodalomban, csodálatosképpen 
azonban a filmig még nem jutott el eddig ez 
a bálás és érdemes téma. A  Warner Brothers 
filmgyár most végre megcsinálta ez első 
nagy hadifogoly-filmet, amely méltán számú- 
hat nagy érdeklődésre. A ..Hadifoglyok'' fő
szerepeit olyan kitűnő színészek játsszák, 
mint Lukács Pál Douglas Fairbanks junior 
és Lesbe Howard. A nagy érdeklődéssel várt 
filmet a napokban a Radius mutatja be.

V iu a  V iM a
A Scala Filmszínház nagy sikerrel mu

tatta be a Metró új nagy filmjét, a „Vitw 
Villa”. t. Az érdekes, nagy tömegeket moz
gató film teljes n elüt a sablőntói úgy mesé
jénél, mint felépítésénél fogra. Mexikó tör
ténetének izgalmasan érdekes napjait eleve
níti meg ez a filmóriás, amelyben nemcsak a 
rendezés elsőrangú, nanem a szereplők is a 
legkiválóbb művészek. Az élükön Wallace 
Beery, a nagyszerű művész, aki ebben a pom
pás szerepben eddigi alaki'á.sait is felül
múlja. A  kitűnő film őszinte sikert aratott a 
Scalaban.

Titkon Ilona ég Cgortos iiyn la a Belhlcn-téri S/ín - 
h i/h an . A Bethlentéri Színház az idei szezón vyy- 
szólván minden hónapjában valamilyen szcnzáeió- 
val szolgál Budapest színházi életének. A színház 
most megállapodott Titkos Ilonával, hogy Föd >r 
László legközelebb színre kerülő darabjába • ő 
játssza a női főszerepet.. A darab férfi főszere} ft 
természetesen a Bethlentéri Színház állandó v*’ 
dége, Csortos Gyula, játssza. .4 darabnak, ey 
ként még egy rendkívüli érdekessége n p í  «  dántól 
Csortos Gyula tendert.L - e ,
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A G Y A R  H É T F Ő ,

20.000 környékbe li u tas bérletjegyét 
drágíto tta  m eg újéviül a  MÓV

jegy-d6 agitasanak . - Spines szükség a pályaudvarok kiteiepí-
tesere a rakosá gyakorlótérre!

A pestkörnyéki közönség a Magyar 
Uc főből értesült már két héttel ezelőtt 
arról, hogy a MÁV. január 1-töl lényegé
ten megdrágítja a kari bérlel jegyek  árát 
a környékbeli forgalomban. Az elmúlt hé
ten újból foglalkoztunk a vasúti bérlet
jegyek árának emelésével, amely ér-lhető 
medon

a legnagyobb felháborodást vál
totta ki azokból a pestkörnyéki tö 
megekből. amelyek naponta voua- 
ton kénytelenek bejönni a főváros

ban levő munkahelyükre, 
iláiuu'' ai t ' jy

a környékbriteket milyen súlyosan 
érinti a <5íAV intézkedése, amellyel 
elsősorban a közeli forgalomban emel

te a bérletjegyek árát, 
llibarCil lo.si.OwU l\ Ú k'.KJ(.

ievő helyeken laknak nagy számban azok, 
akiket a foglalkozásuk üuoapoSLiiez kot. 
A AfÁV-nak az az indokolása, hogy csu
pán .,arányosítás”  történt és a 30 k ilo
métert meghaladó távolsági forgalomban 
olcsóbbak lettek a bérletjegyek, egyálta
lában nem vigasztalja meg azokat a tö
megeket, amelyek jó iu l k b b b  laknak a 
fővároshoz, mert hiszen az „ arányosítás”  
úgy történ', hogy minél közelebb van egy 
község a fővé' shoz. annál nagyobb m ér
tékben ö ’ lt a 1 •!< ára.

„ARÁN YOSH AS”  A tOZÖNMÉG 
ZSEBÉRE

Hogy mikén::i lest ez az . arány-.. \ c 
a gyakorlatban, azt rvegvilágó ja  a köv.-,- 
kezö példa: A bérletjegyek ára a környék
beli forgalomban a következőképen emel
kedik: 1—10 kilóméit ily  a III. Ixcsíocz- 
tályon az eddigi 6.80 pangó hclycU 7.20, a 
11. osztályon 10.20 helyett 11.80 peng j 
les: az ár. A 11 15 kilógnád r távol gb  ;i 
a III. osztályú havi bériéi jeg y  ára S.Í0 
pengőről lO.'rj-ra . a II. ccr-á yon yu á g 
l l.GO-1 jl 16.20 pr tujoi'e r e . ' '  ló  -J
kilométerig a Hl. osz'.úlyú béri: j tg y  ára 
az eddigi 12 pengő hniyell 15 o -'-go  leint 

és ugyanilyen arányban cnn-ikc. nck a 
béi let jegyarak a többi kocsiosztályon is 
egészen 30 kilométeres távolságig. Az ár
emelkedés tehát a közeli forgalomban sok 
helyen meghaladja a 20 százalékot is.

Mindazokat a tömegeket, amelyek na
ponta bejárnak a környékből a főváréiba, 
a legérzékenyebben érinti ez a tarifaeme
lés. Ennek bizonyítására elég f-Igorok íj 
azokat a környékbeli helyeket, amelyek 
20 kilométert a inr.au vannak is  ahol re í- 
getegen laknak olyanok, akiket munkájuk 
Budapestre szólít naponta. Ilyen helyek a 
következők: A váci vonalon: Rák.ospa'ota 
Dunakeszi. Alag. A lsóyöd. Göd. FckiögcJ  
A gödöllői vor.alop: Rákosin rísz'ver, Ró- 
koxligct, Rákosamba, Pt.eel. A ceglédi 
vonalon: Pestszt.ntlgrinc, Vccsás. A nagy
halai vonatán: R ákos'ugy. l£<cer. tiv/j’.óil, 
Gyö t rn. És így tovább az egész aayé’ : 
oeli forgalomban súlyosan érezhető a MÁV 
tarif"-mz!íse.
28.000 KÜRNVÉKRE L í UTAS JÖN A 

F »  VÁROSBA N A FON 1 A
A budapesti puIy^-Uu. üro-h sí. a ' : t ik ja  

fezerirü az lUasj. jrtfilo.M jqU niéked g r 's ; : 
f I1 (l • őr. ' "/ i -Uiaol. adják. 

íkv a KeWfci pályaudvarra naponta 
inir.1. ?;> 19.000 utas érkezik és ezek
közül átlagosan 12.000 jón  be a kór- 
».v *i.i jí. + Nyugati pályaudvar napi 
nt .̂,H>;,.',ul5na ugyancsak mintegy 
10.000, ebből a környékbeli utasok 

s/áma mintegy 16.000.
A nagy kchiiyukücli loi-gaim \t bizonyítja 
5ÍZ i-‘. hogy a személy vonalok Budapesttől 
w ndie: zsúfolva indulnak ki és így is ér 

rok be, viszont néhány kilométere i 
?p }%r meglepően kiürülnek a fővárosból 

" ’V' m. é i v v o 11: ■»t ‘ »k.
- ttié njinmpfi— i i ih l  u —J U fi—

Ebből a nagy utaslétszápiból természe
tesen le kell számítani azokat a környék
beli utasokat, akik heti munkásjegyekk ‘ 
cs havi tanuló jegyekkel utaznak, de ezek 
m l, a leszúrmíásaval is még mindig reu- 
geieg  utas marad, aki havi bériéi jeggyel 
jön a fővárosba c.s ezeknek az utazását 
drágította most meg a MÁV. A tömeges.
Ugyani:, a közeli környéken laknak, hiszen 
a szegény kisemberek és tbiztviselök má • 
úgy választották meg a környéken lakhe- 
■yöhet, hogy az minél közelebb essen a 
fővároshoz. A 30 kilométeren túli bcrle 
3e-gy-Slzsóbbodás tehát már nem érinti 
ezeket a tömegeket, akii: csak az aránya 
V1 ás"' hátrányát érzik éppen ma, amikor 
úgyis naponta nehezebbé válik a megélhe
tésük, nem is szólva arról, hoev ép a 
rossz gazdasági viszonyok miatt költöztek  
la a környékre, azt rem élve, hogy így bizo
nyos megtakar fasoka-' érhetnek cl. Ezeket 
a szám**íciv-at m e t r - , kerezztiil-
liúzza a M * V  f r r:r . - :-

BOJKOTTMOZG ALOM \ KrtRNYÉK- 
B E U  UTASOK KÖZÖTT

Érthető ilyenformán, hogy a bérletje
gy k árának emelése a legnagyobb elkese- 
íed/ext váltotta ki a környékbeli közönség
ből. Az elkeseredés már olyan méreteket 
ö l 'ü 'i . hogy anunl a bérletjegyek ' i ának 
'r -  ’ -se az crd-keK -k tudorrn-'ára irtott,

Uo.ikoltmozgalexm indult meg a havi
bér-lei jegyeit tulajdonosai között.

• 1 I. -'1 a 11. kocs e-SZ:ól'J rl-
I"-' '. A M ÍV  elérte azt. hogy azok. ak'k
ed I:;; á'pz-méremből nem akartak a III. 
ősz*élven u'nznj, a bérlő' iegyek árának 
emelése után lemondtak a II. osztályról és 
r.saJc III. o t'.'á ’ yon fognék  utazni. Még sú- 

•Ivosebb azoknak a Cy. v  embereknek a 
helyzete . akik eddig is a ITT. kocsiorztáíyt 
tvvazn-vti; k és ezek közül <r / kW arra fog  
kén :;—. - ’ i az ó/ vre ' hogy a közeli
luk ; ■! gyalog járjanak be g fővárosba 
núiuári! reggel.

A -V.fV teli át mindenképen melléfogott, 
amikor felemelte a bérletjegyek árát. Az 
Alintavasú' aktiak tudsukkal a bevétel nő
ve lé.-éré v .-laa szivkségc, ezzel szemben a 
szezonos-étien új intézkedós következtében 
csíki, v : ,  i iog oz u i oslói szám s a bev itel is.
Sokkal hclve.-' bb lőtt volna, ha a MÁV a 
környékbeli forgalomban, illetve a helyi 
vonalokon kicsi vélte volna a már iartlia- 
laAWnid rossz állapotban levő kocsikat, a kon is.

A 17-ih einelsírő? a mélységbe veíelle  
magái egy francia Iióaő

közönség kényelme azonban úgylátszik má
sodrangú kérdés a M Á V-nál. . .

AMIRE VAN PÉNZE A  M A V -N A K ...
A  MÁV  ágylátszik a bérletjegyek árá

nál: emeléséből akar pénzt szerezni egyné
mely olyan kiadásra, amire egyáltalán nem 
volna szűke'g. Ilyen például az új tárcsázó- 
készülékek beszerzése. Ezentúl nem fog 
nak. fütyülni a kalauzok vonatinditáskor, 
hanem tárcsázással fogják jelezni a moz
donyvezetőnek, hogy indíthat. A fütyülés 
eddig cso.dálatosképen jó  volt, most azon
ban, amikor nincs n»rz a legszükségeseb
bekre sem, tárcsázókészülékeket kell besze 
rezni, holott az a veszély fenyeget, hogy az 
uj rendszerrel sokkal több lesz a baleset, 
mert a felszálló utasok nem fogják észre: 
venni a tárcsázást és nem fogják  tudni, 
hogy melyik pillanatban indul el a vonat. 
Dehát a régi jó  rendszernek már „bsjiíiyül
tek”  a M Á V -n á l...

De uj egyenruhára is van ugylátszik 
pénze a MÁV-nak. Elegáns uj uniformist 
terveznek a személyzet részére, mert ez va-
lőszviülcg fontosabb, mint az (. r> utazás

A P Á L Y Á I DVAFOK KITELEPÍTÉSÉ 
NEK TERVE

Ezekkkel a í.k  . ' leoposojatban til_-
'kozni kell a MÁV egy másik terve ellen 

is. amelyre ugyancsak nincs s.csuri szűk- 
rég ma. A: ven szó i t r.” v  bfl r 'é r

megint kísért az a régi terv,, kpgy a 
J Keleti és Nyugati pályaudvar! ki te

I
az a gondo’ at, hogy az ívj pr ’ ya- 
uUvart a ráj-.osi gyakorlótéren épít

sék fel.
Nemcsak azért kell tiitajíozni e legújabb 
terv’ ellen, mert ez felesleges, nagy ínyesz- 

J tielót jelentene, hanem azért is, mert az új 
j pá lyaiidvam k ilyen nagy távolságba való 
í iétesitése újabb megterhelést, jelentene 

anyagilag is az utazókra, ak'Jc v.''unióssal 
vagy autóbusszal jöhetnének csak be a rá- 
kosi pályaudvarról. De ezenkívül is lehe
tetlen helyzetet terem tene, hogy tyürntegy 
[0 perces utat. kelljen még az utasoknak 
re cg l e n a m í g  a pályaudvarról- beér a fő 
városba. Ez sehol külföldön nincs ígv és 
nem lehet nálunk sem. arról nem is szólva, 
hogv a ’ megcsonkító,tt Magyarország vasúti 
forgalmát, sajnos, nagyon jól le lehet bo- 
nyohtani a Keleti és Nyugati pályauávaro-

iepítik a vá /cs ' VJ. íu -vped1 
tani terveknél ismét előtérbe erűit

Stockholmból u le if ik : Borzalmas ür gyil
kosáig történt Stockholm legforgalmasabb 
utcájában, ahol egy felhőkarcoló 17 emele
térő! cg '" nő a mélységije vetette magát és 
borzalmasan összcrocsolt testtel, hc-ltan te
liü l el kövezeten. Az. életunt Josofine Gon- 
d-jn f/-accia nő, aki liu/.aj-őja n Arria Lg  ál

néven több nagysikerű regényt irt. Öngyil
kosságát búcsúlevelében azzal indokolja, 
hogy nem tudott anyja nélkül élni, aid nem
rég halt meg. A szerencsétlen francia írónő, 
aki állandóan magával hordta anyja ham
vait, nemrég már megkísérelt egyszer ön- 
gyilkosságot, akkor azonban megmentették.

Egész Pest a

M i n  R ou ie
pazar peviképőí 
beszél

Újévkor 
prem ieri

S S f

r e v u

TÖRLEY

- 1  X

Tessék 5 0 . 0 0 0  üveg 
pezsgői elfogyasztani
S z i l v e s z i e r  e l ő e s t é i é n  n a g y  k é s z ü l ő d é s  f o l y t  a z  ú j  é v  

e l s ő  p e r c é n e k  ü n n e p é l y e s  í o g a d l a t ú s á r a

A M eteorologkii Intézet jelenti vasárnap 
délben 12 órakor:

A Nyugateurópát borító meleg és a Kelet- 
európábán felhalmozódott hideg levegötóme- 
gek között kiélesedtek az ellentétek. Érmeit 
következtében Európaszerte kiterjedt lecsapó
dások vannnak, de különösen a meleg és hideg 
levegötömegek határvonala mentén, Köicp- 
curópában esik vagy havazik. Nyugat?urópá- 
ban rendkívüli az enyheség, de Oroszország 
belsejében a hideg is erör-ödóit és a Kárr átok 
közvetlen keleti és északi szomszédságé bon, 
Lengyelországban, Ukrajnában, valamint Ro
mánjában mínusz 10 fok kerüli hcmérséldct 
mellett általánosan havazik.

Hazánk a meleg és hideg levegőnél: a natá- 
■ án fekszik C3 védett helyzeténél fogva csak 
’ ossan kerül a’.iármelyiltn0!: a befolyása üá. 
Pillanatnyüeg úgy látszik, hogy legalább is az 
ország északi és keleti részein a keleti /• !• g 
befolyás fog érvényesülni.

Az elmúlt éjjel az országban solvhelyütt vc*l- 
tak ki:,cbb lcce3nódások. nyugaton inkább 
cső, középen és keleten havaseső, vagy hó 
alakjában, ma reggel 7 óráig azonban számot
tevőbb, 5 mülimétért megközelítő csap? iék- 
rnennyiség csupán a Dunántúl észak] heti 
szögletében, a Pilis és Vértes hegységek táján 
hullott le. Ezeken a vlfJéktktn a ha va > s3, il
letve a hegyeken a havaz''.', a délei öt ii 6, álé
ban is folytatódott, úgyhogy a főváros kör
nyéki hegyeken 8- 10 centimé tér rgsfag l ór<’- 
teg fekszik. A Ddobogókö már reggel 9 centi
méteres vastagságú kőréteget jelentett, a Kr'- 
kcs 2 centimétert.

A hőmérséklet még nem változott lényege
sen. Éjiéi csupán á Tiszántúl északi szögleté
ben volt erősebb fagy.

Budapesten ma délben a hőmérséklet ráusz 
2 Celsius fok. a tengerszíntre átszámított lég
nyomás 770 milliméter, süllyedő irányzatú.

Várhaló időjárás a kővetkező 2\ órára: 
'7!©ti délkeleti szél, borúit, ködös idő, sok 
olyan csapadék (nyugaton eső. kelet?n és 

a hegyeken hó). A hőmérséklet nyusraton 
nem változik, keleten fokozatosan sülh'cd. 

*
Pécsimre drót jelentik: Vasárnap reggé; hét 

órakor gyenge havazás indult meg. A Zengő 
tetején á hórctcg, vastagsága kát Centiméter.

Kiskörösről jelentik: Vasárnap reggel .nyolc 
óra ópi fagypont körüli hőmérséklet mellett 
erősen JiavcLzU:.

» - ......... ..........  iii ■' »■ ■■■■■ —  un ,  ■

A Szilveszter nagy ölöké szüléiéi tulajdon
képpen vasárnap zajlottak le. Teljes f i övei 
tolatok oi 19.iá. év első percenek iinnepelyc* 
t s i idom fogadtateisára a.: rlokospiilgte h . A~ 
ulf t Pzilvc.\-;trr vágyó i mo.galmosnak ’ fpr-
A'f,: >k. Tukúoam Cíílóccs íizUv-esztcrnek lehet 
nevezni a hótfotol keddrj- virradó éjszakát. A 
közönség zsobehez mérten igyekeznek a szó 
rakozóhelyek egy kellemes estet nyújtani
azoknak, akik felkeresik okét.

A mozik, színházak, mulatóhelyek, bárok, 
kávéházak, vendéglők és éttermek telefónjai 
vasárnap úgyszólván megszakítás nélkül csi
lingeltek. A j e g y  és ászt alrendé lök ez. ei ro
hamozták meg a szórakozóhelyeket. Mint 
ilyenkor szokás, legtöbben azt mondjak, hogy 
nem mennek sehová, de mégsem fekszenek le 
Szilveszterkor, hanem mulatni mennek.

A dumaparti nagyszállóktól a kültelki kis
kocsmákig nuotiotthol lazas készülődés folyt 
vutóíunp. v a u v a l  aUa^suu Utfeei^L 
goztalc ö  yendégefc plhelyezíaér*, A rtnhúr

zak és a ke barémüsoros előadásokat rendező 
mezük pénztárainál is szokatlanul nâ gy volt 
n forgalom. Sokh.r.lyiU.t. mar vasárnap tsle 
bizl.osii.ipj. volt a- t/hálás ház.

Általában ojitirnkmusfial Ukinfsvfk a s.zq- 
ra-k^zohr.lye-k a íjzUvcszlcr cJc. Valószínűleg 
jól sikerül a nagy nap és jól kezdődik az új 
év. amennyiben a remélt, bevételeket elérik.

Rengeteg árut lialnm^tak fel az éttermek 
és a kávéházak. Többek közölt nem kevesebb, 
mint iíO.OéO üveg pezsgő várja a közönséget, 
az ételek és italok légiója mellett. Valaki ki
számította, hogy annyi virslit rendeltek a 
kávéházak és éttermek, hogy a Nagykörúton 
egyik villamossínt végig lehetne rakni velük.

A színházak, mozik, éttermek és kávéházák 
különféle ajándékokat adnak a közönségnek. 
jPaplrcsqJcók tízezreit száUitották vasárnap 
a s zárakqzóhclypkre. Az újév hajnalán bizo
nyára jókedvű emberek tizezfei kívánnak 
egymásnak: boldog újévet: T.,

Veszedelmes szegedi beferö- 
bandát lóglak el Budapeslen

Néhány nappal ezelőtt nagyszabású betű- 
rést követtek el Szegetlen, ahol isiive-etlen 
tettesek betörtek P. nyó TeMi trck  fűszer- -a 
gyarmatáru nagykereskeáérjébe, ahonnan tíz
ezer pengő értékű árút é« 6000 pengő U- s.s 
pénzt vittek el. A betörök uújienyomatokut 
hagytak hátra és enne, alapján hajszolták 
a szegedi detektívek a betörőket. A szegedi 
detektivesoport tagjai Budapestre jöttek, ahol 
vasárnap délelőtt sikerült elfogni a tctU-e- 
ket Orbán Antal 20 éves gyátünunkás, Sr.:öó 
Sándor 23 éves gyárimunKás és Kroncr Mik
lós alkalmi munkás személyében. Mindhár
man beismerték nemcsak a szegedi betörést, 
béliem az Alföld több városában történi be
töréseket is, melyeknek értékét ők n o  : i 
mintegy százezer penyure becsülik. l^aiákM- 
nntet a budapesti rendőrség letartóztatta.
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A  m a g y a r  f u t b a l l b ir á k  
r a n g s o r a

Karácsonyi számunkban közöltük az 
első liga 144 játékosának rangsorát. Ez
úttal egy lépéssel tovább mentünk és 
megállapítottuk a futballsport több szak
értőjének bevonásával, a m agyar futball- 
bírák rangsorát.

Itt adjuk csokorba kötve a hatvan leg
jobb  m agyar futballbiró névsorát, akiket 
többet szidnak, mint azt a nehány százat, 
akik nem kerültek bele ebbe a ranglistába, 
de akik éppen úgy eszik a bíráskodás szo
morú kenyerét.

Hiszen eddig a futballbírákról csak ak
kor emlékeztek meg, amikor nehéz mun
kájuk teljesítése közben hibáztak és bi
zony a kritika nem fukarkodott egyiknél 
sem, hogy kikiáltsa

a  legrosszabb magyar futballbirónak
Pedig sokszor érdemtelenül szidják a bíró
kat és senki sincs, aki őket megvédje, a 
tömeg sokszor egészen indokolatlan in
zultusaitól. Elismerés, babér, kevés terem 
a futballbíró számára. A z elmúlt esztendő 
során kétségtelenül megállapítható volt, 
hogy

a bíráskodás terén bizonyos fokú 
javulás mutatkozott.

De azért egyik bíró sem vitte annyira, 
hogy osztatlanul állapították volna meg 
róla, hogy „ jó  biró” . Am ikor az óeszten
dőtől búcsúzunk, úgy érezzük, hogy a fut
ballsport eme m artirjait ki kell vonni az 
általánosítás alól és érdemük, tudásuk, rá
termettségük szerint csoportosítani és ez
zel a rangsorba fűzéssel igazolni azt, 
hogy annak ellenére, hogy mindenki pa
naszkodik rájuk és szidja őket, a szakem
berek elismerik kvalitásaikat,

# A  m agyar futballbíráknak semmi okuk 
*incs arra, hogy féljenek a külföldiekkel 
ta ló  összehasonlítástól, mert

sem tudásban, sem éréiyben semmi

vel sem maradnak a külföldi mögött
Külföldön éppen úgy szidják a játékveze
tőket, mint idehaza, legfeljebb Anglia a 
kivétel, ahol a töm egek érettsége értékelni 
tudja azt a nehéz feladatot, amelyet a fu t
ballbíró a zöld gyepen végez.

A. ranglista:
1. Klein Árpád
2. Klug Frigyej
3. Majorszky F.
4. Ivancsics M.
5. Vicének Ede
6. Hertzka Pál
7. Széli László
8. Boronkay Gábor
9. Gerö Ferenc

10. Salgó Imre
11. Stern Tibor
12. Juhász Attila
13. Csárdás Gusztáv
14. Biró Sándor
15. Gombos Géza
16. Antalics János
17. Kann Ferenc
18. Égner Kálmán
19. Rubint Lajos
20. Gellért György
21. Barna Béla
22. Szigcthy György
23. Arányi Raul
24. Kovács Pál
25. Vass Ernő
26. Aschner Pál
27. Vass Antal
28. Tihaméry K.
29. Vogel Rezső
30. Sólymos Fái
31. Reisz Gyula
32. Himler Oszkár
33. Mikolovics D.
34. Simonyi Sándor
35. Ujváry Ferenc

36. Lengyel Ferenc
37. Gottlieb Jenő
38. Löwi Zoltán
39. Stem Sándor
40. Scidler Sándor
41. Mandl Béla
42. Géberth Ferenc
43. Deutsch András
44. Bartók Imre
45. Róna Pál
46. Glück Jenő
47. Rotter Lajos
48. Mihalicza Lajos
49. Aufnchtig Imre
50. Topecher Pál
51. Goldmann Jenő
52. Bélés Géza
53. Femchel Béla
54. Sellei János
55. Csillag Aladár
56. Mészáros László
57. Polgári József
58. Weisz Ferenc
59. Weigl Andor
60. Ganz István
61. Borso.s Pál
62. Fülöp Bála
63. Kovali Zoltán
64. Pchlensz Pál
65. Blau Jenő
66. Kos Sándor
67. Nóth Dezső
68. László Imre
69. Krepszt Aladár
70. Bergida Árpád

A vidéki bírók rargsora:
1. Boros (Dél)
2. Marton ősi (Dél)
3. Kohányi (Közép)
4. Leiner (Közép)

5. Vezér (II. Dél)
6. Adorján (Észak)
7. Koch (Nyugat)
8. Gray (Nyugat)

A z ítélet iműokolása
A pálmát tehát Klein Árpád — aki a fiatal ! a  Magyar Hétfő ranglistája egészen bizo-

Hogy lehet a túrion m egakadályozni 
a közönség m egkárosítását

S u h a n c  B . 8 : 1  s t a r t o l t  é s  a  g é p n é l  1 0  : 1 0 3 7 0 - e t  f iz e t e t t  v o ln a

Ne a bemondás, hanem a könyvekből állapítsák meg az 
oddszokat — A kartel tovább működik — Csupa nagy 
favorit, egy futamban több is — A városi irodák furcsaságai

A közönség azt hitte, amikor a Lovaregy- 
let az ősszel megszüntette a káros bukméker- 
kartelt, hogy más lesz a helyzet, véget érnek 
a lehetetlen és nagyon rossz oddszok. Nem 
így történt,

minden maradt, az oddszok most Is oly 
rosszak, mint eddig és a kartel tovább 

működik.
Csak meg kell nézni az ügetöversenyek kur
zusait, változatlanul csupa ,,reás” és paris 
favorit, sőt gyakran egy futamban két egy
formán rövid favorit. Legutóbb Tatiana pari, 
Fama 1 \í egy  futamban, a másikban Mu- 
rány ismét pari, Ida 1%, vagy egy harmadik
ban 8 : 10 Magvas és 1 4̂ Molinári. Minek 
folytatni? Ott, ahol egy futamban az egyik 
’ ő pari, a másik majdnem pari, mondjuk 1!4» 

csak a bukméker nyerhet és a közönség 
csak veszíthet.

Ilyen oddszoknál nem csoda, ha a gép min
dig jóval többet fizet. Pedig a toto az adót 
nem vonja le külön a bukméker igen Mogul 
és Viki 5 : 1 indultak és a gépnél 97, illetve 
106-ot fizettek. Az

egyik 9 :1 ,  a másik 10 :1  oddszot, a 
ringhen pedig csak 5 : 1 adták ezeket. 

Engelbertnek 2 : 1 volt az oddsza és fizetett 
10 : 41-et, a 6 : 1 indult Éber B. pedig 97-et, 
a 8 : 10 reával startolt Magvas viszont 
10 : 23-at. Amennyivel többet fizet a toto, 
mint a bukméker, ezt a

különbséget veszíti el jogtalanul a 
közönség,

mert a bukméker kevesebbet fizet ki a győz
tesre. Vannak azután olyan esetek is, hogy 
a bukméker alig ad valamirevaló oddszot és 
a totónál az esetleges osztalék sokezer pengő, 
r .egutóbb

Suhanc B. 8 :1  startolt és esetleges osz
taléka 10 :10370 lett volna.

A bukmékernél 10 pengőre 80-at, a gépnél 
7 0^60 n-noröt ]«v -*-.?«■ f " ’—  C. eset
leges győzelmén. Szép kis különbség.

A  közönséget azonban nemcsak a pályán 
károsítják meg, hanem a városi irodákban is.
A bukmékerek ugyanis a pályán tudják, 
hogy mit fogadtak a városi irodákban és 
természetesen — tekintve, hogy ők állapítják 
meg a kurzusokat, azoknak

a lovaknak oddszait, amelyeket erősen 
játszottak meg a halmozásokban, rövidre 

szabják.
Ezért meg kell szüntetni az eddigi módszert 
Ne a bukmékerek állapítsák meg az oddszo
kat, hanem az egyletek hivatalosan, de 

nem a bemondás, hanem a bukmékeri
könyvekben előfordult fogadások alapján, 

így meg lehet akadályozni, hogy a fogadók 
azért károsodjanak, mert egy olyan ló győz, 
vagy van helyen, amelyet erősen játszottak 
a halmozásokban. A  másik fontos dolog, hogy 
az egyletek

hivatalosan jegyezzék a kezdő- és a 
megafon-kurzusokat is. Ezzel is megaka
dályozhatják a közönség megkárosítását.

A kezdökurzus mindig felháborító. Még ak
kor is, ha Abonyi Ödön vagy Bauer Aladár 
föbukmékerek dolgoznak. Olyan kezdökurzu- 
sokat kínálnak, hogy a közönség csodálozik, 
hogy ezt büntetlenül lehet csinálni. 10—12 
lónál két ló pari, vagy egy pláne ,,reás’\ de 
a másik alig hosszabb. Nagy mezőnyben, ha 
paris favorit van, a következőnek 3 vagy 4:1 
kell indulnia, de nem szintén parival. Elég 
volt ebből a játékból* Tessék olyan kurzuso
kat adni,

amelyek az esélyeknek megfelelnek és ne 
használják ki a bukmékerek azt a káros 
helyzetet, hogy csak hatan vannak és 

együtt dolgoznak.
A közönség egyszer csak megunja ezt és 
akkor vége a több százezres jövedcln: üknek. 
Ha Bauer Aladár a Király Színházra tudott 
150 ezer pengőt reszkírozni, úgy reszkírozzon 
valami keveset a turfon is. Végre mégis csak 
bukméker és nem színigazgató.

Old boy.

N e m  t u d o t t  ,  K é z á l l á s t  c s i n á l n i  —  

b e v e r t é k  a  l e j é t

gárda élretört tagja — vitte el. Nem érdem
telenül került az első helyre, de az ö első helye 
nem jelenti azt., hogy a sorrendben őt követő 
két-három bíró nem ádana a tudásnak azon 
a fokáig mint ő. Klein Árpád erélyes, jószeraü 
bíró, aki a legnehezebb helyzetekben is tud ha
tározott lenni.

Klug Frigyes rutin tekintetében túlszár
nyalja az első helyezettet és otthonosabb mint 
öreg bíró a játékszabályok szellemének ma
gyarázatában is. Vele szemben Klein Árpádot 
csak a köztük levő korkülönbség okozta na
gyobb mozgékonyság miatt lehetett előtérbe 
helyezni. Klug Frigyes nemcsak idehaza, de 
külföldön is ismételten bebizonyította .hogy a 
nemzetközi bíráskodás terén is elsőrendű 
márka.

Majorszky Ferencet nyugalma, higgadtsága 
predesztinálja, egyéb képeségei mellett a har
madik helyre. Játékvezetése alatt látszik rajta, 
hogy nincs más gondolata, mint az előtte folyó 
játék.

Iváncsics Mihály az idény utolsó mérkőzé
sén a legjobb formában lévő bíró volt, de hosz- 
szú hullámzó pályafutása során sokszor volt 
gyengébb formában is. Olyankor, amikor a 
nézőközönség és a csapatok teljes megelégedé
sét kívánta kiérdemelni, s ítéleteiben — véle
ményünk szerint — igen gyakran szenvedett a 
sportigazság.

Vicenik Ede a vérbeli futballista bíráskodá
sát adta, mint dán kollégája Hansen, aki szin
tén kapus volt.

Hertzka Pál hatodik helye megérdemelt, 
Inért hiszen ő hosszas pihenés után lépett új
ból aktivitásba és kiváló képességeivel az új 
és régi generáció versengése közepette is jó- 
Szemü játékvezetőnek bizonyult.

A hetedik helyen SzéTl László áll, akinek 
voltak ragyogó bíráskodásai, de voltak gyen
gébbek is, amelyek rangsorban visszavetették.

Boronkay Gábor a legszigorúbb bíró. Nem 
vezeti keztyüs gézzel a mérkőzéseket, ami az 
általános sportérdek szempontjából, nem ki
fogásolható, azonban „érzékenylelkü** játéko
sok és intézők szimpátiáját gyakran nem 
tudta mai közismert flegmája miatt sem kiér
demelni. Ez azonban nem von le semmit Bo
ronkay bírói tudásából.

Utána Gerö Ferenc következik, akinek a 
legnagyobb bírói múltja van. Az ö bírói pálya
futása is erősen hullámzott. Az őszi szezónban 
volt a csúcson, de volt a mélyponton is, Amint 
a régi gárda egyik ma is aktív képviselője, 
(ezért lett kilencedik.

Az első tíz csoportját Sasjó Imre zárja le. 
Bíráskodásában az az egészséges spoi tszellem, 
megalkuvás nélküli hozzáférhetetlenség jel
lemzi, amely őt mint futballbírót ma is ko
moly értékké avatja.

A  továbbiak során talán meglepő Biró Sán
dornak tizennegyedik helyezése. Ha a múltat 
Vesszük figyelembe, akkor Biró Sándornak az 
Msók között kellene lennie, de bizony felette 
Is eljárt az idő és az ezzel járó hátrányok ve
tették öt vissza.

nyosan eltér a Birálc Testületének négy foko
zatot felölelő minősítésétől, de ez egészen ter
mészetes, mert amíg a Magyar Hétfő az élő 
sport és az azzal kapcsolatos bírói működés, 
érdemek, erények, gyengeségek és hibák alap
ján készítette el ranglistáját, addig a Magyar 
Futballbirák Testületének évtizedes helyes, 
helytelen bizottsági gyakorlaton kialakult mi
nősítésénél nemcsak a tudás, hanem sokszor 
igen helytelenül, adminisztratív és talán a bí
ráskodástól távol álló érdemek jutalmazásá
nak szempontja is érvényesült.

Kiss Tivadar.

A. B. E. A. C.-BAL. A  Budapesti Egye
temi AtK' Jkci Club január hó 9-én rendezi 
meg bálját a Pannónia szállóban. A  bál véd
nökei József királyi herceg és Auguszta ki
rályi hercegasszony, valamint dr. József Fe
renc főherceg és Anna királyi hercegasz- 
rzonv. A rendezőség élén Dán György tb. el
nök, Sárga Ferenc dr., Telkes Tibor, Bíró 
Barna Béla, Hcntallcr Miklós, Magassy 
László, Mileh Endre és Feledi Sándor álla
nak. Báliroda: V., Mérleg-u. 4. Telefon: 
880- 77.

Vasárnapra virradó éjszaka furcsa okból 
.eletkezett verekedá.3 zajlott le égjük pest- 

szenterzsébeti korcsmában. Felosztott ván- 
i dorcirkusz „művészei*3 szakmai vitából kifo- 
. lyólag megvertek egy férfit, aki lekicsinylőén 

nyilatkozott a „ kézállás*‘ nevű nehéz mutat
ványról.

Szombaton este a szabótelep! .JJefelejts* *- 
vendéglőben műsoros estet rendeztek. Fel
oszlott vándorcirkusz néhány tagja lépett fel. 
A kardnyelö, bűvész és bohóc produkálta ma
gát, majd Herkules erömüvész lépett a kö
zönség elé. A  fiatalember polgári néven Pénz 
Mátyás és civilben szobafestő. Az erömüvész 
különféle súlyokat emelgetett, azután torna- 
gyakorlatokhoz fogott.

— Handstand! — kiáltotta Herkules.
Két széket tett egymás közelébe, majd kéz

állást mutatott be A közönség tapsokkal ju
talmazta a mutatványt. Amikor az elismerés 
zaja elhalkult, Neiml Károly kereskedösegéd 
felkiáltott:

—  Ez is v a la m i?... Akármelyik mutat
ványt megcsinálom. . .

A közönségnek tetszett a kissé ittas fiatal
ember közbeszólása és biztatni kezdték, hogy 
lépjen fel. A  vándorcirkusz tagjai sértve 
érezték magukat és kikérték Neiml okvetlen
kedését. Szó szót követett. „Szakmai** vita 
támadt. Az artisták azt kiáltották, hogy nem 
tudja a kereskedősegéd a kézállást megcsi
nálni. Pénz—Herkules erélyesen követelte, 
hogy a hangoskodó fiatalember lépjen fel. A 
jelenlevő mulatozók is biztatták Neiml Ká
rolyt, aki végül is a terem közepére állott.

—  Handstand! —  vezényelt az artista.
A  konkurrens nem tudta megcsinálni a 

kézállást. Hangos nevetés viharzott át a kö
zönségen. A megsértett artista nem fogta fel

kedélyesen a dolgot. Ráparancsolt a keres- 
k?dösegédre, hogy mutassa be a kézállást. 
Vita, majd verekedés támadt. Végül is Pénz— 
Herkules egy súlyzóval fejbevágta Neiml Ká
rolyt, aki véresen terült cl a padlón. A kö
zeli házból hivott orvos részesítette első se
gélyben a póruljárt fiatalembert. Az artista
mutatvány a rendőrségen folytatódott, ahol 
a kereskedösegéd feljelentést tett Pénz Má- 
* ’á3 c31< n.

ingyen készít jnuemraizot
ar Kettő ‘

. , , , nk VRifitt már e i«r  ívekkel eielStt le mm evr.trolíiroeok. a culUnyok állásából f l n e
. . . A  eleO helyen. A királyok udvarában uyy bnllrották tanáraikat, m in ta  1«(C

idSben a nVofétákat Ar uralkodik, de a lagszetcínyebb oertályok p e rm e k e t ia min 
S  L n  t  ! nanairukkai fájdulm ukk.l h u n iju k  fordultak, aesitaÍRÜket kértik.
^  emberek ralMiói fordultok kétvíntbeesásükben a jneokkor W y  viraarl ta lá lja lak , v . « y  
N  .nvt.innm 'k intszó írtvoiük éti k Som Rsekeren i m k u Mo Fejedelm eket elkerülhessek.

Atínltk Idején a jóshelyek, ahol a kabaliaxtiku* tudományok tökéletes lsraerót adtak ta 
n ációkat minden hoizájnk forduló adatait feljefryezték én azoknak sorsát haláluk!* 
klsérték Fbbó! « több millió élettörténetből állították ünsze a táblázatot.

fAi«lmetw» bizonvossacTpai mondja meg minden emberről sxaietéöe pillanatába*, bocy  
a™ Heti m lT y «r  J6 v « y  r o '4  tulajdonságokkal rendelkezik, megbízható e v . v y  p  í  r o k é  
“  ,  h r „  kom oly a vagy komolytalan, ezer* neséa kerí-e vagy banói>ÍMk kísérik élete fo 
K am in  De megmondták n.t 1. a Idaok. hogy a .tanáé, nkat kérdnek melyek a .zereneaeazá 
-nai nJ|y napokon kezdjenek valami valUlkozaahox „  „

Ma egyetlen ember él a v i l i ü l  ‘ U u í S t a S S
e s t s e - «  tű s?  * < » . m h m
kérjük beküldeni a

-  Magyar IIétf« kiadóhivatalába, V in ,  József-korut r g |
ahonnan m! ..noHm.na proÍesa»arhe«" továbbítjuk. A JeüetnrafK elkészítésibe* esnpán az
alanti szelvény kitöltése és 40 fillér portókóltség beküldése szüksége*.

üztBetM ív, M éa nap .
Melyik évbe. ÍTTt anyagilag a terlobbto?

ott b e t d o g t ....... ...............

Artistarevü 
a Moulin Roug' ban

Két ev óta minden hói.c.ban új revüvel lepi 
meg a pesti közönséget Flaschner Ernő nép
szerű revüszínháza, a Moulin Rouge. Minden 
egyes revü, amely itt színre kerül — érdekes.

Flaschner Ernő mindig hoz valami újat, 
úgy, hogy a Moulin Rouge világviszonylatban 
is egész elöl áll a nemzetközi mulatók rang
listáján. Január elsején újra premier lesz a 
Nagymező-utcai lokálban. Artistarevü kerül 
bemutatásra, világhírű bel- és külföldi attrak
ciókkal. Az új revü premierjét érdeklődve 
várja a pesti közönség.

A z  A r é n a  
F i l m s z í n h á z b a n

(volt Budapesti (Féld, szinbáz)
Aréna út 31 — S Z I L V E S Z T E R K O R

este 10 órai kezdettel
Rátfcal — M e d g y a s z a y  — Dani bú  — 
S zen tiv á n y l _  P eti — K om p oth y  — 
Ju h á sz  — F o d o r  — L á z á r  lelléptével

n a g y  k a b a r é  e l ő a d á s
H ely á ra k  60 f i l lé r t ő l

Töltse Bécsben m Szilvesztert. Utazási irodánk 64 
D pausálárért fütött autocarral, Bécsben kitűnő szál
lodai ellátással, város m egtekintést stb. nyújt. F el
világosítást ad utazási osztályunk: IV ., Váci-utca 36. 
T el.: 832—56.

—  Székelési zavarok, vastagbélhurut, 
puffadtság, félelemérzés, bódultság, mig
rén és általános rosszullét esetén a rend
kívül enyhén ható természetes „Ferenc 
József”  keserüvíz a gyom or és a bélcsa- 
tom a tartalmát gyorsan kiüríti, a bélmi
rigyek működését élénkíti, a vérkerin
gést előm ozdítja s tartós megkönnyeb
bülést szerez. Gyom or- és bélspecialisták 
a Ferenc József vizet, úgy férfiaknál, 
mint nőknél és gyermekeknél teljes ered ' 
ménngci alk&lmawák.
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Hebfsmmi kawetítés a ufazsüpeü mSjSfw*, 
a k d  ( e t v o M iU  a  i H Ű k a u s a t y é m  í f m s á f  é s  

a BM tetézte a ihsl toaektm̂  mp&Jét

ködoen nem látni a labdát. A gólbiró int: 
a magyrr kapuban van labda.. Jt 1. Az 
utolsó percek már gyorsan telnek. Jcney és 
Miklós végre közös ake ót csinál. Az ered
mény: újabb gól. 5:1. Megszólal a harang. 
Vege a mérkőzésnek. A BKE gyengén ját
szott — ez az általános vélemény.

Kiss Ervin.

Hölgyeim és uraim!
Itt állunk a városligeti műjégpálya néző

terén. Szembe velünk a Vajdahunyad-vár 
kon. árjai látszanak n. ködös téli szürkeség
ben. A korcsolyázók átvonulnak a palánkok- 
1:?l és ponyvákkal elkerített hokki-pályára. 
a 2 oet hatalmas lapátokkal szántják végig, 
hegy it vizet leseperjék róla. Mert tél ide, 
tél oda: rr cső vigasztalanul esik. Kalapunk
ról patakmódra csurog a víz. Szomszédunk 
- ernyőjének drótjai veszedelmesen veszélyez
teti; a szemeink világát. Mellettünk ül a 
rádió spnrtkonf ^msziéja. Fázósan húzza be 
U:?i kabátjába és nyilván örül, hogy most 
n ni neki kell beszélni. Környezet-tanulmányt 
végez nyilván, hogy a csütörtöki Kanada 
BKE mérkőzést zökkenőmentesen közvetít
hesse.

A hőlapátolók végre elkészültek. A pályán 
már a műkorcsolyázók tartanak utolsó fő
próbát. Apró tarkaruhás kislányok olyan 
forgásokat mutatnak b°. amivel tíz esztendő
vé! ezelőtt magyar bajnokságot lehetett, volna 
nyerni. Az óramutató fél 12-tőt mutat. A 
közönség türelmetlen. Az állóhely tele van. 
A fütött ülőhelyen mindössze ..31 főnyi kö
zönség' ' élvezi a lábmelegítöt. Akinek nincs 
jzerencréje a melegítővel, az visszatér a láb
melegítés ősi formájához a: topogódhoz. De 
figyelem, hölgyeim és uraim. Most jelenti a 
megafon. hogy kezdődik a. verseny. Spit.zr’* 
Márta kisasszony mutatja be korcsolyázó tu
dományát. A megafon a Sanghai Lil 1ótis- 
niert melódiáját bömböli. A zenének sikn-c
1 an. A korcsolyázónak — kevésbé. Túlmerev. 
Fgrásai sehogyan sem akarnak sikerülni. A 
közönség azért tapsol. fTgy látjuk igen csa
ládias a dolog. Mellettünk éppen most kezd 
vitába két „jégmama •. Az egyiknek tetszik, 
a másiknak nem. Már-már esernyöháborutcl 
tartunk, nyakunkat óvatosan kabátunkba 
húzzuk, szerencsére a vitát félbeszakítja 
Olle Edit befutása. Piro3 ruhájában a 14 
éves kislány bámulatos könnyedséggel csi
nálja a legnehezebb figurákat. Mozdulatai 
kecsesek, piruettjei, forgásai, ugrásai lépést 
tartanak a zenével. Kürje niég a néhány 
yyérdcktelennck”  is tetszik. A  jég pedig ala
posan el van kopva. A korcsolyázók csak 
nagy óvatossággal mernek egy-egy ugrást 
megkísérelni. Most Börzsöny Baba és Rzécsi 
Ági gyengébben sikerült kürje következik. 
Nehezen telik el az előírásos három-három 
perc. Bass Erikának és Hoffmann Verának 
több sikere van. Ismét hókajuirás. A ponto
zás titokban történik. Ügylát^zik nem akar
ják feleslegesen izgatni a közönséget. Jobb 
befejezett tény elé állítani az érdeklőket, 
mondván győzött: ez és ez.

A színes tarka ruhájú kislányok után 
a fiúk jönnek. Fekete egyenruhában. Nehéz 
és komplikált gyakorlatokkal ellensúlyozzák 
a lányok kecsesebb mozgását. Kállait Kris
tóf a legügyesebb. Szervezett „drukker tá
bora'' viharos tapsolással és ..bravókknl' * 
egyengeti útját a győzelem felé. Barcza — 
Rottcr Béla friss inlulóra csinálja gyakorla
tát, de nem tud versenyre kelni Kállavval. 
Most Bindcr Sándor dr. fut be a páh'ára. 
<1 a jég Mdndija. A már nem fiatal korcso
lyázó óvatosságával csinálja a figurákat.. Az 
ugrásoknál gondosan ügyel arra, hogy kor
csolyája lehetőleg ne távolodjon el a jégtől. 
Most mintha neki buzdulna. Nagyot ugrik, 
de: jaj! e le s ik ... Hiába volt az óvatosság, a 
fiatalokkal nem tud versenyre kelni.

— Majd belejön — biztatja valaki mel- 
>ettünk. A mükorcsolyázásnak ezzel vége. 
Eredményt csak később hirdetnek. Nem baj! 
Közben lássuk a hokki meccset.

A BKE kék trikóban már a pályán titög'ti 
a korongot.

— Nem félünk a farkasoktól — játssza a 
magafon. A bécsi Waehring késik. A műkor
csolyázó zsűri körül egyre nagyobb a tolon
gás. A versenyzők családjai r1személy?s 
súlyukkal' igyekeznek nyomár t gyakorolni a 
szigorú bírókra. Végre jön a bécsi csapat. 
Piros trikóban. Jól megtermett fiúknak Ját
szanak. Azt mondták szombaton fér adtak 
voltak, azért kapta?: ki 7:1 -re. Ma jobbal; 
lesznek. Felállnak a csapatok.

A BKE összeállításit: Hltvsák. Bethlen, 
Farkas Jeney. Miklós, Gergely. Csere: 
Gergely I, Mindet-, Bliczner.

A köd egyre sűrűbb lesz. A kis fekete ko
rong vészes gyorsasággal perdül az egyik ka
putól a másikig. A BKE támad többet, b>iklos 
cikázik jobbra-balra. Az osztrákok semmit 
sem mutatnak. Gergely kiszökik, egyéni 
akció, egy csel és a gólbiró piros zászlócs
kája már jelez: gól. 1:0. Vezet a BKE. Ed
dig jól megy. A magyar csapat inkább 
egyéni akciókkal kísérletezik, tisfizUlték rl'g 
’ an. Miklós kiugrik, passzolhatna, de ehelyett 
fő A korong a kapú mellett fut el. Csere. 
Bejön a csere csatársor. Minder hamar gólt 
üt .í:0. Most már biztos a BKE győzelme. 
!rVtno passzolni, de a. játékosok mégis 
•'íryéui akciókkal próbálkoznak. A-/ oMttr í 
"gytátszik ma, scin tudnak többet. I^ehet. 
hogy most meg a tegnapi mérkőzéstől fárad* 
t?-k. Bethlen és az osztrákok job ’iszéísöje 
összecsap. Az osztrák a korlátba veri a ír 
jét. Elterül, izgalom. Orvost kerítenek, fízc- 
-mcséré nincs komoly baj. Folyik tovább a 
játék. Miklós ismét bravúros dolgot csinál. 
Átjátssza magát a két osztrák védőn é-. 
máris a kapuban van a harmadik magyar 
gól. (3:0).

A tribünről már alig: látni a játékot. Vil
lányt’ Villanyt! Reklamálja a közönség. A 
játikosok még látnak, csak a két l;gpt:■ •
,:a * Neki k a logncbozelo Az o .'•• 
kok most hevesen rohamoznak. í?:thien t s 
d árkos azonban sziklaszilárdan áll a helyén

és íery nincs baj. 3öl! Gergely szerez újabb 
íróit. Most már Jf:0 a BKE javára. Az osztrá
kok szeretnének egy bcosületgólt ütni. o tt 
száguldoznak a magyar kapú előtt, de Hír
esük has ráveti magát és párduc módra ug
rik a rohanó csatárok elé. Testéről kétszer- 
háromszor is visszapattan a korong. Bravó 
Híresük! Tapsol mindenki. A kapus lerázza 
magáról a vizet, felkapja a jégről sapkáját 
és véd tovább. Most azonban pechje vart. Az 
egyik osztrák messziről és váratlanul lő. A

A  GYORSKORCSOLYÁZÓ VERSENY 
EREDMÉNYEI: 500 m: 1. Kimmerling,
4.8.2 mp, 2. Minder 49.2 mp, 3. Vintner
49.4 mp.

1500 in: 1. Kimmerling 2:5Í.6 mp, 2. 
Enyedi 2:56.8 mp, 3. Lindner 2:57.7 mp,
4. V.'Ai 3:01.6 mp.

At. 5000 méteres remény a rossz jég 
miatt elmaradt.

„Ne sírj kislány, jövőre 
le nyered meg 
a bajnokságon.."

Vasárnap „hajnali’* kilenc orakon már nagy 
élénkség uralkodott a P. T. C. tornacsarnoka 
előtt Magyarország 1934-ik évi hölgytornász- 
hajnokságait ismételték meg. A hölgyek szo
katlanul pontosak. Azok, akik egyszer már 
nagy erőfeszítések árán megszerezték a baj
nokságot szeretnék ̂ ext meg is tartani. Hiva
talos és „hivat la a” alkalmi trénerek és bará
tok adják meg ,.a hah biztosy% utasításokat, 
amivel — ahogy ők mondják —- „tuti bajnok 
leszel." A tomacsarnoK olyan, mint egy fel
bolygatott méhkas. A sarakban ifjú hölgy
tornászba jnok jelölt kap le’ki doppingot ifjú 
titánjától, aki jogosítva érzi magát erre, mert 
maga már két ifjúsági bajnokságot szerzett.

Egy pillanatra elcsendesül minden: meg
jelenik Kmettykó János, a hölgyek szeretett 
..Jani bácsija". Lassanként a verseny vezetői 
is befutnak, nontozóbírák m elfoglalják helyü
ket és így fél tíz őr ' tájban elkezdődhet a 
verseny. Elül a ha-ci zaj és a fiatal leánysze
mek csillognak az izgalomtól. Kipirult arcok 
jelzik a verseny kezdetét.

— Sárikám — hangzik a csendben egy 
mama szava, — ne izgulj, a te győztSned 
úgyis biztosi. . .

— Ugyan mama, hagy izgulnék, én bi A .s 
vagyok a dolgomban — hangzik a válasz.

Az elad szeren megindulnak a küzdelmek. 
A hölgyek meglepő szépen dolgoznak. Meré
szen, biztosan, de csak addig, amig nem 
csúszik hiba a gyakorlatba, mert akkor idege
sek lesznek és sok esetben bizony eltörik a 
mécses

Az egyik bainokjelölt elég ügyesen végzi a 
gyakorlatokat, de azért itt-ott becsúszik egy- 
egy hiba. A befejezést is sikerül elrontania. 
Az egyik pontozó bíró csóválja a fejét, mire

összeomlik az Ifjú hölgyben a sportember es 
a mamához szaladva ráborul keblére, siratva 
elveszett bajnokságát.

- Ne sírj kislányom jövőre te. nyered a 
bajnokságot, csak többet kell járni a. tréningre 
és kevesebbet a. Ferivel — vigasztalja leányát 
az anyja. Ebbe maradtak . . .

KCSZIFTES EREDMÉNYEK:
I. oszt. női egyéni bajnoki verseny, bura. 

gánygyakorlat: Bajnok: Katocsai-Krammo-
Margit NTE 8S.S ponttal, 2. Mészáros Gab
riella BBTE :17.6 pont. 3. Oamauf Gyula né 
BBTF1 36.4 pont. Szabadgyakorlat: Bajnok: 
Mészáros Gabriella BBTE 38.8 p.. 2. Gamauf 
Gy.-né BBTE 37.3 pont, 3. Gulyás Judith 
DTE 31.2 p. Alacsonykor lát: Bajnok: Oa-
maufné BBTE 33.8 p., 2. Kiss Margit DTE
37.7 p„ 3. Mészáros G. BBTE 37.fi p. Talaj- 
torna: Bainok: Garnaufné BBTE 38.3 p.. 2. 
Mészáros G. BBTE 37.6 p , 3. Kiss M. DTE
38.9 p. Lóugrás: Bajnok: Garnaufné BBTE 
33 p„ 2. Kslbcsai-Kratnn-.er Margit NTE 38.1 
pont, 3. Mészáros G. BBTE 37.0 p. összetett 
versenyben: Bajnok- Gamtsn/nc BBTE 183.8 
pont. 2. Mészáros G. BBTE 134.2 p., 3. Var
gámé KAC 174 p.. 4. Kiss Margit DTE 171.6 
pont. II. oszt. Buzogány f/yalcorlat: Bajnok: 
Stettner Gyöngyi BBTE 35.9 p., 2. Szász
Magda DTE 35.9 p. Szabadgyakorlat: Baj
nok: Stettner Györgyi BBTE 3(1.4 pont. 2.
Schippert Irén BTC 35.5 pont. Tnlajgyakor- 
lat: Bajnok: Stettner Gy. BBTE 37.4 pont, 2. 
Stróbl Irén NyTVE 36.2 pont. Alacsonykor
lát: Bajnok: Stettner Gy. BBTE 37 pont. 2 
Molnár Mária BTC 36 9 p . 3. Babó Jolán
KAC 36.8 p ö - s - e l ' t t  v e r c-iaok : 
Stettner BBTE, 2. Korompay Irén DTE.

S k  H u n g á r i a

döntetlenül játszott 
M ilánéban az Admirát 

verő FC Milánnál
Zürichből visszautazik Milánéba a Hungária 

csütörtökön megismétíendö m é r k ő z é s é r e
Hungária-FC Milánó 1:1 (0:1)

A két milánói egyesület, az FC Milán 
és az Ariibroziana tornáját, amelyen az 
osztrák Admira és a Hungária vett részt, 
vasárnap folytatták. Az FC Milán pályá
ján 8000 főnyi közönség volt, ami bizo
nyos mértékben igazolja azokat a híreket, 
hogy a Hungária az Ainbriziand ellen a 
nagy góiarányú veresége ellenére is a me
zőnyben jó  já tékot m ulatott. A magyar 
csapat vasárnapi játékával igyekezett a 
csorbát kiköszörülni és koribbar jól meg
alapozott hírnevét helyreállítani. A muta
tott játékkal sikerült is ez a Hungáriá
nak. mert a mezőnyben jobb volt, mint 
ellenfele, amely karácsonykor simán 
2:0-ra verte a bécsi Admirát. A mérkőzés 
lefolyásáról a következő telcfónjelenl6s 
számol be:

M’láitó, decem ber 30.
A mllánó elleni mérkőzésre a Hungária 

csapata a következő összeállításban állt 
fel:

Szabó —  Mándl, Bíró, Egri. Turai, Du
dás —  Sas, Víg, Kis, Cseh, Titkos.

A m': kötés elrj.n az niaszok r.ngr len
dülettel fekszenek bele a játékba és roha
mozzák a még elfogdódottan játsszó ma
gyar csapat kapuját. A magyar védelem, 
Bíróval az élén, sikeresen hárítja el az 
olasz védelem még a 76-oson kívül tiszt áz- 
\ m- v -  csi"s ha’ nárpvj- iámé i, de ; 

cisz védelem még a 16-oson kívül tisztáz- j 
za a lielyzetet-

A 13. percben az olasz balszárny el
fut és De Ma. hatalmas lövése Szabó 

kapujába jut, 0: 1.

HABOM MAGVAK KAPUFA
A gólra a Hungária erőteljes támadá

sokkal válaszol és beszorítja ellenfelét. 
Cseh két ízben eltalálja a kapufát. 
Ugyancsak kapuját lő Víg is. Már úgy lat
szik, hogy a Hungária még az első félidő
ben kiegyenlít, azonban semmi sem sike
rül. A félidő magyar gói nélkül végződik, 
mert a FC Milán sokszor 10 emberrel :s 
védekezik.

KIEGYENLÍT A HUNGÁRIA, 
MAJD DÖNTŐ FÖLÉNYBE 
KERÜL.

Szünet után a magyar csapat csatárso
rában Titkos játszik eentert és Szabó bal- 
szélsőt. A játék így sokkal jobban megy 
és a kék-fehér csatárok

valóságos ősi rom alatt tartják az ola
szok kapuját.

A 10. percben Cseh II. elfautolása miatt 
~-iá bal rúgást ítél a bíró ellenük, mintegy 

méternyire a kaputól.
A labdának Turai áll és hatalmas 
lövése védhrffllfno! fúréétih a magát 
hiába \ eiü olasz kapus hicllétt a 

hálóba. (1 :1.)

Boldog újévet 
kíván mindenkinek

OEimíáftan
H í j J i  M i s i d i r

Szökik a k is lá n y !
cimíi új, pompás zenés vígjntékában 
sz .íw cs z te r i e lő a d á s  é jfé lk o r , !

Prem ier  holnap í

A Hungária fölénye egyre impozánsabbars 
nyilvánul meg, míg az olasz csapat szem 
mel láthatólag elkészül erejével. A Hungu 
ria teliesen beszorítja ellenfelét és mind 
sűrűbben reklamálják az olasz játékosok

n, pólyára szálló, de a já tékot nem za
varó knil. miatt mérkőzés félbeszakítá
sát. Amikor re labda tarrsra jut, az olasz 
vezetők, beszaladnak a bíróhoz és követelik  
re mérkőzés félbeszakítását. A hiró előbb 
nem hajlandó lefújni a mérkőzést és a 
Hungária tovább a kezében tartja a játék 
irányítását, úgy. hogy az olasz csapat 
nem tud kiszabadulni a Hungária támadó 
gyűrűjéből. Ezután megismétlődik újból 
az előbbi jelenet.

Ás olaszok még erélyesebben követ.-ük 
a mérkőzés lefújását, mire a bíró enged a 
terrorisztikus fellépésnek és a magyar esti- 
pat érthető tiltakozása ellenére is lefújja 
a mérkőzést.

A magyar rsapst legjobb embere Bíró 
volt, aki túlszárnyalta olasz kollégáit is. 
A fedeeztsorban Turai és Egri játéka 
emelkedett ki, míg a csatársorban Titkos, 
mint középcsatár játszott pompásan. 
Utána a csatársor legjobb tagja Cseh 
volt.

A HUNGÁRIA ELUTAZIK 'ZÜ
RICHBE fcS CSÜTÖRTÖKÖN 
X ISSZA JÖN MII. A N ÖB A.

A mérkőzés u.án az Ambrosiana cs a 
Milán vezetősége azzal a kéréssel fordult 
a Hungária vezetőségéhez, hogy a torra 
eldöntése kedvéért, másrészt mert a mai 
mérkőzés nagyszerű sportot hozott, csü
törtökön játsszák le újból — döntésig^ — 
a mérkőzést. A kék feherek vezetosege 
nehéz feladat előtt állott, mert a csapat
nak még vasárnap este el kellett utazni 
Milánóból, hogy újév napján Züricnben 
játsszék. Az olaszok kérésé elől végül is 
nem tudott elzárkózni és így megállapod
tak abban, hogy Svájcból újból visszatér 
Milánóba a tcsapat és csütörtökön újra 
játssza a mérkőzést.

HÁROM MAGYAR VERESÉG KÜH 
FÖLDÖN

Vasárnap középcsapataink közül a Budai 
11 Pisában az US Pisa ellen mérkőzött és 
j:á  arányban vereséget szenvedett. A 
Budai 11 csak az első félidőben játszott ki
elégítően, szünet után visszaesett és így 
megérdemelt vereséget szenvedett.

A ///. kér. FC Luecában vendégszercoelt, 
ahol az US Lucca volt az ellenfele. Az olasz 
csapat 3:1 arányban győzött.

Az Attila a Triestinától 4:l-re kapott ki.

A KORMÁNYZÓ JELENLÉTÉBEN 
FÉNYES KÜLSŐSÉGEK KÖZÖTT TAR

TOTTA MEG A VIVÖSZÖVÉTSÉG 
JÓTÉKONY CÉLÚ \ IY ÓAKADÉMIÁJÁT

Vasárnap esti* zsúfolásig meglelt a Pesti 
Vigadó nagyterme, ahv\ a legjobb magyar 
vívók részvételével rendezte meg jótékony- 
célú vívóakndémiáját a Vívószövetség. Nyolc 
óra előtt néhány perccel érkezett meg Alb
recht kir. herceg, a szövetségi:j elnöke. Ak
kor már ott volt a magyar politikai, katonai, 
társadalmi és művész világ számos kitűnő^ 
sége. Pontosan nyolc órakor érkezett meg vi
téz nagybányai Horthy Miklós kormányzó és 
elfoglalta a részére fenntartott díszhelyet. A 
kormányzó megérkezése után azonnal meg
kezdődött a vívóakadémia, melynek áorán az. 
olasz balillák mutattak be tör iskolát a kö
zönség lelkes tapsai között. Utá\n PfmUi'i 
mester nagyjövöjű gyermek tanítványa. K*r- 
ihöcrjif fcsum aratott pompás vívásával osz
tatlan sikcit.

A bemutatott vivóakadémía sorána m*£yar 
J; :<rd világhegemoMiáját igazoló és a technika, 
m ndon f rén?«gpVri rendelkező vívó asez-t 
láttunk.

Kabns indiszpofaállan vívott Rajcttányi ellen 
és .v.2-re vereséget szenvedett.

A ,7 Elek Bogáthy mérkőzést FArk nagy 
fölénnyel nyerte.

Négy sikere volt Dnuay Pdl Euvópabajaolt- 
nak az olasz meder világbajnokkal vívott 
párbajtőr asszójának.

érdekesebb vívó számok majd sor kori.'; a’
ej— v m« .kr.<.w „
„ rajcsűryi Qrmbó'j 3.8. Ki>~Y*S C -« ' 3

Kuli: e - ).t.,nry B. 3:2, ho.as — ücrevNi. < 5 
(Nagy nieglipetís.)
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M A G  T A R  H É T F Ő

l / j p e s t  T P o r r i ó b a n

L É G  Ú J A B B

a  F e r e n c v á r o s t

Ujpest-Ferencváros 5 : 2  (4:1)
A  magyar futbaJsport turatörténeimében 

alig volt példa arra. hogy két magyar csapat 
messze idegenben vívott volna egymással 
mérkőzést. De különösen nem fordult még 
elő az, hogy éppen a két bajnokjelölt, a Fe
rencváros és Újpest vívott volna csatát 5000 
kilométerre Budapesttől. A portugálok hoz
ták létre elsőnek ezt a mérkőzést. A két csa
pat messze idegenben a magyar drukker tá
bor biztató szavától távol olyan játékkal ruk
kolt ki, amire büszke lehet a magyar futball- 
sport. Az első perctől kezdve nyilt volt a já
ték. A mérkőzés favaritja a Ferencváros 
volt, mert hiszen Újpest egész sereg sérülttel 
volt kénytelen kiállm és így csatársorában 
Joós a hátvéd játszott,

mimm m i

A lila-fehér csapat azonban súlyos hendikep 
ellenére is olyan szívvel, akarással játszott, 
hogy az első perctől kezdve kezében tartotta 
a játék irányítását és végül is olyan gólarányú 
győzelmet aratott, amire még komplett csa
pattal is büszke lehetett volna a ma-fehér tá
bor.

Az első félidőben Újpest J.'Ire vezetett. 
Szünet után feljött a Ferencváros, de a reme
kül működő lila-fehér védelem visszaverte a 
támadásokat. A mérkőzés végül EUjpest 5:S 
arányú győzelmével végződött.

Újpest góljait Balog (2), Pusztai (2) és 
Joós szerezte. A B erencváros gólját Kovács és 
Sárosi (11-esbíl lőtte.

Cáfolják Háry András 
és Tatarescu 

találkozásának hírét
Bukarestből jelentik: Egyes lapoknak i Hóry Andrással, a külügyminiszter ál. 

olyértelmű hírét, hogy Tatarescu minisz- I landö helyettesével, hivatalos körök hatá- 
terelnök Kolozsvárott találkozott volna! rozottan megcáfolják.

[/jabb íeíeíősségrevonások
M oszkvában

Az UTE vegyes- 
stafétája országos 
rekordot javított

Moszkvából jelentik: A bíróságnak az 
az ítélete, amellyel 14 vádlottat halálra 
Ítélt, még nem zárja le teljesen a Ivirov- 
ügyet. T jabb tárgyalás lesz Moszkvában,

amelyen foglalkoznak az egyik nemrégen 
leleplezett moszkvai titkos szervezet tag
jainak ügyével.

Flandin miniszterelnök:
Kitünően sikerült a jól rendezett verseny 

keretében került eldöntésre az UTE úszó
viadala. Az eredmények közül kimagaslik 
az UTE vegyes stafétájának új országos 
rekordja. A stafétában Hild 1:18.6 mp-ct, 
Vagy 1:16 és Boron 1:2.2 mp-et úszott. Az 
új országos rekord 3.36.8 mp.

A verseny részletes eredményei a követ
kezők :

100 m hölgy gyorsúszás. 1. Biró (UTE) 
1.17.8. 2. Lenkeffi (BSE). 3. Bader (FTC). 
3X63% m gyermek mellűsz 'a. j.
FTC £51, 2. UTE 2.58.4, 3. MTK. 3X101 
m vegyes staféta. 1. UTE ' Kild, Nagv 
B oros) 3.36.8 országos rekord. 2. FT 
3.54, 3. BSE. 200 m fiú gycrsiíszás. 1. Sz- 
geti IL (UTE) 2Ó37.8, 2. Pásztor ' BSF

2.43.8, 3. Zólyomi (BBTE >. ía o o -/:! m fiú 
mellúszó staféta. 1. UTE 2.47.6, 2. MTK 
2.50, 3. ü l. kér TVE. 200 m ifjúsági mell
úszás. 1. Preiszmann 'MTK) 3.16.8, 2. Vi
rág (UTE) 3.37.6, 3. Milosevics (UTE).
3 X 100 m hölgy gyorsúszó staféta. 1. BSE 
(Tóth in., Csukái, Lenkeffi) 4.11.2, 2.
UTE 4.13.3, 3. FTC. 5X66% m. U. o.
gyorsúszó staféta. 1. UTE 3.23.8, 2. FTC
3 24.8. 3. BSE.

Nagy szilveszteri 
revü a Vigadóban

Jegyek egész nap Koncertnél (IV ., Váci-u. 23. 
Tel. 833- 00. 881—04.) este 8 órától a Vigadóban 

(Tel. 812— 12).

H é s M Í id u e k  m á t  a  a té h e s o lt  

0 2  1 9 3 5 .  é v i  sf
A sakkvüágbajnokságTől már élénk sző fo

lyik a Sakkszövetségben és a sakk-klubok 
berkeiben. A magyar együttes, amely egyik 
komoly aspiránsa a világbajnokságnak, már 
most előzetes tréning-mérközésekkkel kívánja 
a jovöévi olimpiászra formáját fokozni. Az 
oiimpiász időpontja még bizonytalan, csupán 
az a valószínű, hogy augusztus utolján kerül 
eldöntésre a nagy küzdelem Varsóban. A vi
lághegemónia megszerzésére a világ vala
mennyi számottevő sakkszövetsége leadta ne
vezését.

Idehaza már lezajlott a sakkbajnokság őszi 
fordulója, de a sakkjátékosok mégsem pihen
nek, mert valamennyi egyesület kupamérkő
zéseket játszik. Most vasárnap különösen 
nagy érdeklődés kísérte a Magyar Munkás 
Bakk-kör mérkőzését a Városmajori Sakk-

egylet jóképességü csapatával. Mindkét csa- 
. t játékosgárdájának javával indult a küz- 

mbe úgy hogy valamennyi mérkőzés vég- 
kig folyt. Mérkőzésről az esti órákig a kő- 

_kezn éresitést kaptuk: MMSK- Városma- 
.„r  SE. 6:6. Az első táblákon még folyik a 
mérkőzés.

Mint sakkérdekességet megemlítjük a has- 
tingi mesterverseny tegnapi fordulójának 
nagy szenzációját: Capablanca, a több éven át 
volt sakkvilágbajnok vereséget szenvedett az 
angol Thomastól. A kubai mester veresége 
sakk-körökben nagy meglepetés, mert Capa
blanca nemrég ismét világbajnoki mérkő
zésre hívta meg Aljechin jelenlegi világbaj
nokot. Természetesen a mérkőzésre ezek után 
aligha kerül sor.

VASANAPI ÜGETŐ VERSENY - 
EREDMÉNYEK.

I. futam. 1. Janka (Zwillinger 6/10 reá). 2. 
Mimi (Kayiher 2). 3. Ugyanis (Kovács II. 10). 
Fm. Happy End. Tót.: 10:17, olasz 25.

II. futam. 1. Daisy (Zwillinger 5/10 reá). 2. 
Orsolya (Maszár F. 5). 3. Spilka 'Romolt 2X ). 
Fm. Oktondi. Tót. 10:11, olasz 66.

ü l . futam. 1. Lilla (Dózsa 2). 2. Lysander 
(MarschaJl 6), 3. Szoknyahös (Benkö 5). Fm. 
Vajda, Vártleány, Tipegő, Majmi. Tót. 10:33, 
helyre 14. 19, 27, olasz 54.

Kcttösfogadás a II. és n i .  futamban: Daisy- 
U lia: 10:33.

IV. futam. 1. Brutus (Feiser 7/10 reá), 2. 
Tallér (Zwillinger 2% ). 3. Ibrány (Kaliinka 
5). Fm. Hadúr, Philip Morris, Olivia, Oline, 
Thyra, Ingeborg. Tót.: 10:18, helyre: 12, 12, 
15, olasz 30.

V. futam. 1. Magvas (Zwülinger 3), 2. Győző 
(Kovács II. pari), 3. Molinari (Marschall 2). 
Fm.: Gudrune, Orian Guy, Dárda, Milike. Tót.: 
10:42, helyre: 11, 12, 10, olasz 36.

Kettöafogadás a IV. és V. futamban: Brutua- 
Magvas: 10:77.

VI. futam 1. Muscicapa (Steinitz 5) 2. 
Claumet Berella (Feiser 2) 3. Bufelejtö (Jó
nás 2) F. Berci Go-on, Sámson, Fuss, Tenore 
lánya. Ragyogó, Ega. Tót.: 10:98, helyre 
17, 18, 12, olasz 45.

VII. futam. 1. Mai Flower (Zwillinger 8 
(10 reá) 2. Becses (Hauser 3) 3. Dáriusz 
(Treso 5). Fm.: Takaros, Mohos, Fergeteg, 
Elviga, ePngö, Rebeka. T ó t : 10:17, helyre: 
13, 13, 13, 22, olasz 57.

Kettősfogadás a VI. és VH. futamban: 
Muscicapa—Mai Flower: 10:175.

VIII. futam. 1. Vadorzó (Wiesner 10), 2. 
Gabriella (Zwillingw 2% ), 3. Estike (Baik » ) .

Fm.: Rama, JJajád, Opál. Tót.: 10:139, helyre: 
53, 17, olasz 21.

IX. futam. I. rész. 1. Prímás (Földi 2%), 2. 
Marokkó (Marschall 2). 3. Fácán (Dózsa 6). 
Fm.: Zorica, Eriasz, Sara, Többsincs, Félix, 
Harpia, ördög eánya, Arditti. Tót.: 10:62, 
helyre: 18, 211, 17, olasz: 47.

Kettösfogadás a v n i .  és a XI. futam I. ré
szében: Vadorzó— Primás: 10:1067.

IX. futam. II. rész. 1. Leopárd (Toplichar 
4), 2. Par/.tya (Kovács II. U/j), 3. Dolly (Jó
nás 8). Fm.: Hamuplpö, Ugrbugra. T ót: 
10:39, helyre: 30 27 olasz: 29.

HARMAS GAZMÉRGEZÉS EGY PÉK- 
MÜHELYBEN

Súlyos gázmérgezés történt vasárnap reg
gel a Kelenföldi-út 15. számú házban levő pék- 
mühelyben. A hajnali órákban begyújtottak a 
kemencébe és ekkor Reskó Ferenc 15 éves és 
Kis János 19 éves péktanonc, valamint Sze
pesi József 34 éves péksegéd kinyitotta a gáz
csapokat, hogy a gázt is meggyujtsák. Vala
miképen kialudt azonban az egyik gázláng, 
amit a szerencsétlenek nem vettek észre és 
nyugodtan lefeküdtek, hogy tovább aludjanak, 
amíg a kemence bemelegszik. A  reggeli órák
ban azután a sütöde tulajdonosának feltűnt, 
hogy alkalmazottai nem jelentkeznek és ezért 
bement a sütöde melletti pihenőszobába, ahol 
mind a három embert eszméletlenül, súlyos 
gázmérgezéssel találta. Súlyos állapotban a 
RóktK-bórházba oftHitották őket.

„Franciaország és Itália
közös érdeke a béke fen- 
tartása és a szerződések

tiszteletbentartásau
É r d e k e s  t e S e f ó n t á r g y a i á s o k  v o l t a k  v a s á r n a p  
P á r i s  á s  R ó m a  k ö z ö t t

Páriából jelentik: Flandin francia mini-? 
terelnök, a Petit Párisién tudósítója elő 
következő nyilatkozatot tette az 193r 
döntő 'ss-w^r-si:

— A béke fenntartása érdekében meg kell 
kettőz.a a gondosságot. mei, esetleges . . . 
ború kitörése bűn volna az egész emberiség 
ellen. A Saar-kérdésben reméljük, hogy a 
népszavazás őszintesége és a vállalt kötele
zettségek teljesítése nagy lépéssel viszi 
előre a bizalom helyreállítását a két hatal
mas szomszédnép között, amelynek együtt
működése az európai békének n^gy hasz
nára válnék. Laval tervezett római útja a 
francia-olasz viszonyt is olyan mederbe te
reli, amelytől sohasem lett volna szabad el
térniük, mert

a két nagy latin nemzetnek közös ér
deke a béke fenntartása és a szerződé

sek tiszteletbentartása.
Az angol meghívás szintén azt bizonyítja, 
hogy közös az akarat azoknak a törekvé
seknek az összekapcsolására, amelyek a vi
lágbékét biztosíthatják.

Flandin beszélt ezután terveiről és remé
nyeiről, amelyek értelmében fel akarja 
venni a küzdelmet a gazdasági válság ellen.

BIZAKODÓ HANGULAT PARISBAN
A francia külügyminisztérium legutóbbi 

javaslataira adandó olasz választ várva, a 
lapok semmi újat nem tudnak a tárgyalá
sok állásáról. A Petit Párisién szerint a 
mai várakozási nap hangulata teljesen sem
leges, sem sötétenlátó, sem kifejezetten bi
zakodó, mégis bizonyos türelmes reményke
dés mutatkozik.

A Journal a következőket írja: Róma és 
Belgrád válasza még nem érkezett meg, 
korai volna tehát a megegyezés formájáról 
beszélni, amelyről csak akkor lehet szó, ha 
nem indul meg újabb vitatkozás. Ép olyan 
túlzás siker esetén csodát kiabálni, mint 
kétségbeesni, ha kiderül, hogy a dolog még 
nem érett meg eléggé.

ÉLÉNK TELEFONBESZÉLGETÉSEK 
PARIS ÉS RÓMA KÖZÖTT

A Temps értesülése szerint Laval kül
ügyminiszter vasárnap egész nap folytatta 
a francia-olasz tárgyalásokról szóló iratok 
tanulmányozását. Telefon útján egész nap 
folyt a megbeszélés Páris, Róma és a kis- 
antant fővárosok között annak a megyezés-

Nem lesz ideges,

nek végleges megszövegezése céljából, 
amely egyrészről a tisztán francia olasz-af
rikai kérdések rendezésére, másrészről :xv 
dig a középeurópai béke megszervezésére 
vonatkozik. Ma délelőtt Laval legfőbb mun
katársaival együtt áttanulmányozta a ró
mai francia nagykövetség legújabb táiékoz- 
fatásait amelyekben a nagykövetség beszá
mol arról, hogv az olasz kormány hogvaa 
fogadta a Quai d’Orsaynak pénteken Ró
mába el hittatot'

PARIS NEM AKAR LEMONDANI 
FRANCIA GYARMATOKRÓL

Páris város városi tanácsosainak egy cso
portja feliratot intézett a kormányhoz, 
amelyben

határozott tiltakozást emelnek az el
len, hogy a kormány a francia-olasz 
megegyezés fejében bizonyos gyarmati 

területekről lemondjon.
A gyarmati területek bennszülöttei Fran

ciaország oltalmára támaszkodnak és bíz
nak Franciaország adott szavában. A kor
mánynak határozottan el kell ejteni min
dennemű területi engedményre vonatkozó 
szándékát.

KÖZÖS ANGOL-AMERIKAI FRONT 
JAPÁN ELLEN

Washingtonból, jcioiu t(c: Az amerikai 
közvélemény minden izgalom nélkül fo- 
godta a washingtoni szerződésnek a japá
nok részéről már régóta várt felmondásá
nak bejelentését és egyhangúan Japánt 
teszi felelőssé ennek a lépésnek esetleges 
következményeiért. A Neioyork Héráid 
Tribüné szerint csak a Csendes-óceán kér
désével kell újból foglalkozni. A tárgyalá
sok eredményétől kevés siker várható, ki
véve, ha — amint majdnem biztosra ve
hető — az amerikaiak és az angolok hatá
rozottan közös arcvonalat alakítanak To
kió megfélemlítésére.

— Epekő-, vesekő- és hólyagkőbetegek.
valamint azok, akik húgysavas sók túl-
szaporodásában és köszvényben szenvt.. ek, 
a természetes „Ferenc József”  keserűviz 
használata által állapotuk javulását érhe
tik el.

a  kiadásért le le l: Dr. B Á L I N T  MÓZES.
M egjelenik minden hétfőn hajnalban — Elő
fizetési ár: P pengő félévre. 10 neng<. I évre.

N YOM ATOT1 A STÁDIUM 6A J '»O V A ui.í i A l 
KÖRFORGÓGÉPEIM. BPES1. V IIL . JÓZSEF- 

KORÚT ó.
Felelős üzemvezető Gvörv Aladár

ha fürdőjébe a valódi négyszögletes PILA- 
VIN fenyöfürdö tablettát tesz, mert a Pite* 
vin-fürdö megnyugtatja idegeit. Kapható 4f 

fillérért minden esaküzletbeo.
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